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INTRODUCTION 


XENoPHON, the son of a knightly family of Athens— 
general, historian, philosopher, essayist—was born 
probably about 429 s.c. But there is a story, not 
very well authenticated, that his life was saved by 
Socrates in the battle of Delium (424 B.c.), and that 
this marked the beginning of his attachment to his 
great master. If this story be true, the date of his 
birth can hardly be placed later than 444 B.c. 

Our chief interest in his career centres about his 
participation in the Expedition of the Younger 
’ Cyrus (401 B.c.); the Anabasis, his own account of 
that brilliant failure, gives him his chief claim to a 
high place among the great names in historical 
literature ; and his successful conduct of the Retreat 
of the Ten Thousand gives him his high rank among 
the world’s great generals and tacticians. . 

When he arrived once more in a land of Hellenic 
civilization, he found that his revered master Socrates 
had been put to death by his purblind countrymen, 
that the knights, to whose order he belonged, were 
in great disfavour, that there was no tie left to bind 
him to his home; and so, with the remnant of the 
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troops that he had brought safe back to Hellas, he 
joined the Spartan king Agesilaus as he was starting 
for the conquest of the East, and with him fought 
against his own native city at Coronea (394 B.c.) 
From that date he lived, an exile from Athens, at 
Scillus, among the hills beyond the Alpheus from 
Olympia. And there he wrote the Anabasis, the 
Cyropaedia, the Essays on Agesilaus, The Spartan 
Constitution, Horsemanship, Hunting, and most of 
his other books. He died at Corinth some time 
after 357 B.c. 

Xenophon’s works have been roughly classified 
under three categories: history, philosophy, and 
miscellaneous essays. The Cyropaedta, however, 
can scarcely be made to fit into any one of these 
_three groups. It is historical, but not history; it 
has much Socratic dialogue, but it is not philosophy ; 
it has discussions of many questions of education, 
ethics, politics, tactics, etc., but it is not an essay. 
It is biographical, but it is not biography ; it contains 
also, in the episode of Panthea and Abradatas, one of 
the most charming love stories in literature. We 
may best call it an historical romance—the western 
pioneer in that field of literature. 

Like all his followers in the realm of historical 
fiction, Xenophon allows himself many liberties with 
the facts of history. The constitution of Persia, as 
set forth in the Cyropaedia, is no oriental reality ; it 
is the constitution of Sparta, which, in his admiration 
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for Agesilaus and Clearchus and the Spartan disci- 
pline, he has transfigured and set up as the model of 
his idealized constitutional monarchy. His Persians 
worship heroes, go crowned with garlands into battle, 
send a watchword up and down the lines as they 
prepare for battle, sing a paean as they enter the 
fight, and do many other things that real Persians 
never, Spartans always, did. The simple fare and 
dress of the Persians smack much more of the 
austere life of the Eurotas Valley than of the 
luxurious East. Even the education of the Persian 
youth is identically the education of young Spartans ; 
and in the teacher of Tigranes no one can fail to 
recognize Socrates himself. So, too, Cyrus's in- 
vincible battle lines are not the wavering, unwieldy 
hordes of orientals, easily swept away by the Grecian 
phalanx like chaff before the strong south-wind, but 
the heavy, solid masses of Sparta ; and his tactics on 
the march and in the fury of battle are not the 
tactics of a “barbarian” king, but those of the 
consummate tactician who led the famous Ten 
Thousand Greeks from Asia back to Hellas. 

Actual violence to historical facts is sometimes 
committed. For example, Media was subdued by 
force (and treachery) in the lifetime of Astyages 
(550 z.c.), not voluntarily ceded to Cyrus by Cyaxares 
as the dowry of his daughter; Cyaxares himself, 
the son of Astyages, is unknown, save through 
Xenophon’s story ; it seems most probable that he is 
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wholly unhistorical. The conquest of Egypt, ascribed 
to Cyrus, was in reality accomplished by his son 
and successor, Cambyses. The beautiful account 
of the peaceful passing of Cyrus is wholly out of 
accord with the well-established record of his violent 
death in the battle against the Massagetae (529 B.c.). 

This exhausts the tale of serious divergences from 
historical accuracy. There is much, on the other 
‘hand, that has been overlooked by the critics, though 
it is of prime importance for the history and the 
conditions of the orient in Xenophon’s own times. 
The account he gives us of the Armenians and 
Chaldaeans, for example, affords us information, more 
full and more valuable than we have from any other | 
source. Xenophon knew his Herodotus and Ctesias, 
of course, and probably other earlier historians whom 
we cannot identify ; and he drew at will from those 
sources such facts as he needed for the earlier history 
of the East. But of far more value to us is the 
wealth of material gathered by him on his memorable 
march through Asia and the flood of light that in the 
Cyropaedia he throws on contemporary peoples and 
manners and customs in the orient. 

As a work of art, the Cyropaedia brings together 
and sums up the results of nearly all of Xenophon’s 
literary activity. The Anabasts and the events that 
led to its composition furnish the background of 
geography, history, and custom; the Memorabilia 
and the discipleship to Socrates contribute the 
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Socratic method in the discussions of ethics, tactics, 
generalship, and statesmanship; the Agesilaus and 
The Spartan Constitution afford the basis for the 
ideal state that might have been constructed on 
Greek soil after the pattern -of the kingdom ot 
Cyrus; the essays on Horsemanship and Hunting 
find full illustration in every book of the Cyropaedia ; 
the views set forth in the Oeconomicus on the social 
status of women and the ideal relations of married life 
and the home have their practical realization again 
in the story of Panthea and Abradatas. 

The title of the Cyropaedia (The Education of Cyrus) 
is misleading, In its scope it includes the whole 
life and career of the great conqueror. The first 
book covers the period of his boyhood and youth, 
and only one chapter of that has to do strictly with 
his education. In the remaining seven books the 
theme is not his own education but his campaigns of 
conquest and his training of others as soldiers and 
citizens in his new empire. But the first book, in 
dealing with the education of Cyrus, really answers 


the supreme questions of government—how to rule : 


and how to be ruled—and therefore gives its name 
to the whole; for that problem is the real theme 
of the work. ) 

The spirit of the book is Hellenic throughout—a 
picture of the East with a dash of local colour, but 
dominated by the civilization in which Xenophon was 
reared and the ideals that he had learned to cherish. 


xi 


a 






INT RODUCTION” 


The corner-stone of his idealized Persian constitution, 
“equality of rights before the law”’ (I. iii. 18), and 
the “boasted equal freedom of speech” (1. iii. 10) 
are transferred bodily from the democracy of Athens 
to the uncongenial environment of an oriental des- 
potism. And yet his chief purpose in writing the 
story of Cyrus was to give his people a picture of an 
ideal monarchy with an ideal monarch, guided by 
ocratic principles and carrying out the author's 
political and philosophical ideals. In the Cyropaedia 
1e didactic element dominates both the history and 
the fiction; and the hero is an idea istic composite 
portrait of Socrates, the younger Cyrus, Clearchus, 
Agesilaus, and Xenophon himself. However it may 
have been received at Athens, it is only natural that 
such a book should have been extremely popular 
among the Romans, and that Cato and Cicero should 
have found in it teachings that appealed strongly to 
them for the upbuilding of an empire founded on 
the majesty of the law and on justice and righteous- 
ness, and that the younger Scipio should have had it 
“always in his hands ”’ as his vade mecum. 

In point of literary merit, it stands first among the 
writings of Xenophon. His hero, though he has 
been criticised as being a little too good, has the 
same qualities of greatness, goodness, gentleness, and 
justice that are given to him, by the great prophets 
of Israel. “The Lord God of heaven” has given 
him “all the kingdoms of a earth” (II. Chron. 
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xxxvi. 23; Ezra, i. 1-2); and the greatest of 
Messianic seers finds in Xenophon’s hero “ the Lord's 
anointed ” (the Messiah), and makes Jehovah say of 
him (ls. xliv. 28; xlv. 1): “He is my shepherd and 
shall perform all my pleasure . . . whose right hand 
I have holden, to subdue nations before him.” 
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THE BOYHOOD OF CYRUS 
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1. "Evvotd tro?” nuiv éyéveto Boat Snpoxpatias 
KaTenXvOncay urd TaY aAAWS Tas BovrAOLEVOV 
, n aA ? / ” ’ 
TovtTever Oar padrov 7 év Snuoxpatia, doar T 
@ , av b] 4 > , bd 
ad povapyiat, doar Te OdALyapyiat avynpyyTar 76n 
ume SHpwv, nal door Tupavvety éemiyerpnoavtes 
of pev avTay cal Taxv waptray KatervOnoar, 
oi 8¢ Kav orocovoby ypovov apyorTes SiayévorTat, 
Jaupdlovrar ws codoit te nal evtuxeis davdpes 
ryeyevnevot. TodNovs 8 edoxovpev KaTapepa- 
Onxévar Kad év idiots olKors Tovs pev ExovTas Kal 
la > 4 A de \ lA l ? 4 
TELOVAS OLKETAS, TOUS Kat Travu~ oXlyous, 
\oe ’ aA ns , , 
kal Guws ovdé Tois OALyoLs TOUTOLS Tavu TL duvAa- 
pévous ypyoOar meOopévors * Tovs Seotrotas. 


1 wdyy Edd.; wxdvv rt yG ; xdvrn xAHR. 
2 weOouévors found only in FG ; [we:dopévois] peuPee. Din. 
dorf, Hertlein ; re:Bopévors [robs 5eomdras}] Hirschig, Gemoll. 
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BOOK I 


1. Tue thought once peeureed.: to us how many Preface: 
republics have been overthrown by- people who hinty an 
preferred to live under any form of .government 2°vernment 
other than a republican, and again, how mary. mon- 
archies and how many oligarchies in times past have 
been abolished by the people. We refiécted, 
moreover, how many of those individuals who eve 
aspired to absolute power have either been deposed 
once for all and that right quickly; or if they have 
continued in power, no matter for how short a 
time, they are objects of wonder as having proved 
to be wise and happy men. Then, too, we had 
observed, we thought, that even in private homes 
some people who had rather more than the usual 
number of servants and some also who had only 
a very few were nevertheless, though nominally 
masters, quite unable to assert their authority over 
even those few. 3 
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2. "Ere 88 ™pos TOPTOLS évevootpev Sr dpxovres 
pev eiot Kal ot Bovxddot tav Boay Kal ot immo- 
popBol TOV immo, Kat wavtes 6€é ot Kaovpevot 
vopets @v av éemiotata@o. Sav etxotas ap Gp- 
Xovres TOUT@V vopitowror, masas Tolvuy TavTas 
Tas ayéXas eoxotpev pay, paddov éOeXovcas 
meiOecbae Tois vopedo.wy. ‘h Tovs av0 pdrous Tous 
apxouae. TopevovTau,”. ‘te yap ai ayédar H dv 
auras evOivocw gi:-yopels, véwovtai Te Xewpia 
éf’ omrota adv avutay. emdywou, am éxovrat Te OY 
ay auras ameipywde* Kad trois Kcaptrois Tolvuv Tots 
yeyouévos €&-abtav edt Tovs vomeéas xpiaIae 
ovTws STws "dx adtol BovrNwvtar. ere Toivuy 
ovdeuiav Movrore aryéhny oO jueB a. cua Tao ay emt 
TOV vowea, pre QS Ba meiBecOat ovTe WS pL?) 
émutpénele. T@ KapT@ XpiicGan, GAA Kal xane- 
TOT Epirt “elo ai arya Tact TOS adropvAOLS 
H Tels. pxovet Te Kal wperoupévots at’ avTav 
du prot 5é én’ ovdévas paddov owicTavTat 
a) Er) todtous ods dv alcOwvra dpyew éavtev 
” Srexetpobvtas. 

3. "Ore ev 51 tara, éveOupovpeba, od Tas eye- 
yookopev Tept avTav, @S avOpame med UKOTL TaD- 
TOV TOV ANNOY /paov ein Coov } avOparwv a dpxetv. 
émeto7) 5é evevonoapev Ott Kipos éryeveTo Ilépons, 
bs TAPLTONAOUS wey avOparrous extHoaTO mevbo- 
pévous éavT@, TALTONNAS dé moves, TAMTONNA 
bé evn, éx tTovtou 67 jvayralopeba peTavoety 
pay obTe TOV aduvdtov obTe TOV NareT@v Epyov 
7 70 avOpamev a dpe, ny Tis émictapévws TovTO 
mpattn. Kip your iopev €Oerynoavtas reibecbat 
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2. And in addition to this, we reflected that Animals 
cowherds are the rulers of their cattle, that grooms tractable 
are the rulers of their horses, and that all who are *#" ™en 
called herdsmen might properly be regarded as the 
rulers of the animals over which they are placed in 
charge. Now we noticed, as we thought, that all 
these herds obeyed their keepers more readily than 
men obey their rulers. For the herds go wherever 
their keeper directs them and graze in those places 
to which he leads them and keep out of those from 
which he excludes them. They allow their keeper, 
moreover, to enjoy, just as he will, the profits that 
accrue from them. And then again, we have never 
known of a herd conspiring against its keeper, either 
to refuse obedience to him or to deny him the 
privilege of enjoying the profits that accrue. At the 
same time, herds are more intractable to strangers 
than to their rulers and those who derive profit from 
them. Men, however, conspire against none sooner 
than against those whom they see attempting to rule 
over them. 

3. Thus, as we meditated on this analogy, we were Cyrus a 
inclined to conclude that for man, as he is constituted, “8 of ™*" 
it is easier to rule over any and all other creatures 
than to rule over men. But when we reflected that 
there was one Cyrus, the Persian, who reduced to 
obedience a vast number of men and cities and 
nations, we were then compelled to change our 
opinion and decide that to rule men might be a task 
neither impossible nor even difficult, if one should 
only go about it in an intelligent manner. At all 
events, we know that people obeyed Cyrus willingly, 
although some of them were distant from him a 
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Tous pev aTrévovTas TrapToAXN@Y uEp@V odo”, 
Tous dé xal pnvav, Tous dé od’ Ewpaxotas TaTOT 
avtov, Tous && Kal ev eldotas Gtt ovd av Borer, 
Kal Guws HOcXov avT@ braxovew. 

4. Kal yap tot tocodtov Sinveyxe tov addNwV 
Bactréwov, xal tev Tatpiovs apyas Tapetdn- 
gdotov xal rav ov éavtay xtncapéevwv, a@a8” o 
pev YevOns Kaimep TayTodAov? dvtwv TevOav 
Grou pev ovdevds Svvait’ dv vous émdp£ar, 
ayar@n 5 ay et tod éavtod vous apxov d:a- 
yévoito, kal o @paE Opaxayv xal o "Iddupids 
"Trrupiop, cal tarry b€ @oavtas €Ovn axovoper: 
Ta yoov év tH Evpwrn ére cal viv avtovoya 
elvat Néyerat® Kal rNeAXVTOAaL am’ adAAHAWY’ Képos 
5é maparaBov acavtas obtw xal ta dv TH Acia 
Lyn avrovopa svta opynels adv orAtyn Tlepoav 
oTpaTla ExovTav pev Hynoato Mnéwv, éxovtwv dé 
‘Toxaviwv, cateotpépato 5¢ Lupovs, Accupious, 
"ApaBiovs, Kammasoxas, Ppiyas apudorépous, 
Av6ovs, Kapas, Poimxas, BaBvAwviovs, ipke Se 
Baxtptov cal ‘Ivddv cal Kirixwv, aoavtas &é 
Laxav cal Tladdayovov xa Mayadiddr, Kal 
GrA\rwv S€ TwaptoAdr\wov eOvdav, ov ovd av Ta 
dvopata eyo Tis ettretv, éemnpee 5é cal ‘EXAjvoev 
tov év Th Acta, kataBas 8 él Oddratrav Kal 
Kumpioy cal Alyurtiov. 

1 waurdAAwy DFG ; wroAAady xAHR. 


2 réyera: MSS. ; [Aéyerac] Dindorf, Hug, Marchant, omitting 
the colon after dxodouer, 
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journey of many days, and others of many months; 
others, although they had never seen him, and still 
others who knew well that they never should see 
him. Nevertheless they were all willing to be his 
subjects. 

4, But all this is not so surprising after all, so very 
different was he from all other kings, both those who 
have inherited their thrones from their fathers and 
those who have gained their crowns by their own 
efforts ; the Scythian king, for instance, would never 
be able to extend his rule over any other nation 
besides his own, although the Scythians are very 
numerous, but he would be well content if he could 
maintain himself in power over his own people ; so 
the Thracian king with his Thracians, the Illyrian 
with his Ilyrians, and so also all other nations, we 
are told. Those in Europe, at any rate, are said to 
be free and independent of one another even to this 
day. But Cyrus, finding the nations in Asia also 
independent in exactly the same way, started out 
with a little band of Persians and became the leader of 
the Medes by their full consent and of the Hyrcanians The extent 
by theirs; he then conquered Syria, Assyria, Arabia, Eaadoi 
Cappadocia, both Phrygias, Lydia, Caria, Phoenicia, 
and Babylonia; he ruled also over Bactria, India, and 
Cilicia ; and he was likewise king of the Sacians, 
Paphlagonians, Magadidae, and very many other 
nations, of which one could not even tell the names ; 
he brought under his sway the Asiatic Greeks also ; 
and, descending to the sea, he added both Cyprus 
and Egypt to his empire. 


XENOPHON 


5. Kal roivyy rovtav trav eOvav pkev ote 
> a ¢ , 14 pA > / 5x4 
AUT@ OmoyA@TTwWY 6vTw@Y OUTE GAANAOLS, Kal Suws 
25 4 @ 1 é , ra é 3 } 4 A A 
éduvdcOn! édixécOar pev él tocavtTny yhv Te 
> 4? e “ 4 4 a 4 
agp éavtov 08, @oTe KataTAnEat Tavtas 
i dé 2 a) > A 5 / a 1 de P 
kal pndéva émuyerpetvy avt@, édvvacbn émt- 
Oupiav éwBareiv trocavtny tod? ait@ xapiver bat 
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1 @3uvdo0n MSS., except yR°G, which have édurhén. 


2 ro wdvras MSS., except D, which omits rdyras ; [xdyras] 
Gemoll, Marchant. 
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CYROPAEDIA, I. i. 5-ii. 1 


5. He ruled over these nations, even though they 
did not speak the same language as he, nor one 
nation the same as another; for all that, he was able 
to cover so vast a region with the fear which he 
inspired, that he struck all men with terror and no 
one tried to withstand him; and he was able to 
awaken in all so lively a desire to please him, that 
they always wished to be guided by his will. More- 
over, the tribes that he brought into subjection to 
himself were so many that it is a difficult matter 
even to travel to them all, in whatever direction one 
begin one’s journey from the palace, whether toward 
the east or the west, toward the north or the south. 

6. Believing this man to be deserving of all 
admiration, we have therefore investigated who he 
was in his origin, what natural endowments he 
possessed, and what sort of education he had enjoyed, 
that he so greatly excelled in governing men. Ac- 
cordingly, what we have found out or think we know 
concerning him we shall now endeavour to present. 


IT 


The secret 
of his power 


1. Tue father of Cyrus is said to have been His 
Cambyses, king of the Persians: this Cambyses ee 


belonged to the stock of the Persidae, and the 
Persidae derive their name from Perseus. His 
mother, it is generally agreed, was Mandane; and 
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Tlepovxot vopor m podaPovres émtmedovTat draws 
TH apxnv pn ToLovTOL EgovTa ot moniras olot 
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1 yevouévov xAHR, Hug, Marchant;.not in other MSS., 
Gemoll, Breitenbach. 

2 odk "tvoevnep év Hertlein, Edd.; ob« %Oev Sdevmep (80ev F) 
yG ; odx dpolws yap xAHRD*, | 
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CYROPAEDIA, I. ii. 1-3 


this Mandane was the daughter of Astyages, some- 
' time king of the Medes. And even to this day the 
barbarians tell in story and in song that Cyrus was 
most handsome in person, most generous of heart, 
most devoted to learning, and most ambitious, so 
that he endured all sorts of labour and faced all 
sorts of danger for the sake of praise. 

2. Such then were the natural endowments, 
physical and spiritual, that he is reputed to have 
had; but he was educated in conformity with the 
laws of the Persians; and these laws appear in their 
care for the common weal not to start from the same 
point as they do in most states. For most states 
permit every one to train his own children just as he 
will, and the older people themselves to live as they 
please ; and then they command them not to steal 
and not to rob, not to break into anybody’s house, 
not to strike a person whom they have no right to 
strike, not to commit adultery, not to disobey an 
officer, and so forth; and if a man transgress any 
one of these laws, they punish him. 3. The Persian The Persian 
laws, however, begin at the beginning and take care ib eda ———- 
that from the first their citizens shall not be of such 
a character as ever to desire anything improper or 
immoral ; and the measures they take are as follows. 

They have their so-called “Free Square,’ where 
the royal palace and other government buildings 
are located. The hucksters with their wares, their 
cries, and their vulgarities are excluded from this 
and relegated to another part of the city, in order 


II 
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1 of xpoorarevovaw MSS.; [ot xpoorarevovow] Dindorf, Hug, 
Sauppe, et al. 
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CYROPAEDIA, I. ii. 3-5 


that their tumult may not intrude upon the orderly 
life of the cultured. 4. This square, enclosing the 
government buildings, is divided into four parts; 
one of these belongs to the boys, one to the youths, 
another to the men of mature years, and another 
to those who are past the age for military service. 
And the laws require them to come daily to their 
several quarters—the boys and the full-grown men 
at daybreak ; but the elders may come at whatever 
time it suits each one’s convenience, except that they 
must present themselves on certain specified days. 
But the youths pass the night also in light armour 
about the government buildings—all except those 
who are married ; no inquiry is made for such, unless 
they be especially ordered in advance to pe there, 
but it is not proper for them to be absent too often. 

5. Over each of these divisions there are twelve Its 
officers, for the Persians are divided into twelve ‘Sristion 
tribes. To have charge of the boys, such are chosen 
from the ranks of the elders as seem likely to make 
out of the boys the best men ; to have charge of the 
youths, such are chosen from the ranks of the mature 
Men as seem most likely on their part to develop 
the youths best; to preside over the mature men, 
those are selected who seem most likely to fit 
them best to execute the orders and requirements 
of the highest authorities!; and of the elders also 
chiefs are selected who act as overseers to see that 
those of this class also do their duty. And what 
duties are assigned to each age to perform we shall 
now set forth, that it may be better understood what 
pains the Persians take that their citizens may prove 
to be the very best. 


‘ I.e.a Council of Elders, under the presidency of the king. 
13 





XENOPHON 


6. Od pev 89 waides eis Ta StdacKxareta hovravtes 
Sudryouos pavOdvovtes Stxacocvynv: Kal réyovaw 
tt éml tovTo Epxovtar womep Tap Hyiv dru} 
ypduuata pabnoopevor. of 8 apyovTes avTar 
SiateXovoL TO WrElaTov THS nuépas Sixadlovres 
avtois. yiryverar yap 57 Kat Tratol mpos aNAHOVS 
@otrep avdpdow éyKAnpata Kal KroThs Kal 
dprrayns cal Bias cab amrdtns nal xaxonoyias Kal 
aAXwv olwv 57 eixos. obs & dv yvaou trovToy tt 
adixobvras, Tiuwpodytat. 7. KoNdCovart bé cal dy dy 
adixas éyxadovvta evpicxwor. Sixndfovot Sé cal 
éyxAnmatos ob évexa avOpwrrot pucovar pev aAXH- 
Nous wddoTa, Siuxdlovras b€ Herora,® dyapiotias, 
cab dv dy yvaor Suvdpevoy pév yap atrod.dovas, 
pn atrodiSovra 8é, cordfover nai TovTov ioyupas. 
olovtat yap Tovs ayapiatous xal aept Oeovs av 
padwotra aperas eye Kal mept yovéas xal 
marpioa Kal didrous. ErecOar S¢ Sone? wdduora 
TH ayapiotia » avatoyurtia: Kal yap airy 
peylorn Soxet elvar él rdvta Ta aiaxpa Hyepov. 

8. Aiddaxovar Sé tovs rraidas ral cwhpocvvny: 
péya 5é cupPdrrdcrat els To pavOdvey cwdpovetv 
aurovs Stt Kal tovs mpecButépovs opaow ava 
Tacav huépav cwdpovas Sidyovtas. diddoKover 
S€ avtovs nal mreiPecOat Tois dpyovow péya Se 
xal eis TODTO cupBadrAETAL STL OPWot TOUS TpET- 
Burépous meOopévous trois adpyovow toyupas.® 
SiddoKxovar Sé eal eyxpareav yaotpos Kal Trorov: 
péya 5é xad eis ToUTO cupBadrrcTas Sti opdce 

1 &r: Cobet, Edd.; of ra MSS. 


2 8t fcora MSS., except xDGR which have 8 oby Kxiora. 
3 :8donovor . . . loxvpes not in xAHR. 
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CYROPAEDIA, I. ii. 6-8 


6. The boys go to school and spend their time in Its method 
learning justice; and they say that they go there eames 
for this purpose, just as in our country they say that “: ®°¥* 
they go to learn to read and write. And their officers 
spend the greater part of the day in deciding cases 
for them. For, as a matter of course, boys also 
prefer charges against one another, just as men do, 
of theft, robbery, assault, cheating, slander, and other 
things that naturally come up; and when they 
discover any one committing any of these crimes, 
they punish him; 7. and they punish also any one 
whom they find accusing another falsely. And they 
bring one another to trial also charged with an offence 
for which people hate one another most but go to 
law least, namely, that of ingratitude ; and if they 
know that any one is able to return a favour and 
fails to do so, they punish him also severely. For 
they think that the ungrateful are likely to be most 
neglectful of their duty toward their gods, their 
parents, their country, and their friends; for it 
seems that shamelessness goes hand in hand with 
ingratitude ; and it is that, we know, which leads 
the way to every moral wrong. 

8. They teach the boys self-control also; and it 
- greatly conduces to their learning self-control that 
they see their elders also living temperately day by 
day. And they teach them likewise to obey the 
officers; and it greatly conduces to this also that 
they see their elders implicitly obeying their officers. 
And besides, they teach them self-restraint in eating 
and drinking ; and it greatly conduces to this also 
that they see that their elders do not leave their 
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1 xpds 8 robras DFGVax, Edd.; xpd 8 rovrwy xAHR. 


2 dye: . . . pudacis xAHR; ras fuoelas puAakds Kara- 
Aelwes DFGV. 
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CYROPAEDIA, I. ii. 8-10 


posts to satisfy their hunger until the officers dismiss 
them; and the same end is promoted by the fact 
that the boys do not eat with their mothers but with 
their teachers, from the time the officers’ so direct. 
Furthermore, they bring from home bread for their 
food, cress for a relish, and for drinking, if any one 
is thirsty, a cup to draw water from the river. 
Besides this, they learn to shoot and to throw the 
spear. 

This, then, is what the boys do until they are 
sixteen or seventeen years of age, and after this 
they are promoted from the class of boys and 
enrolled among the young men. . 

9. Now the young men in their turn live as follows : 
for ten years after they are promoted from the class of 
boys they pass the nights,as we said before, about the 
government buildings. This they do for the sake of 
guarding the city and of developing their powers of 
self-control ; for this time of life, it seems, demands 
the most watchful care. And during the day, too, 
they put themselves at the disposal of the authori- 
ties, if they are needed for any service to the state. 
Whenever it is necessary, they all remain about the 
public buildings. But when the king goes out 
hunting, he takes out half the garrison; and this he 
does many times a month. . Those who go must take 
bow and arrows and, in addition to the quiver, a 
sabre or bill + in its scabbard ; they carry along also 
a light shield and two spears, one to throw, the 
other to use in case of necessity in a hand-to-hand 
encounter. 10. They provide for such hunting out 


1 The oriental bill was a tool or weapon with a curved 
blade, shorter than a sabre and corresponding very closely 
to the Spanish-American machete. 
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1 éxiuédera: Dindorf, Hug ; éxtpeAcira: MSS., most Edd. 
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CYROPAEDIA, I. ii. ro-11 


of the public treasury; and as the king is their 

leader in war, so he not only takes part in the hunt 
himself but sees to it that the. others hunt, too. 

The state bears the expense of the hunting for the The chase a 
reason that the training it gives seems to be the %h0! for 
best preparation for war itself. For it accustoms 

them to rise early in the morning and to endure 

both heat and cold, and it gives them practice in 
taking long tramps and runs, and they have to shoot 

or spear a wild beast whenever it comes in their way. 

And they must eften whet their courage when one of 

the fierce beasts shows fight; for, of course, they 

must strike down the animal that comes to close 
quarters with them, and they must be on their 

guard against the one that threatens to attack them. 

In a word, it is not easy to find any quality required 

in war that is not required also in the chase. 

11. When they go out hunting they carry along a 
lunch,! more in quantity than that of the boys, as is 
proper, but in other respects the same; but they 
would never think of lunching while they are busy 
with the chase. If, however, for some reason it is ne- 
cessary to stay longer on account of the game or if for 
some other reason they wish to continue longer on the 
chase, then they make their dinner of this luncheon 
and hunt again on the following day until dinner 
time ; and these two days they count as one, because 
they consume but one day’s provisions. This they do 
to harden themselves, in order that, if ever it is 
necessary in war, they may be able to do the Same. 
Those of this age have for relish the game that they kill; 


1°The Greeks ate but two meals a day: the first (&piorov, 
déjeuner) toward midday, the other (Seixvov, diner) toward 
sun-down. 
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1 Before épya x AHR have &adAa. ° 
2 After xpdvouv yG add éx ray épfBuwyr. 
3 wo: Dindorf ; xov MSS. 
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CYROPAEDIA, I. ii. 11-13 


if they fail to kill any, then cresses. Now, if any one 
thinks that they do-not enjoy eating, when they 
have only cresses with their bread, or that they do not 
enjoy drinking when they drink only water, let him 
remember how sweet barley bread and wheaten 
bread taste when one is hungry, and how sweet water 
is to drink when one is thirsty. 

‘12. The divisions remaining at home, in their turn, 
pass their time shooting with the bow and hurling 
the spear and practising all the other arts that they 
learned when they were boys, and they continually 
engage in contests of this kind with one another. 
And there are also public contests of this sort, 
for which prizes are offered ; and whatever division 
has the greatest number of the most expert, the 
most manly, and the best disciplined young men, 
the citizens praise and honour not only its present 
chief officer but also the one who trained them when 
they were boys. And of the youths who remain 
behind, the authorities employ any that they may 
need, whether for garrison duty or for arresting 
criminals or for hunting down robbers, or for any 
other service that demands strength or dispatch. 

Such, then, is the occupation of the youths. And 
when they have completed their ten years, they are 
promoted and enrolled in the class of the mature 
men. 13, And these, in turn, for twenty-five years C. Mature 
after the time they are there enrolled, are occupied "™” 
as follows. In the first place, like the youths, they 
are at the disposal of the authorities, if they are 
needed in the interest of the commonwealth in any 
service that requires men who have already attained 
discretion and are still strong in body. But if it is 
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necessary to make a military expedition anywhere, 
those who have been thus educated take the field, 
no longer with bow and arrows, nor yet with spears, 
but with what are termed “weapons for close con- 
flict ’’—a corselet about their breast, a round shield 
upon their left arm (such as Persians are represented 
with in art), and in their right hands a sabre or bill. 
From this division also all the magistrates are 
selected, except the teachers of the boys. 

And when they have completed the five-and- 
twenty years, they are, as one would expect, some- 
what more than fifty years of age; and then they 
come out and take their places among those who 
really are, as they are called, the “elders.” 

14. Now these elders, in their turn, no longer per- D. Elders 
form military service outside their own country, but 
they remain at home and try all sorts of cases, both 
public and private. They try people indicted for 
capital offences also, and they elect all the officers. 
And if any one, either among the youths or among 
the mature men, fail in any one of the duties pre- 
scribed by law, the respective officers of that division, 
or any one else who will, may enter complaint, and 
the elders, when they have heard the case, expel the 
guilty party; and the one who has been expelled 
spends the rest of his life degraded and disfranchised. 

15. Now, that the whole constitutional policy The conati- 
of the Persians may be more clearly set forth, I puticy of 
will go back a little; for now, in the light of what Persia 
has already been said, it can be given in a very 
few words. It is said that the Persians number 
about one hundred and twenty thousand men!; 

1 This number is meant to include the nobility only, the 
so-called ‘“‘ peers” (duériyo:), and not the total population of 
Persia. 
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and no one of these is by law excluded from holding - 


offices and positions of honour, but all the Persians 
may send their children to the common schools 
of justice. Still, only those do send them who 
are in a position to maintain their children without 
work ; and those who are not so situated do not. 
And only to such as are educated by the public 
teachers is it permitted to pass their young manhood 
in the class of the youths, while to those who 
have not completed this course of training it is 
not so permitted. And only to such among the 
youths as complete the course required by law 
is it permitted to join the class of mature men and 
to fill offices and places of distinction, while those 
who do not finish their course among the young 
men are not promoted to the class of the mature 
men. And again, those who finish their course among 
the mature men without blame become members of 
the class of elders. So, we see, the elders are made 
up of those who have enjoyed all honour and 
distinction. This is the policy by the observance 
of which they think that their citizens may become 
the best. 

16. There remains even unto this day evidence 
of their moderate fare and of their working off 
by exercise what they eat: for even to the present 
time it is a breach of decorum for a Persian to 
spit or to blow his nose or to appear afflicted 
with flatulence; it is a breach of decorum also to 
be seen going apart either to make water or for 
anything else of that kind. And this would not 
be possible for them, if they did not lead an 
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abstemious life and throw off the moisture by 
hard work, so that it passes off in some other way. : 

This, then, is what we have to say in regard to _ 
the Persians in general. Now, to fulfil the purpose 
with which our narrative was begun, we shall proceed 
to relate the history of Cyrus from his childhood on. 


Ill 


1. Such was the education that Cyrus received 
until he was twelve years old or a little more; 
and he showed himself superior to all the other | 
boys of his age both in mastering his tasks quickly 
and in doing everything in a thorough and manly 
fashion. It was at this period of his life that Cyrus goes 
Astyages sent for his daughter and her son; for Otic 
_he was eager to see him, as he had heard from 
time to time that the child was a handsome boy 
of rare promise. Accordingly, Mandane herself 
went to her father and took her son Cyrus with 
her. 

2. As soon as she arrived and Cyrus had re- 
cognized in Astyages his mother’s father, being 
naturally an affectionate boy he at once kissed him, 
just as a person who had long lived with another - 
and long loved him would do. Then he noticed 
that his grandfather was adorned with pencillings 
beneath his eyes, with rouge rubbed on his face, 
and with a wig of false hair—the common Median 
fashion. For all this is Median, and so are their 
purple tunics, and their mantles, the necklaces 
about their necks, and the bracelets on their wrists, 
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while the Persians at home even to this day have 
much plainer clothing and a more frugal way of 
life. So, observing his grandfather's adornment 
and staring at him, he said: “Oh mother, how 
handsome my grandfather is!’ And when _ his 
mother asked him which he thought more hand- 
some, his father or his grandfather, Cyrus answered 
at once: “Of the Persians, mother, my father is 
much the handsomest ; but of the Medes, as far as I 
have seen them either on the streets or at court, 
my grandfather here is the handsomest by far.”’ 

3. Then his grandfather kissed him in return 
and gave him a beautiful dress to wear and, as a 
mark of royal favour, adorned him with necklaces 
and bracelets; and if he went out for a ride 
anywhere, he took the boy along upon a horse 
with a gold-studded bridle, just as he himself was 
accustomed to go. And as Cyrus was a boy fond 
of beautiful things and eager for distinction, he 
was pleased with his dress and greatly delighted 
at learning to ride; for in Persia, on account of 
its being difficult to breed horses and to practise 
horsemanship because it is a mountainous country, 
it was a very rare thing even to see a horse. 

4. And then again, when Astyages dined with a Median 
his daughter and Cyrus, he set before him dainty dir 
side-dishes and all sorts of sauces and meats, for 
he wished the boy to enjoy his dinner as much 
as possible, in order that he might be less likely 
to feel homesick. And Cyrus, they say, observed : 
“ How much trouble you have at your dinner, 
grandfather, if you have to reach out your hands 
to all these dishes and taste of all these different 
kinds of food !” 
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“Why so?” said Astyages. “Really now, don't 
you think this dinner much finer than your Persian 
dinners ?”’ 

“No, grandfather,’ Cyrus replied to this; “ but 
the road to satiety is much more simple and direct 
in our country than with you; for bread and meat 
take us there; but you, though you make for 
the same goal as we, go wandering through many 
a maze, up and down, and only arrive at last at 
the point that we long since have reached.”’ 

5. “ But, my boy,’ said Astyages, “we do not 
object to this wandering about; and you also,” 
he added, “if you taste, will see that it is 
pleasant.” 

“But, grandfather,’ said Cyrus, “I observe that 
even you are disgusted with these viands.” 

“And by what, pray, do you judge, my boy,” 
asked Astyages oe that you say this?” 

*‘ Because,’ said he, “I observe that when you 
touch bread, you do not wipe your hand on any- 
thing ; but when you touch any of these other 
things you at once cleanse your hand upon your 
napkin, as if you were exceedingly displeased that 
it had become soiled with them.”’ 

6. “ Well then, my boy,” Astyages replied to this, 
“if that is your judgment, at least regale yourself 
with meat, that you may go back home a strong 
young man.” And as he said this, he- placed 
before him an abundance of meat of both wild and 
domestic animals. 

And when Cyrus saw that there was a great 
quantity of meat, he, said: “And do you really 


31 


XENOPHON 


TavTd pot Ta Kpéa 6 Tt dv Bovrwpat adtois 
vpncbas; 

Ni Ala, davai, @ trai, &ywyé cot. 

7. "Evtaida 89 rov Kipov XaBovta ray Kpedv 
Siadidovar tols audl tov wamrov Oepatevtais, 
émtdéyovta éxaotT@, Lol péev TovTO OTL MpoOvpAS 
pe tmtevew Siddoxes, col 8 Ste pot mwadrov 
éwxas: viv yap Toor’ éyw: col & bre Tov wWdmrTov 
Karas Oeparevers, col & Ste pov tHy pntépa 
TLpas: ToLadTa érroiel, ws Siedidov mdvta & éraBe 
Kpéa. 

; 8. Lang bé, ddvas Tov ‘Aotudymy, 7 oivoxow, 
Ov dym pdAtoTa Tid, ovdey Sidws; o dé Bdxas 
dpa Kxanros te! dv étuyyave xal tiny eyov 
mpocayew Tous Seouévouvs "Actuayous Kal atoKrw- 
Aveuv ods py KaLPOS AUT@ Soxoin elvas Tpoodryev. 

Kal tov Kipov érepécOat mporeras ws av 
mais pnoéra viromrrtnacwy, Ava ri bn, ® Tare, 
TOUTOV OUT TLULGS; 

Kal tov ’Aotudyny cxoypavta eirelv, Ovy 
opas, ddvat, oS Kas oivoYoE: Kal evoynpoVvas; 
ot 5€ Trav Bactiéwy TOUTwWY oivoYooL Kopas TE 
oivoyoovc. Kal Kalapetws éyxéovor Kal didcacr 
trois tpiol Saxrvros dyodvTes THY giddnyv cal 
mpoodépovaty ws av évdotev To Extrwpya evrANTrTO- 
TATA T@ pérrovTe Iriver. 

9. Kérevoov 57, ddvat, ® mame, Tov Laxav 
kal éuol Sodvat To éxtrwpa, va Kayo Kandas 
. oOL Treety éyxéas advaxtnowpai oe, Hv Sivepas. 

1 re y, Edd.; ye xzR. 


32 


CYROPAEDIA, I. iii. 6-9 


mean to give me all this meat, grandfather, to 
dispose of as I please ?”’ 

“ Yes, by Zeus,” said he, “I do.” 

7. Thereupon Cyrus took some of the meat and 
proceeded to distribute it among his grandfather's 
servants, saying to them in turn: “I give this 
to you, because you take so much pains to teach 
me to ride ; to you, because you gave me a spear, 
for at present this is all I have to give; to you, 
because you serve my grandfather so well; and to 
you, because you are respectful to my mother.” 
He kept on thus, while he was distributing all the 
meat that he had received. 

8. “ But,” said Astyages, “are you not going to Cyrus and 
give any to Sacas, my cupbearer, whom I like best fhe °uP- 
of all?’’ Now Sacas, it seems, chanced to be a 
handsome fellow who had the office of introducing 
to Astyages those who had business with him and of 
keeping out those whom he thought it not expedient 
to admit. 

And Cyrus asked pertly, as a boy might do who 
was not yet at all shy, “ Pray, grandfather, why do 
you like this fellow so much ?” 

And Astyages replied with a jest: “Do you not 
see,’ said he, “how nicely and gracefully he pours 
the wine?” Now the cupbearers of those kings 
perform their office with fine airs; they pour in the 
wine with neatness and then present the goblet, con- 
veying it with three fingers, and offer it in such a 
_way as to place it most conveniently in the grasp of 
the one who is to drink. 

9. “ Well, grandfather,” said he, “ bid Sacas give 
me the cup, that I also may deftly pour for you to 
drink and thus win your favour, if I can.” 
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And he bade him give it. And Cyrus took the 
cup and rinsed it out well, exactly as he had often 
seen Sacas do, and then he brought and presented 
the goblet to his grandfather, assuming an expression 
somehow so grave and important, that he made his 
mother and Astyages laugh heartily. And Cyrus 
himself also with a laugh sprang up into his grand- 
father’s lap and kissing him said: “ Ah, Sacas, you 
are done for; I shall turn you out of your office ; for 
in other ways,” said he, “ I shall play the cupbearer 
better than you and besides I shall not drink up the 
wine myself.”’ 

Now, it is a well known fact that the kings’ cup- 
bearers, when they proffer the cup, draw off some of 
it with the ladle, pour it into their left hand, and 
swallow it down—so that, if they should put poison 
in, they may not profit by it. 

10. Thereupon Astyages said in jest: “And why, Cyrus's 
pray, Cyrus, did you imitate Sacas in everything else ferpPerance 
but did not sip any of the wine?” 

“‘ Because, by Zeus,’ said he, “I was afraid that 
poison had been mixed in the bowl. And I had 
reason to be afraid; for when you entertained your 
friends on your birthday, I discovered beyond a doubt 
that he had poured poison into your company’s 
drink.” 

«‘ And how, pray,’ said he, “did you discover that, 
my son?” 

‘* Because, by Zeus,” said he, “ I saw that you were 
unsteady both in mind and in body. For in the first 
place you yourselves kept doing what you never allow 
us boys to do; for instance, you kept shouting, all at the 
same time, and none of you heard anything that the 
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others were saying ; and you fell to singing, and ina 
most ridiculous manner at that, and though you did 
not hear the singer, you swore that he sang most excel- 
lently; and though each one of you kept telling stories 
of his own strength, yet if you stood up to dance, 
to say:nothing of dancing in time, why, you could 
not even stand up straight. And all of you quite 
forgot —you, that you were king; and the rest, that 
you were their sovereign. It was then that I also 
for my part discovered, and for the first time, that 
what you were practising was your boasted ‘ equal 
freedom of speech’ ; at any rate, never were any of 
you silent.” 

11. “ But, my boy,” Astyages said, “does not your 
father get drank, when he drinks? ”’ 

“No, by Zeus,’ said he. 

““ Well, how does he manage it ?”’ 

“ He just quenches his thirst and thus suffers no 
further harm; for he has, I trow, grandfather, no 
Sacas to pour wine for him.” 

“ But why in the world, my son,’ " said his mother, His anti- 
“are you so set against Sacas?” pes 

“ Because, by Zeus,’ Cyrus replied, “I don’t like Sacas 
him ; for oftentimes, when I am eager to run in to see 
my grandfather, this miserable scoundrel keeps me 
out. But,” he added, “I beg of you, grandfather, 
allow me for just three days to rule over him.” 

“And how would you rule over him?” said 
Astyages. 

“T] would stand at the door,’ Cyrus replied, “just 
as he does, and then when he wished to come in to 
luncheon, I would say, ‘ You cannot interview the 
luncheon yet; for it is engaged with certain persons.’ 
And then when he came to dinner, I would say, ‘ It 


37 


XENOPHON 


AovTat el Oe qwavu amovddtot payeiv, elroup 
ay Ste Tapa Tats yuvartiv éotiv? éws Tmaparet - 
vais todtov wamep ovTos cue Tapatetver dro 
cov KwAvoY. 

12. Togavras pev avrois dO upias Tapelyev 
éri TO Seine Tas 5 nuepas, el TLVOS atadowro 
Seopevov 7H } Tov wdmirov } TOV THS pnTpos adedpov, 
YaNerrov Hv Gdrov POdcar TOUTO ToujoavTa: 5 
Te yap Svvatto o Kipos vwirepéyapev avrois 
xaprlouevos. 

13. "Emel 8€ 4 Mavédvy maperkevdlero as 
amvotca mddwv mpos Tov _avopa, edeiro avis 
O ‘Aatudyns KaTaXtrety TOV Kopov. O€ arre- 
Kpivaro OTe BovrorTo pep dravra TO Tarpl 
ha acl GKovTa plévToL Tov Taida yaNetrov 

elvat vouilew KaTancrreiy. 

14, "Ev0a én) J ‘Agruayns ever pos TOV 
Kdpov, "Q. rai, iv EvNS Tap €uot, | 7 POT Ov 
Mev Tips nap éue eirddou got od das apter, 
GXXr omroTay Bothy elo évat OS éué, ert col 
éorau Kal xa pw cot eloopat 0 bow dv TEOVEKLS 
etoins @S ene. émevta € lararots Tots épots 
xpicet cal ad ro1s orroa ous ay Bourn, Kat omroTay 
arins, éxov amet obs dy avtos (e6dys. errerra 
be év 7 deirv@ emi TO peTplas cot Soxobv 
exe otrotay Bove. odov Tropevoe. emretta Ta 
Te vov éy T mapadelaw Onpia didwpi rot kal 
adda, dete a cvrdéEw, & ov éerredav TaXLOTO 
(Tmevelv Habns, dua€eu, cal trokevwv Kal axovtivov 
cataBanreis o @oTEp ot peyddot dv6pes. Kal tmaidas 
bé ot éy@ gupTaicTopas mapeto, kal adda 
omroaa dv BovAn Aéyou pds Ewe OK aTUY CES. 


38 


CYROPAEDIA, I. iii. 11-14 


is at the bath.’ And if he were very eager to eat, I 
would say, ‘ It is with the ladies.’ And I would keep 
that up until I tormented him, just as he torments 
me by keeping me away from you.” 

12. Such amusement he furnished them at dinner ; 
and during the day, if he saw that his grandfather or 
his uncle needed anything, it was difficult for any 
one else to get ahead of him in supplying the need; 
for Cyrus was most happy to do them any service 
that he could. . 

13. But when Mandane was making preparations Mandane 
to go back to her husband, Astyages asked her to leave Gyrus in 
Cyrus behind. And she answered that she desired Media 
to do her father’s pleasure in everything, but she 
thought it hard to leave the boy behind against his 
will. | 

14. Then Astyages said to Cyrus: “ My boy, if you 
will stay with me, in the first place Sacas shall not 
control your admission to me, but it shall be in your 
power to come in to see me whenever you please, 
and I shall be the more obliged to you the oftener 
you come to me. And in the second place you shall 
use my horses and everything else you will; and 
when you go back home, you shall take with you any 
of them that you desire. And besides, at dinner 
you shall go whatever way you please to what seems 
to you to be temperance. And then, I present to 
you the animals that are now in the park and I will 
collect others of every description, and as soon as 
you learn to ride, you shall hunt and slay them with 
bow and spear, just as grown-up men do. I will also 
find some children to be your playfellows; and if 
you wish anything else, just mention it to me, and 
you shall not fail to receive it.” 
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15. When Astyages had said this, his mother asked why he 

Cyrus whether he wished to stay or go. And he did xis7e¢ 
not hesitate but said at once that he wished to stay. 
And when he was asked again by his mother why 
he wished to stay, he is said to have answered: 
“ Because at home, mother, I am and have the repu- 
tation of being the best of those of my years both 
in throwing the spear and in shooting with the bow ; 
but here I know that I am inferior to my fellows in 
horsemanship. And let me tell you, mother,” said 
he, “ this vexes me exceedingly. But if you leave me 
here and I learn to ride, I think you will find, when 
I come back to Persia, that I shall easily surpass the 
boys over there who are good at exercises on foot, 
and when I come again to Media, I shall try to be a 
help to my grandfather by being the best of good 
horsemen.”’ 

16. “ But, my boy,’ said his mother, “how will 
you learn justice here, while your teachers are over 
there?” 

“Why, mother,” Cyrus answered, “that is one 
thing that I understand thoroughly.” 

“ How so?” said Mandane. 

“ Because,’ said he, “my teacher appointed me, His train- 
on the ground that I was already thoroughly versed jive 
in justice, to decide cases for others also. And so, 
in one case,” said he, “I once got a flogging for not 
deciding correctly. 17. The case was like this: a big 
boy with a little tunic, finding a little boy with a 
big tunic on, took it off him and put his own tunic 
on him, while he himself put on the other’s. So, 
when I tried their case, I decided that it was better 
for them both that each should keep the tunic that 
fitted him. And thereupon the master flogged me, 
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saying that when I was a judge of a good fit, I 
should do as I hadydone; but when it was my duty 
to decide whose tunic it was, I had this question, he 
said, to consider—whose title was the rightful one; 
whether it was right that he who took it away by force 
should keep it, or that he who had had it made for 
himself or had bought it should own it. And since, 
he said, what is lawful is right and what is unlawful 
is wrong, he bade the judge always render his 
verdict on the side of the law. It is in this way, 
mother, you see, that I already have a thorough 
understanding of justice in all its bearings ; and,” he 
added, “if I do require anything more, my grand- 
father here will teach me that.” 

18. “ Yes, my son,” said she; “ but at your grand- Median 
father’s court they do not recognize the same 75°" 
principles of justice as they do in Persia. For he justice 
has made himself master of everything in Media, but 
in Persia equality of rights is considered justice. 
And your father is the first one to do what is ordered 
by the State and to accept what is decreed, and his 
standard is not his will but the law. Mind, therefore, 
that you be not flogged within an inch of your life, 
when you come home, if you return with a knowledge 
acquired from your grandfather here of the principles 
not of kingship but of tyranny, one principle of which 
is that it is right for one to have more than all.” 

“ But your father, at least,” said Cyrus, “is more 
shrewd at teaching people to have less than to have 
more, mother. Why, do you not see,” he went on, 
“that he has taught all the Medes to have less than 
himself? So never fear that your father, at any rate, 
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will turn either me or anybody else out trained under 
him to have too much.” 


IV 


1. In this way Cyrus often chattered on. At Cyrus's 

last, however, his mother went away, but Cyrus Pormurly 
remained behind and grew up in Media. Soon he Medes 
had become so intimately associated with other boys 
of his own years that he was on easy terms with 
them. And soon he had won their fathers’ hearts 
by visiting them and showing that he loved their 
sons; so that, if they desired any favour of the king, 
they bade their sons ask Cyrus to secure it for them. 
And Cyrus, because of his kindness of heart and his 
desire for popularity, made every effort to secure for 
the boys whatever they asked. 2. And Astyages 
could not refuse any favour that Cyrus asked of 
him. And this was natural; for, when his grandfather 
fell sick, Cyrus never left him nor ceased to weep 
but plainly showed to all that he greatly feared that 
his grandfather might die. For even at night, if 
Astyages wanted anything, Cyrus was the first to 
discover it and with greater alacrity than any one 
else he would jump up to perform whatever service 
he thought would give him pleasure, so that he won 
Astyages’s heart completely. : 

3. He was, perhaps, too talkative, partly on account His 
of his education, because he had always been Saatve 
required by his teacher to render an account of what 
he was doing and to obtain an account from others 
whenever he was judge ; and partly also because of 
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his natural curiosity, he was habitually putting many 
questions to those about him why things were thus 
and so; and because of his alertness of mind he 
readily answered questions that others put to him ; 
so that from all these causes his talkativeness grew 
upon him. But it was not unpleasant; for just as in 
the body, in the case of those who have attained 
their growth although they are still young, there yet 
appears that freshness which betrays their lack of 
years, so also in Cyrus’s case his talkativeness disclosed 
not impertinence but naiveté and an affectionate 
disposition, so that one would be better pleased to 
hear still more from his lips than to sit by and have 
him keep silent. 

4. But as he advanced in stature and in years to 
the time of attaining youth’s estate, he then came to 
use fewer words, his voice was more subdued, and he 
became so bashful that he actually blushed whenever 
he met his elders; and that puppy-like manner of 
breaking in upon anybody and everybody alike he no 
longer exhibited with so much forwardness. So he 
became more quiet, to be sure, but in social inter- 
course altogether charming. The boys liked him, His spirit of 
too; for in all the contests in which those of the same reas 
age are wont often to engage with one another he 
did not challenge his mates to those in which he 
knew he was superior, but he proposed precisely 
those exercises in which he knew he was not their 
equal, saying that he would do better than they; 
and he would at once take the lead, jumping up upon 
the horses to contend on horseback either in archery 
or in throwing the spear, although he was not yet.a 
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good rider, and when he was beaten he laughed at } 
himself most heartily. 

5. And as he did not shirk being beaten and 
take refuge in refusing to do that in which‘ he was 
beaten, but persevered in attempting to do better 
next time, he speedily became the equal of his 
fellows in horsemanship and soon on account of his 
love for the sport he surpassed them; and before 
long he had exhausted the supply of animals in the 
park by hunting and shooting and killing them, so 
that Astyages was no longer able to collect animals 
for him. And when Cyrus saw that notwithstanding 
his desire to do so, the king was unable to provide 
him with many animals alive, he said to him: 
‘‘ Why should you take the trouble, grandfather, to 
get animals for me? If you will only send me out 
with my uncle to hunt, I shall consider that all the 
animals I see were bred for me.”’ 6. But though he 
was exceedingly eager to go out hunting, he could no 
longer coax for it as he used to do when he was a 
boy, but he became more diffident in his approaches. 
And in the very matter for which he found fault 
with Sacas before, namely that he would not admit 
him to his grandfather—he himself now became a 
Sacas unto himself; for he would not go in unless 
he saw that it was a proper time, and he asked Sacas 
by all means to let him know when it was convenient. 
And so Sacas now came to love him dearly, as did all 
the rest. 

7. However, when Astyages realized that he was He goes 
exceedingly eager to hunt out in the wilds, he let ™"™# 
him go out with his uncle and he sent along some 
older men on horseback to look after him, to keep 
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him away from dangerous places and guard him 
against wild beasts, in case any should appear. 
Cyrus, therefore, eagerly inquired of those who 
attended him what animals one ought not to 
approach and what animals one might pursue 
without fear. And they told him that bears and 
boars and lions and leopards had killed many who 
came close to them, but that deer and gazelles and 
wild sheep and wild asses were harmless. And they 
said this also, that one must be on one’s guard 
against dangerous places no less than against wild 
beasts; for many riders had been thrown over 
precipices, horses and all. 

8. All these lessons Cyrus eagerly learned. But 
when he saw a deer spring out from under cover, he 
forgot everything that he had heard and gave chase, 
seeing nothing but the direction in which it was 
making. And somehow his horse in taking a leap 
fell upon its knees and almost threw him over 
its head. However, Cyrus managed, with some 
difficulty, to keep his seat, and his horse got up. 
And when he came to level ground, he threw his 
spear and brought down the deer—a fine, large 
quarry. And he, of course, was greatly delighted ; 
but the guards rode up and scolded him and told 
him into what danger he had gone and declared 
that they would tell of him. Now Cyrus stood 
there, for he had dismounted, and was vexed at 
being spoken to in this way. But when he heard a 
halloo, he sprang upon his horse like one possessed 
and when he saw a boar rushing straight toward 
him, he rode to meet him and aiming well he struck 
the boar between the eyes and brought him down. 
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9. This time, however, his uncle also reproved him, 
for he had witnessed his foolhardiness. But for all 
his scolding, Cyrus nevertheless asked his permission 
to carry home and present to his grandfather all the 
game that he had taken himself. And his uncle, 
they say, replied: “ But if he finds out that you 
have been giving chase, he will chide not only you 
but me also for allowing you to do so.” 

“ And if he choose,” said Cyrus, “let him flog me, 
provided only I may give him the game. And you, 
uncle,’ said he, “may punish me in any way you 
please—only grant me this favour.” 

And finally Cyaxares said, though with reluctance : 
“Do as you wish ; for now it looks as if it were you 
who are our king.”’ 

10. So Cyrus carried the animals in and gave 
them to his grandfather, saying that he had himself 
taken this game for him. As for the hunting spears, 
though he did not show them to him, he laid them 
down all blood-stained where he thought his grand- 
father would see them. And then Astyages said: — 
“ Well, my boy, I am glad to accept what you offer 
me ; however, I do not need any of these things 
enough for you to risk your life for them.” | 

“ Well then, grandfather,” said Cyrus, “if you do He 
not need them, please give them to me, that I may tne 
divide them among my boy friends.” among his 

«All right, my boy,” said Astyages, “take both aera ee 
this and of the rest of the game as much as you wish 
and give it to whom you will.” 

11. So Cyrus received it and took it away and 
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proceeded to distribute it among the boys, saying as 
he did so: “ What tomfoolery it was, fellows, when 
we used to hunt the animals in the park. To me at 
least, it seems just like hunting animals that were 
tied up. For, in the first place, they were in a small 
space ; besides, they were lean and mangy; and one 
of them was lame and another maimed. But the 
animals out on the mountains and the plains—how 
fine they looked, and large and sleek! And the 
deer leaped up skyward as if on wings, and the 
boars came charging at one, as they say brave men 
do in battle. And by reason of their bulk it was 
quite impossible to miss them. And to me at least,” 
said he, “these seem really more beautiful, when 
dead, than those pent up creatures, when alive. 
But say,” said he, “would not your fathers let you 
go out hunting, too?”’ 

« Aye, and readily, ”’ they said, “ if Astyages should 
give the word.” 

12. “ Whom, then, could we find to speak about it The boys 
to Astyages ?”’ said Cyrus. ae ame 

“Why,” said they, “ who would be better able to hunting 
to gain his consent than you yourself?” 

“No, by Zeus,” said he, “not I; I do not know 
what sort of fellow I have become; for I cannot 
speak to my grandfather or even look up at him 
any more, as I used todo. And if I keep on at this 
rate,’ said he, “I fear 1 shall become a mere dolt 
and ninny. But when I was a little fellow, I was 
thought ready enough to chatter.” 

“ That’s bad news you’ re giving us,” answered the 
boys, “if you are not going to be able to act for us 
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in case of need, and we shall have to ask somebody 
else to do your part.” 

13. And Cyrus was nettled at hearing this and 
went away without a word; and when he had 
summoned up his courage to make the venture, he 
went in, after he had laid his plans how he might 
with the least annoyance broach the subject to his 
grandfather and accomplish for himself and the 
other boys what they desired. Accordingly, he 
began as follows: “Tell me, grandfather,” said he, 
“if one of your servants runs away and you catch 
him again, what will you do to him ?”’ 

“What else,’ said he, “ but put him in chains and 
make him work ?”’ 

“But if he comes back again of his own accord, 
what will you do?” 

“What,” said he, “but flog him to prevent his 
doing it again, and then treat him as before?” 

“It may be high time, then,’ said Cyrus, “for you 
to be making ready to flog me; for I am planning to 
run away from you and take my comrades out 
hunting.” 

“ You have done well to tell me in advance,” said 
Astyages ; “ for now,” he went on, “I forbid you to 
stir from the palace. For it would be a nice thing, 
if, for the sake of a few morsels of meat, I should 
play the careless herdsman and lose my daughter her 
son,”’ 

14. When Cyrus heard this, he obeyed and stayed they have 
at home; he said nothing, but continued downcast } &¢™ 
and sulky. However, when Astyages saw that he 
was exceedingly disappointed, wishing to give him 
pleasure, he took him out to hunt; he had got the 
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boys together, and a large number of men both on 
foot and on horseback, and when he had driven the 
wild animals out into country where riding was 
practicable, he instituted a great hunt. And as he 
was present himself, he gave the royal command 
that no one should throw a spear before Cyrus had 
his fill of hunting. But Cyrus would not permit him 
to interfere, but said: “If you wish me to enjoy 
the hunt, grandfather, let all my comrades give 
chase and strive to outdo one another, and each do 
his very best.”’ 

15. Thereupon, Astyages gave his consent and 
from his position he watched them rushing in rivalry 
upon the beasts and vying eagerly with one another 
in giving chase and in throwing the spear. And he 
was pleased to see that Cyrus was unable to keep 
silence for delight, but, like a well-bred hound, gave 
tongue whenever he came near an animal and urged 
on each of his companions by name. And the king 
was delighted to see him laugh at one and praise 
another without the least bit of jealousy. At length, 
then, Astyages went home with a large amount of 
game ; and he was so pleased with that chase, that 
thenceforth he always went out with Cyrus when it 
was possible, and he took along with him not only 
many others but, for Cyrus’s sake, the boys as well. 

Thus Cyrus passed most of his time, contriving 
some pleasure and good for all, but responsible for 
nothing unpleasant to any one. 

16. But when Cyrus was about fifteen or sixteen 
years old, the son of the Assyrian king, on the eve 
of his marriage, desired in person to get the game 
for that occasion. Now, hearing that on the frontiers 


59 


XENOPHON 


toils Te avTayv Kal trois Mrydwv aodd\a Onpia 
elvat aOnpevta Sua Tov modrEnov, évrada érre- 
Oiunoev éFedOeiv. Srrws ody aodaras Onpen, 
imméas te mpocéX\aBe todAOvs Kal TedATACTGS, 
olruves EuedXov avT@ ex Tov Aaciwv Ta Onpia 
éFeray eis Ta epydouud te Kal evnraTa. adiKo- 
pevos 5€ Grov jv avtois ta gpovpia Kai 7 
guracn, évrad0a édevtvomoeitro, as TP® TH 
vaTtepaia Onpdcwr. 

17. "Hdy 8& éorépas yevouévns 9 Stadoyy 17 
apoacbev duraky epyerar éx Torews Kal iarreis 
kat metol. eéokev otv alT@® ToAAn oTpaTia 
wapeivar: dv0 yap opod Roav pudraxal, ToAXOUS 
Te AUTOS KEV exw imméas Kal Tefovs. eBovdev- 
gato ovv Kpdtictoyv elvat AenraThoat éx THs 
Mndixjs, nat Napmporepoy 7 av davivar ro 
Epyov ris Onpas cal iepetwv dv rovAny adboviav 
évouute yevéoOar. ottw 5 mpd avaotas Hye 
TO oTpatevpa, Kal tovs péev mefovs KaTéd«Trev 
GOpoous év rots peOopios, avtos S€ Tots Lairots 
mpocerdaas mpos Ta TOV Mrydwy dpovpia, Tovs 
ne Bertiorouvs Kal mreiotous éyov pel” éEavtod 
évrad0a xatéwewev, os pn BonGoiev ot ppoupol 
trav Mndwv éri tovs xatabéovtas, tous 8 éritn- 
Seious adyxe Kata pudrds arAous AdAOTE KaTa- 
Geiv, nat éxéXeve trepuBaropévous St@ Tis éituy- 
xavo. éXavvetv pos éavTov. 

Oi pev 89 tadta rpatrov. 18. onpavOévtwv 
5é r@ “Aorudye: Ott Todeuol eto ev TH Yopa, 
éFeBonOe. xal avros wpos ta Spa auv Tots trepl 


60 


CYROPAEDIA, I. iv. 16-18 


of Assyria and Media there was plenty of game 
that because of the war had not been hunted, he 
desired to go out thither. Accordingly, that he 
might hunt without danger, he took along a large 
force of cavalry and targeteers, who were to drive 
the game out of the thickets for him into country that 
was open and suitable for riding. And when he 
arrived where their frontier-forts and the garrison 
were, there he dined, planning to hunt early on 
the following day. 

17. And now when evening had come, the relief- The 
corps for the former garrison came from the city, 42.7" 
both horse and foot. He thought, therefore, that Media 
he had a large army at hand ; for the two garrisons 
were there together and he himself had come with a 
large force of cavalry and infantry. Accordingly, he 
decided that it was best to make a foray into the 
Median territory and he thought that thus the 
exploit of the hunt would appear more brilliant and 
that the number of animals captured would be 
immense. And so, rising early, he led his army out ; 
the infantry he left together at the frontier, while he 
himself, riding up with the horse to the outposts of 
the Medes, took his stand there with most of his 
bravest men about him, to prevent the Median 
guards from coming to the rescue against those who 
were scouring the country; and he sent out the 
proper men in divisions, some in one direction, some 
in another, to scour the country, with orders to 
capture whatever they came upon and bring it to 
him. 

So they were engaged in these operations. 18. But 
when word was brought to Astyages that there were 
enemies in the country, he himself sallied forth to 
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_the frontier in person with his body-guard, and 
likewise his son with the knights that happened to 
be at hand marched out, while he gave directions to 
all the others also to come out to his assistance. 
But when they saw a large number of Assyrian 
troops drawn up and their cavalry standing still, the 
Medes also came to a halt. 

When Cyrus saw the rest marching out with Cyrus goes. 
all speed, he put on his armour then for the first’ 
time and, started out, too; this was an opportunity 
that he had thought would never come—so eager 
was he to don his arms; and the armour that his 
grandfather had had made to order for him was 
very beautiful and fitted him well. Thus equipped 
he rode up on his horse. And though Astyages 
wondered at whose order he had come, he neverthe- 
less told the lad to come and stay by his side. : 

19. And when Cyrus saw many horsemen over 
against them, he asked: “Say, grandfather,” said 
he, “are those men enemies who sit there quietly 
upon their horses ?”’ 

“Yes, indeed, they are,’ said he. 

“Are those enemies, too,’”’ said Cyrus, “ who are 
riding up and down?” 

“Yes, they are enemies, too.” 

“Well then, by Zeus, grandfather,” said he, “at 
any rate, they are a sorry looking lot on a sorry lot 
of nags who are raiding our belongings. Why, some 
of us ought to charge upon them.” 

“But don’t you see, my son,” said the king, 
“what a dense array of cavalry is standing there in 
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line? If we charge upon those over there, these in 
turn will cut us off; while as for us, the main body 
of our forces has not yet come.” 

“But if you stay here,” said Cyrus, “and take up 
the reinforcements that are coming to join us, these 
fellows will be afraid and will not stir, while the 
raiders will drop their booty, just as soon as they see 
some of us charging on them.” 

20. It seemed to Astyages that ‘there was some- His plan for 
thing in Cyrus’s suggestion, when he said this. And coe 
while he wondered that the boy was so shrewd and 
wide-awake, he ordered his son to take a division of 
the cavalry and charge upon those who were carry- 
ing off the spoil. “And if,” said he, “these others 
make a move against you, I will charge upon them, 
so that they will be forced to turn their attention to 
us.” 

So then Cyaxares took some of the most powerful 
horses and men and advanced. And when Cyrus 
saw them starting, he rushed off and soon took the 
lead, while Cyaxares followed after, and the rest also 
were not left behind. And when the foragers saw 
them approaching, they straightway let go their 
booty and took to flight. 21. But Cyrus and his 
followers tried to cut them off, and those whom they 
caught they at once struck down, Cyrus taking the 
lead; and they pursued hard after those who suc- 
ceeded in getting past, and they did not give up but 
took some of them prisoners. 

As a well-bred but untrained hound rushes reck- His reckless 
lessly upon a boar, so Cyrus rushed on, with regard ae 
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for nothing but to strike down every one he overtook 
and reckless of anything else. 

The enemy, however, when they s saw their com- 
rades hard pressed, advanced their column in the 
hope that the Medes would give up the pursuit 
on seeing them push forward. 22. But none the 
more did Cyrus give over, but in his battle-joy he 
called to his uncle and continued the pursuit; and 
pressing on he put the enemy to headlong flight, 
and Cyaxares did not fail to follow, partly perhaps 
not to be shamed before his father; and the rest like- 
wise followed, for under such ciroumstances they 
were more eager for the pursuit, even those who 
were not so very brave in the face of the enemy. 

But when Astyages saw them pursuing recklessly — 
and the enemy advancing in good order to meet 
them, he was afraid that something might happen to 
his son and Cyrus, if they fell in disorder upon the 
enemy in readiness for battle, and straightway he 
advanced upon the foe. 

23. Now the enemy on their part, when they saw 
the Medes advance, halted, some with spears poised, 
others with bows drawn, expecting that the other 
side would also halt, as soon as they came within 
bow-shot, just as they were accustomed generally to 
do; for it was their habit to advance only so far 
against each other, when they came into closest 
quarters, and to skirmish with missiles, oftentimes 
till evening. But when they saw their comrades 
rushing in flight toward them, and Cyrus and his’ 
followers bearing down close upon them, and 
Astyages with his cavalry getting already within 
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bow-shot, they broke and fled with all their might 
from the Medes who followed hard after them. 

The Medes caught up with many of them; and 
those whom they overtook they smote, both men 
and horses ; and the fallen they slew. Nor did they 
stop, until they came up with the Assyrian infantry. 
Then, however, fearing lest some greater force might 
be lying in ambush, they came to a halt. 

24. Then Astyages marched back, greatly rejoic- 
ing over the victory of his cavalry but not knowing 
what to say of Cyrus; for though he realized that 
his grandson was responsible for the outcome, yet he 
recognized also that he was frenzied with daring. 
And of this there was further evidence ; for, as the 
rest made their way homeward, he did nothing but 
ride around alone and gloat upon the slain, and only 
with difficulty did those who were detailed to do so 
succeed in dragging him away and taking him to 
Astyages; and as he came, he set his escort well 
before him, for he saw that his grandfather’s face was 
angry because of his gloating upon them. 

25. Such was his life in Media; and Cyrus was 
not only on the tongues of all the rest both in story 
and in song, but Astyages also, while he had es- 
teemed him before, was now highly delighted with 
him. And Cambyses, Cyrus’s father, was pleased 
to learn this. But when he heard that Cyrus was 
already performing a man’s deeds, he summoned 
him home to complete the regular curriculum in 
Persia. And Cyrus also, we are told, said then that 
he wished to go home, in order that his father might 
not feel any displeasure nor the state be disposed to 
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criticise ; and Astyages, too, thought it expedient to 
send him home. 

So he let him go and not only gave him the Hésretum 
horses that he desired to take, but he packed up is 
many other things for him because of his love for 
him and also because he cherished high hopes that 
his grandson would be a man able both to help his 
friends and to give trouble to his enemies. And 
everybody, both boys and men, young and old, and 
Astyages himself, escorted him on horseback as 
he went, and they say that there was no one who 
turned back without tears. 26. And Cyrus also, it is 
said, departed very tearfully. And they say that he 
distributed as presents among his young friends 
many of the things that Astyages had given to him; 
and finally he took off the Median robe which he had 
on and gave it to one whom he loved very dearly. It is 
said, however, that those who received and accepted 
his presents carried them to Astyages, and Astyages 
received them and returned them to Cyrus; but 
Cyrus sent them hack again to Media with this 
message : “If you wish me ever to come back to you 
again, grandfather, without having to be ashamed, 
permit those to whom I have given anything to keep 
it.’ And when Astyages heard this, he did as 
* Cyrus’s letter bade. 

27. Now, if we may relate a sentimental story, we A 
are told that when Cyrus was going away and they {,"°"""! 
were taking leave of one another, his kinsmen bade 
him good-bye, after the Persian custom, with a kiss 
upon his lips. And that custom has survived, for~So 
the Persians do even to this day. Now a certain 
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Median gentleman, very noble, had for some con- 
siderable time been struck with Cyrus’s beauty, and 
when he saw the boy’s kinsmen kissing him, he 
hung back. But when the rest were gone, he came 
up to Cyrus and said: “Am I the only one of your 
kinsmen, Cyrus, whom you do not recognize as 
such ?” 

«“ What,” said Cyrus, “do you mean to say that 
you, too, are a kinsman ?”’ 

“Certainly,” said he. 

“That is the reason, then, it seems,’ said Cyrus 
‘why you used to stare at me; for if I am not 
mistaken, I have often noticed you doing so.” 

“Yes,” said he, “for though I was always 
desirous of coming to you, by the gods I was too 
bashful.” 

“ Well, you ought not to ase been—at any rate, 
if you were my kinsman,” said Cyrus; and at the 
same time he went up and kissed him. 

28. And when he had been given the kiss, the 
Mede asked: “Really, is it a custom in Persia to 
kiss one’s kinsfolk ?” 

‘‘ Certainly,” said he; “at least, when they see one 
another after a time of separation, or when they part 
from one another.” 

< It may be time, then, for you to kiss me once 
again,” said the Mede; “for, as you see, I am parting 
from you now.’ 

And so Cyrus kissed him good-bye again and 
went on his way. But they had not yet gone far, 
when the Mede came back with his horse in a 
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lather. And when Cyrus saw him he said: “ Why, 
how now? Did you forget something that you 
intended to say ?”’ 

“No, by Zeus,” said he, “but I have come back 
after a time of separation.” 

“ By Zeus, cousin,’ said Cyrus, “a pretty short 
time.” 

“Short, is it?’’ said the Mede ; “don’t you know, 
Cyrus,’ said he, “ that even the time it takes me to 
wink seems an eternity to me, because during that 
time I do not see you, who are so handsome ?”’ 

Then Cyrus laughed through his tears and bade 
him go and be of good cheer, for in a little while he 
would come back to them, so that he might soon look 
at him—without winking, if he chose. 


V 


1. Now when Cyrus had returned, as_ before cyrus 
narrated, he is said to have spent one more year in resumes his 
the class of boys in Persia. And at first the boys in Persia 
were inclined to make fun of him, saying that he had 
come back after having learned to live a life of 
luxurious ease among the Medes. But when they saw 
him eating and drinking with no less relish than they 
themselves, and, if there ever was feasting at any 
celebration, freely giving away a part of his own 
share rather than asking for more; and when, in 
addition to this, they saw him surpassing them in 
other things as well, then again his comrades began 
to have proper respect for him. 

And when he had passed through this discipline and 
had now entered the class of the youths, among these 
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in turn he had the reputation of being the best both 
in attending to duty and in endurance, in respect 
toward his elders and in obedience to the officers. 

2. In the course of time Astyages died in Media, 
and Cyaxares, the son of Astyages and brother ot 
Cyrus’s mother, succeeded to the Median throne. 

At that time the king of Assyria had subjugated Assyria’s 
. all Syria, a very large nation, and had made the king ara 
of Arabia his vassal ; he already had Hyrcania under °"** 
his dominion and was closely besetting Bactria. So 
he thought that if he should break the power of the 
Medes, he should easily obtain dominion over all the 
nations round about ; for he considered the Medes the 
strongest of the neighbouring tribes. 3. Accordingly, 
he sent around to all those under his sway and to 
Croesus, the king of Lydia, to the king of Cappadocia; 
to both Phrygias, to Paphlagonia, India, Caria, and 
Cilicia ; and to a certain extent also he misrepresented 
the Medes and Persians, for he said that they were 
great, powerfal nations, that they had intermarried 
with each other, and were united in common 
interests, and that unless some one attacked them 
first and broke their power, they would be likely to 
make war upon each one of the nations singly and 
subjugate them. Some, then, entered into an 
alliance with him because they actually believed 
what he said ; others, because they were bribed with 
gifts and money, for he had great wealth. 

4. Now when Cyaxares heard of the plot and of The Medes 
the warlike preparations of the nations allied against Persians 
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1 xpoove:Adunv yR, Hug; mpoeAduny xz, other Edd. 
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him, without delay he made what counter ‘prepara- make 
tions he could himself and also sent to Persia both (7one 
to the general assembly and to his brother-in-law, tions 
Cambyses, who was king of Persia. And he sent 

word to Cyrus, too, asking him to try to come 

as commander of the men, in case the Persian 

state should send any troops. For Cyrus had by 

this time completed his ten years among the youths 

also and was now in the class of mature men. 

5. So Cyrus accepted the invitation, and the 
elders in council chose him commander of the 
expedition to Media. And they further permitted 
him to choose two hundred peers! to accompany 
him, and to each one of the two hundred peers 
in turn they gave authority to choose four more, 
these also from the peers. That made a thousand. 
And each one of the thousand in their turn 
they bade choose in addition from the common 
people of the Persians ten targeteers, ten slingers, 
and ten bowmen. That made ten thousand bowmen, 
ten thousand targeteers, and ten thousand slingers— 
not counting the original thousand. So large was 
the army given to Cyrus. 

6. Now as soon as he was chosen, his first act was 
to consult the gods; and not till he had sacrificed 
and the omens were propitious, did he proceed to 
choose his two hundred men. And when these also 
had chosen each his four, he called them all together 
and then addressed them for the first time as follows : 

7. “ My friends, I have chosen you not because I c Cyrus 
now see your worth for the first time, but because ji, spies 


¥ The ‘ peers,” or ‘‘equals-in-honour,” were so called be- 
cause they en} joyed equality of rights in matters of education, 
Pee and offices of honour and distinction. See Index, 2.v. 
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1 Siampdter Oat my ig Edd.; d:ampdiac@a: xyzR. 


2 of readmy, ; xal of raidra xzR. 
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I have observed that from your boyhood on you have 
been zealously following out all that the: state con- 
siders right and abstaining altogether from all that 
it regards as wrong. As for myself, I wish to make 
known to you why I have not hesitated to assume 
this office and why I have invited you to join me. 

8. “I have come to realize that our forefathers 
were no whit worse than we. At any rate, they 
also spent their time in practising what are 
considered the works of virtue. However, what 
they gained by being what they were, either for 
the commonwealth of the Persians or for themselves, 
I can by no means discover. 9. And yet I think 
that no virtue is practised by men except with 
the aim that the good, by being such, may have 
something more than the bad; and I believe that 
those who abstain from present pleasures do this 
not that they may never enjoy themselves, but 
by this self-restraint they prepare themselves to 
have many times greater enjoyment in time to come. 
And those who are eager to become able speakers 
study oratory, not that they may never cease from 
speaking eloquently, but in the hope that by their 
eloquence they may persuade men and accomplish 
great good. And those also who practise military 
science undergo this labour, not that they may 
never cease from fighting, but because they think 
that by gaining proficiency in the arts of war they 
will secure great wealth and happiness and honour 
both for themselves and for their country. 

10. “ But when men go through all this toil The folly 
and then allow themselves to hecome old and feeble of 73tiné 


before they reap any fruit of their labours, they 
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1 Sdvaic@ hy xzR, Edd. ; dévacbe m y (you can). 
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seem to me at least to be like a man who, anxious 
to become a good farmer, should sow and plant 
well but, when harvest-time came, should permit his 
crop to fall back again to the ground ungathered. © 
And again, if an athlete after long training and 
after getting himself in condition to win a victory 
should then persist in refusing to compete, not 
even he, I ween, would rightly be considered 
guiltless of folly. 11. But, fellow-soldiers, let us not 
make this mistake ; but, conscious that from our 
boyhood on we have practised what is good and 
honourable, let us go against the enemy, who, 
I am sure, are too untrained to contend against 
us. For those men are not yet valiant warriors, 
who, however skilful in the use of bow or spear 
and in horsemanship, are still found wanting if 
it is ever necessary to suffer hardship; such persons 
are mere tiros when it comes to hardships. Nor 
are those men valiant warriors, who are found 
wanting when it is necessary to keep awake; but 
these also. are mere tiros in the face of sleep. 
Nor yet are those men valiant warriors, who have 
these qualifications but have not been taught 
how they ought to treat comrades and how to 
treat enemies, but it is evident that they also 
are unacquainted with the most important branches 
of education. 

12. “Now you, I take it, could make use of The 
the night just as others do ‘of the day; and you se alegie 
consider toil the guide to a happy life; hunger of Persian 
you use regularly as a sauce, and you endure “Pi 
drinking plain water more readily than lions do, 
while you have stored up in your souls that best — 
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1 After dvdyxn AEGH? add xraoc@a: 72 afria. 
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dvdynn nrao@at Ta altia. 8:2 rodTo. . . dwodverGe Dindorf. 
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of all possessions and the one most suitable to war: 
I mean, you enjoy praise more than anything else ; 
and lovers of praise must for this reason gladly 
undergo every sort of hardship and every sort of 
danger. 

13. “ Now if I say this concerning you while I 
believe the contrary to be true, I deceive myself 
utterly. For if any of these qualities shall fail 
to be forthcoming in you, the loss will fall on 
me. But I feel confident, you see, both from 
my own experience and from your good-will toward 
me and from the ignorance of the enemy that 
these sanguine hopes will not deceive me. So 
let us set out with good heart, since we are free 
from the suspicion of even seeming to aim unjustly 
at other men’s possessions. For, as it is, the enemy 
are coming, aggressors in wrong, and our friends 
are calling us to their assistance. What, then, is 
more justifiable than to defend oneself, or what 
more noble than to assist one’s friends? 

14. “This, moreover, will, I think, strengthen 
your confidence: I have not neglected the gods 
as we embark upon this expedition. For you have 
been with me enough to know that not only in 
great things but also in small I always try to begin 
- with the approval of the gods. 

‘What more need I add?” he said in closing. 
‘Choose you your men and get them together, and 
when you have made the necessary preparations 
come on to Media. As for myself, I will first return 
to my father and then go on ahead of you, to learn 
as soon as possible what the plans of the enemy are 
and to make what preparations I may require, in 
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1 oddéva by Adcavra GR, Marchant, Breitenbach ; oddéva dy 
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avy(e)ins MSS., Dindorf, et al. ° 
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order that with God’s help we may make as good a 
fight as possible.” 

They, for their part, proceeded to do as he had 
said. 


VI 


1. Now, when Cyrus had gone home and prayed to The 
ancestral Hestia, ancestral Zeus, and the rest of the 7yortance 
gods, he set out upon his expedition ; and his father omens 
also joined in escorting him on his way. And when 
they were out of the house, it is said to have thundered 
and lightened with happy auspices for him; and when 
this manifestation had been made, they proceeded, 
without taking any further auspices, in the convic- 
tion that no one would make void the signs of the 
supreme god. 2. Then, as they went on, his father 
began to speak to Cyrus on this wise : 

“* My son, it is evident both from the sacrifices and 
from the signs from the skies that the gods are 
sending you forth with their grace and favour ; and 
you yourself must recognize it, for I had you taught 
this art on purpose that you might not have to learn 
the counsels of the gods through others as inter- 
preters, but that you yourself, both seeing what is to 
be seen and hearing what is to be heard, might 
understand ; for I would not have you at the mercy 
of the soothsayers, in case they should wish to 
deceive you by saying other things than those 
revealed by the gods; and furthermore, if ever you 
should be without a soothsayer, I would not have 
you in doubt as to what to make of the divine 
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revelations, but by your soothsayer’s art I would 
have you understand ‘the counsels of the gods and 
obey them.” 

3. “ Aye, father,” said Cyrus, “as you have taught 
me, I always try to take care, as far as I can, that 
the gods may be gracious unto us and willingly give 
us counsel ; for I remember,’ said he, “ having once The secret 
heard you say that that man would be more likely to fa prayer 
have power with the gods, even as with men, who 
did not fawn upon them when he was in adversity, 
but remembered the gods most of all when he was 
in the highest prosperity. And for one’s friends also, 
you said, one ought always to show one’s regard in 
precisely the same way.” 

4. “ Well, my son,” said he, “and owing to that 
very regard do you not come to the gods with a better 
heart to pray, and do you not expect more confidently 
to obtain what you pray for, because you feel conscious 
of never having neglected them?” 

“Yes, indeed, father,’ said he; “I feel toward 
the gods as if they were my friends.” 

5. “To be sure,” said his father; “and do you God hel 
remember the conclusion which once we reached— hao rete 
that as people who know what the gods have granted themselves 
fare better than those who do not; as people who 
work accomplish more than those who are idle; as 
people who are careful live more securely than those 
who are indifferent ; so in this matter it seemed to 
us that those only who had made themselves what 
they ought to be‘had a right to ask for correspond- 
ing blessings from the gods ?”’ 

6. “Yes, by Zeus,’ said Cyrus; “I do indeed 
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remember hearing you say so, and all the more because 
I could not help but agree with what you said. For I 
know that you always used to say that those who had 
not learned to ride had no right to ask the gods to give 
them victory in a cavalry battle; and those who did 
not know how to shoot had no right to ask to excel 
in marksmanship those who did know how; and 
those who did not know how to steer had no right to 
pray that they might save ships by taking the 
helm ; neither had those who did not sow at all any 
right to pray for a fine crop, nor those who were not 
watchful in war to ask for preservation ; for all that 
is contrary to the ordinances of the gods. You said, 
moreover, that it was quite as likely that those who 
prayed for what was not right should fail of success 
with the gods as that those who asked for what was 
contrary to human law should be disappointed at the 
hands of men.’ 

7. “ But, my son, have you forgotten the discussion The ruler's 
you and I once had—that it was a great task and “* 
one worthy of a man, to do the best he could not only 
to prove himself a truly good and noble man but also to 
provide a good living both for himself and his house- 
hold? And while this was a great task, still, to under- 
stand how to govern other people so that they might 
have all the necessaries of life in abundance and 
might all become what they ought to be, this seemed 
to us worthy of all admiration.” 

8. “Yes, by Zeus, father,” said he, “Ido remember 
your saying this also; and I agreed with you, too, 
that it was an exceedingly difficult task to govern 
well; and now,” said he, “I hold this same opinion 
still, when I consider the matter and think of the prin- 
ciples of governing. When I look at other people, 


e ‘ gI 


XENOPHON 


ye mpos GAXouvs avOpwrrovs idov Katavonow ol . 
évtes Stayiyvoytat apyovres Kal olou dyes ayta- 
youctal nuiy écovtat, tmavy pou SoKxel aioypov 
elvat TO ToLovTOUs avTods dvTas bTromTHEaL Kal 
py eOérew iévas avtrois avraywvioupévous: ods, 
ébn, eyo aicOdavoywat apEduevos aro Tov 
Hhuetépwv dirwv TovTav tryoupévous Seiy Tov ap- 
yovTa THY apxopévov Siadépery TH Kal todv- 
TedéoTtepov Serrvety nal mréov exe évdov ypuciov 
kad mrelova ypovoy Kabevder Kal mdavta atrove- 
Tepov TaY apyouevwy dudyer. éyw 6é oluat, 
épn, Tov apxovTa ov TH pacioupyeiy ypivac 
Stabépery tTav apyopévwv, adAA TO Tpovoety 
kal dirorovetv.} 

9. "AAAd To, ébn, @ Tal, guia éotw & ov 
mpos avOpwtrovs aywvicTéov, ANAA Tpds avTAaA Ta 
Tpdywata, dv ov paddtov evTropws mepryevér Oar. 
avtixa Syrov olaOa bri ef pn Fes ramiTydea 4 
oTpatid, KataredrvoeTal* cov 7 apyn. 

Ovxodv radra pév, én, ® watep, Kvakdpys 
dyot tapéEew tots évtevOev iodat Tacw oTdcoL 

y Oot. 

Tovtous 8 av, bn, @ trai, mictevov epyer 
tots Tapa Kvakdpou xpnpaci; 

“Eyar’, épn o Kipos. 

Tt bé, én, olcOa omdca avt@ ets; 


Ma rov Al’, gm o Kipos, ov pév 57. 


1 piAowovely y, Hug, Gemoll, Marchant, Breitenbach ; ¢:A0- 
woveiy wpoOupotvmevoy xzRy?, Dindorf. 
2 karadreAvoerat Cobet, Edd. ; xaraddcera: MSS. 


92 : 


° 


CYROPAEDIA, I. vi. 8-9 


however, and observe what sort of men those are 
who, in spite of their character, continue to rule over 
them, and what sort of opponents we are going to 
have, it seems to me an utter disgrace to show any 
respect for such as they are and not to wish to go to 
fight them. To begin with our own friends here,” 
he continued, “I observe that the Medes consider 
it necessary for the one who governs them to éur- 
pass the governed in greater sumptuousness of fare, 
in the possession of more money in his palace, in 
longer hours of sleep, and in a more luxurious manner 
of life, i in every respect, than the governed. But I 
think,” he added, “that the ruler ought to surpass 
those under his rule not in self-indulgence, but in 
taking forethought and willingly undergoing toil.” 

9. “But let me tell you, my boy,” said the other, 
‘“‘ there are some instances in which we must wrestle 
not against men but against actual facts, and it is not 
so easy to get the better of these without trouble. For Supplies 
instance, you doubtless know that if your army does fee0".), 
not receive its rations, your emOHty will soon come 
to naught.” 

“Yes, father,’ said he; “ but Cyaxares says that 
he will furnish supplies for all who come from here, 
however many they be.” 

‘“‘ But, my son,’ said he, “do you mean to say that 
you are marching out trusting to the funds at the 
command of Cyaxares?” 

“Yes, I do,” said Cyrus. 

“ But say,” said his father, “do you know how 
much he has?” 

““No, by .Zeus,” said Cyrus, “I know nothing 
about it.” 
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“‘And do you nevertheless trust to these uncer- 
tainties? And do you not know that you will need 
many things and that. he must now have many other 
expenses ?” 

* Yes,” said Cyrus, “I do.” 

“ Well, then,” said he, “if his resources fail or if 
he play you false on purpose, how will your army 
fare? ”’ 

“Evidently not very well; but father,’ said he, 
‘“‘if you have in mind any means that I might find at 
my own command for obtaining supplies, tell me 
about it, while we are still in a friendly country.” 

10. “Do you ask me, my son,” said he, “ where 
you might yourself find means? Where might 
you better look to find the means of obtaining 
supplies than to the one who has an army? Now 
you are marching out from here with a force or 
infantry which you would not exchange, I am sure, 
for any other though many time as large; and you 
will have for cavalry to support you the Median 
horse, the best cavalry troops in the world. What 
nation, then, of those around do you suppose will 
refuse to serve you, both from the wish to do your 
side a favour, and for fear of suffering harm? And 
therefore in common with Cyaxares you should take 
care that you may never be without any of the 
things you need to have, and as a matter of habit, 
too, contrive some means of revenue. And above 
all I beg you to remember this: never postpone 
procuring supplies until want compels you to it; but 
when you have the greatest abundance, then take 
measures against want. And this is most expedient ; 
for you will obtain more from those upon whom you 


95 


XENOPHON 


HPGAXov tap wv av Sén py amopos Soxav elvat, 
kal ére avaitios évet Tapa TOs GavTOV oTpaTt- 
@Tais' é« TovTov S€ padrNov Kal vm addwv 

9 A 4 v / a 2 A lel 
aidods revEe, Kal iv tTivas Bourn 7) ev ToLnoaL TH 
Suvdpet } Kakas, parrov éws av éywou Ta Séovra 
of oTpaTi@TaL UTNpETHTOVEL GOL, Kal TrELCTLKO- 
tépous, odd icht, Aoyous Suvyncet ToOTE Aéyeuv 
ng / 4 4 \ 2 
Sravrep Kal évdecixvucbar pddtota dvvy Kal ed 
TOLELY (KAVOS WV KAL KAKOS. 

11. "AAX’, bn, @ TdtEp, GArAws TE MOL KAADS 
doxets Tatra Réyew tmavta, nal Ste wv pev 
A / , e A > A 
vov Réyovtat AnYecOar of oTpaTiM@rat, ovdels 
avTav éuol TovTwY ydpw eloetat loact yap ef’ 
ols avrovs Kvakdpns émdyetar! ovppdyous: 6 
Te S dy mpos Tots eipnuévors AapBavyn Tis, TadTa 
kal Tyny voptodat Kal ydpw TovTwY eEiKds e- 
dévar t@ Sidovte. +o 8 Exovta Sivamv 7 éore 
pev gdirous eV Towodvta avtwdpercicba, ote 
dé éyOpovs [éyovta]? meipacbas ticacOa, emer 
auerely tov tropifecOat, ole. tL, pn, HTTOV TE 

“ > 
Todt elvat aiaxpov 4 el Tus éxwv pv dypods, 
éyov 6€ épydtas ols dv épyatouto, érert én. 
THY apyovcay avadérntoy elvat; w@s* vy’ éuod, 
épn, pndémote auerrjcovtos Tov TaTiTNSELa TOS 
oTpaTioTas cumpnxavacBa, pnt év diria nT 
év Troreuia ots eye THY yvopnv. 

1 éxdyera: Cobet, Hug, Marchant, Gemoll; &yera: MSS., 
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Dindorf, Breitenbach. 
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make demands, if you do not seem to be in want, 
and besides you will thus be blameless in the eyes 
of your own soldiers; in this way, furthermore, you 
will command more respect from others also, and if 
you wish to do good or ill to any one with your 
forces, your soldiers will serve you better as long as 
they have what they need. And let me assure you 
that the words you say will have more more power 
to convince, when you can abundantly prove that 
you are in a position to do both good and ill.” | 

11. “Well, father,” said he, “it seems to me 
that you are right in all you say, both on other 
grounds and also because not one of my soldiers 
will be grateful to me for that which according 
to the agreement he is to receive; for they know 
on what terms Cyaxares is having them brought 
as his allies. But whatever any one receives in ad- 
dition to what has been agreed upon, that he will 
consider as a reward, and he will probably be grate- 
ful to the giver. But for a man to have an army 
with which he may do good to his friends and 
get help in return and try to punish his enemies, 
and for him then to neglect to make due pro- 
vision for it, do you think,” said he, “that this is 
in any way less disgraceful than for a man to have 
fields and labourers to work them and after all to let 
his land lie idle and unprofitable? But,” he added, 
‘<I, at any rate, shall not fail to provide supplies 
for my men, whether in a friendly or in a hostile land 
—you may be certain of that.” 
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12. “ Well then, my boy,’ said his father, “ tell An incom. 
‘ F petent 

me, do you remember the other points which, we teacher of 
agreed, must not be neglected—eh ?” ape 

“ Yes,’ said he, “I remember well when I came 
to you for money to pay to the man who professed 
to have taught me to be a general ; and you, while 
you gave it me, asked a question something like this : 
‘Of course, you said, ‘the man to whom you are 
taking the pay has given you instruction in domestic 
economy as a part of the duties of a general, has he 
not? At any rate, the soldiers need provisions no 
whit less than the servants in your house.’ And 
when I told you the truth and said that he had given 
me no instruction whatever in this subject, you asked 
me further whether he had said anything to me 
about health or strength, inasmuch as it would be 
requisite for the general to take thought for these 
matters as well as for the conduct of his campaign. 
13. And when I said ‘no’ to this also, you asked me 
once more whether he had taught me any arts that 
would be the best helps in the business of war. And 
when I said ‘no’ to this as well, you put this further 
question, whether he had put me through any train- 
ing so that I might be able to inspire my soldiers 
with enthusiasm, adding that in every project 
enthusiasm or faintheartedness made all the differ- 
ence in the world. And when I shook my head in 
response to this likewise, you questioned me again 
whether he had given me any lessons to teach 
me how best to secure obedience on the part of an 
army. 14. And when this also appeared not to have 


99 


XENOPHON 


aTpaTnyiay pain pe biddo Ket. Kary én evrav0a 
atroxpivopar ott Ta TARTU. Kal ov yerdoas 
SiAAGes por mapar Hels Exaatov ti ein adpedos 
OTPATIG TAKTLKGY dvev TOV emuTndelo, Tt 8 
dvev Tob Uyaivery, Tt 8 dvev Tov eriatacbat 
Tas “no pypévas eis TOE Lov réyvas,...} tt & 
dvev Tob TreiBerOau. Os dé poe Katapaves érroin- 
cas ére putkepov TL peépos etn orpaTayias Ta 
TAKTIKG, é7r€ omévou wou el TL TOUTWY aU pe 
d:dafat ixavos eins, aTiovTa pe exéXevaas Tots 
oTpaTyyLKOIS vopulomevors avdpace Siareyer Gar 
Kat mubécbat 7H éxaora TOUT@Y yiryverar. 15. éx 
rovTou 67 ouviy TOUTOLS eyo, ots pddiora Pp povi- 
flous mept TovTwY iKovov “ elvas. Ka mepl pev 
Tpopys emeia Onv ixavov elvau Umdpyov 6 wT 
Kvafapns euedre mapefery piv, mepl dé Dytetas, 
aKovav Kat Opa 6rt Kat moneLs at xpnvovaa 
iryatvey laTpous aipovyrat kal ot orpaTyyol 
TOV TT PATLOT OY Everev laTpous éEdryovaw, oUTw 
Kat éy@ émrel év TO TENEL TOUT eyevouny, evdus 
TOUTOV émepeniOny, Kal olpa, ébn, @ maTEp, 
mavu ixavovs THY tatpiKny Téxyvnv EFew pet 
E“LaUTOU dvdpas. 

16. TIpos tabra Oy) ° qmaTnp eltrev, "AAN, 
a Tai, edn, obrou pev ods hevyers, damep 
tpatiov payévray ett TLVES axearat,” ovr Kal 
OL _tarpot, Stay TLVES yoongtwat, TOTE Lavras 
TovToUs* gol dé TovToU peyadrormpeTreaTépa éoTat 


1 A lacuna, from which something like rf 3 dvev rod mpobv- 
play éxew is lost, Poppo, Gemoll, Marchant. 

2 dxerral y, Photius, Cobet, Breitenbach, Gemoll, Mar- 
chant ; #rnral xzR, Dindorf, et ‘al. 


100 


CYROPAEDIA, I. vi. 14-16 


been discussed at all, you finally asked me what in 
the world he had been teaching me that he pro- 
fessed to have been teaching me generalship. And 
thereupon I answered, ‘tactics.’ And you laughed 
and went through it all, explaining point by point, 
' as you asked of what conceivable use tactics could 
be to an army, without provisits and health, and 
of what use it could be without the knowledge 
of the arts invented for warfare and’ without obedi- 
ence. And when you had made - if-clear to me 
that tactics was only a small part ‘of- generalship, 
I asked you if you could teach me any of those 
things, and you bade me go and talk with the 
men who were reputed to be masters of military 
science and find out how each one ‘of those 
problems was to be met. 15. Thereupon I “joined 
myself to those who I heard were most profichout 
in those branches. And in regard to provisions-~, 


Practical 
teaching 
of military 
science 


I was persuaded that what Cyaxares was to furnisa , 
us was enough if it should be forthcoming; and 
in regard to health—as I had always heard and | 


observed that states that wished to be healthy 
elected a board of health, and also that generals for 
the sake of their soldiers took physicians out with 
them, so also when I was appointed to this position, 
I immediately took thought for this; and I think,” 
he added, “that you will find that I have with me 
men eminent in the medical profession.” 

16. “ Yes, my son,’ said his father in reply to this, 
‘but just as there are menders of torn garments, so 
also these physicians whom you mention heal us 
when we fall sick. But your responsibility for 
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health will be a larger one than that: you must see 
to it that your army does not get sick at all.” 

“© And pray what course shall I take, father,” said 
he, “ that I may be able to accomplish that ?”’ 

“In the first place, if you are going to stay for 
some time in the same neighbourhood, you must not 
neglect to find a sanitary location for your camp ; 
and with proper attention you can not fail in this. 
For people are continually talking about unhealthful 
localities and localities that are healthful; and you 
may find clear witnesses to either in the physique 
and complexion of the inhabitants; and in the 
second place, it is not enough to have regard to the 
localities only, but tell me what means you adopt to 
keep well yourself.” 

17. “In the first place, by Zeus,” said Cyrus, “J 
try never to eat too much, for that is oppressive ; and 
in the second place, I work off by exercise what I 
have eaten, for by so doing health seems more likely 
to endure and strength to accrue.” 

“That, then, my son,” said he, “is the way in 
which you must take care of the rest also.” 

‘Yes, father,” said he; “ but will the soldiers find 
leisure for taking physical exercise ?” 

“Nay, by Zeus,” said his father, “they not only 
can, but they actually must. For if an army is to do 
its duty, it is absolutely necessary that it never 
cease to contrive both evil for the enemy and good 
for itself. What a burden it is to support even one 
idle man! It is more burdensome still to support a 
whole household in idleness; but the worst burden 
of all is to support an army in idleness. For not 
only are the mouths in an army very numerous but 
the supplies they start with are exceedingly limited, 
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and they use up most extravagantly whatever they 
get, so that an army must never be left idle.” 

18. “Methinks you mean, father,” said he, “ that 
just as a lazy farmer is of no account, so also a lazy 
general is of no account at all.” 

“ But at any rate, as regards the energetic general,” 
said his father, “I can:vouch for it that, unless some 
god do cross him, he will keep his soldiers abun- 
dantly supplied with provisions and at the same time 
in the best physical condition.” 

“Yes,” said Cyrus; “but at all events, as to Incentives 
practice in the various warlike exercises, it seems to fo piysical 
me, father, that by announcing contests in each one pods 
and offering prizes you would best secure practice in Baas 
them, so that you would have everything prepared 
for use, whenever you might need it.” 

“Quite right, my son,’ said he; “for if you do 
that you may be sure that you will see your com- 
panies performing their proper parts like trained 
sets of dancers.” 

19. “In the next place,” said Cyrus, “for putting 
enthusiasm into the soldiers nothing seems to be 
more effectual than the power of inspiring men with 
hopes.” 

“Yes, my son,” said he; “ but that is just as if any 
one on a hunt should always call up his dogs with 
the call that he uses when he sees the quarry. 

For at first, to be sure, he will find them obeying 
him eagerly; but af he deceives.them often, in the 
end they will not obey him when he calls, even 
though he really does see a wild beast. So it stands 
with respect to those hopes also. If any one too 
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often raises false expectations of good things to come, 
eventually he can gain no credence, even when he 
holds forth well-grounded hopes. But, my sen, you 
should refrain from saying what you are not perfectly 
sure of ; by making certain others your mouthpiece, 
however, the desired end may be accomplished ; but 
faith in your own words of encouragement you must 
keep sacred to the utmost to serve you in the - 
greatest crises.’’ 

“Yes, by Zeus, father,” said Cyrus; “I think you 
are right in what you say, and I like your idea 
better. 20. And then in regard to keeping the sol- How 
diers in a state of obedience, J think, father, that I obedience 
am not inexperienced in that direction; for you secured 
instructed me in obedience from my very childhood 
on, compelling me to obey you. Then you surrendered 
me to the charge of my teachers, and they pursued 
the same course; and when we were in the class of 
young men, the officer in charge paid especial atten- 
tion to this same point; and most of the laws seem 
to me to teach these two things above all else, to 
govern and to be governed. And now, when I think 
of it, it seems to me that in all things the chief 
incentive to obedience lies in this: praise and honour 
for the obedient, punishment and dishonour for the 
disobedient.” 

21. “ This, my son, is the road to compulsory obedi- 
ence, indeed, but there is another road, a short cut, to 
what is much better—namely, to willing obedience. 7 a 
For people are only too glad to obey the man who 
they believe takes wiser thought for their interests 
than they themselves do. And you might recognize 
that this is so in many instances but particularly in the 
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case of the sick: how readily they call in those who 
are to prescribe what they must do; and at sea how 
cheerfully the passengers obey the captain ; and how 
earnestly travellers desire not to get separated from 
those who they think are better acquainted with the 
road than they are. But when people think that they 
are going to get into trouble if they obey, they will 
neither yield very much for punishment nor will 
they be moved by gifts; for no one willingly accepts 
even a gift at the cost of trouble to himself.” 

22. “You mean to say, father, that nothing is 
more effectual toward keeping one’s men obedient 
than to seem to be wiser than they?” 

“Yes,” said he, “that is just what I mean.’ 

“ And how, pray, father, could one most silly 
acquire such a reputatign for oneself?” 

“There is no shorter road, my son, said he, “‘than 
really to be wise in those things in which you wish 
to seem to be wise ; and when you examine concrete 
instances, you will realize that what I say is true. 
For example, if you wish to seem to be a good 
farmer when you are not, or a good rider, doctor, 
flute-player, or anything else that you are not, just 
think how many schemes you must invent to keep 
up your pretensions. And even if you should per- 
suade any number of people to praise you, in order 
to give yourself a reputation, and if you should pro- 
cure a fine outfit for each of your professions, you 
would soon be found to have practised deception ; 
and not long after, when you were giving an 
exhibition of your skill, you would be shown up and 
convicted, too, as an impostor.” 
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23. “ But how could one become really wise in 
foreseeing that which will prove to be useful?” 

“ Obviously, my son,” said he, “by learning all . 
that it is possible to acquire by learning, just as you 
learned tactics. But whatever it is not possible for 
man to learn, nor for human wisdom to foresee, that ‘ 
you may find out from the gods by the soothsayer’s 
art, and thus prove yourself wiser than others ; and 
if you know anything that it would be best to have 
done, you would show yourself wiser than others if 
you should exert yourself to get that done ; for it is 
a mark of greater wisdom in a man to strive to secure 
what is needful than to neglect it.”’ 

24. “Yes; but as to the love of one’s subjects— The e way 
and this, it seems to me at least, is one of the. most etn 
important questions—the same course that ypu would 
take if you wished to gain the affection of your 
friends leads also to that; that is, I think, you must 
show yourself to be their benefactor.” 

“Yes, my son,’ said he; “it is a difficult matter, 
however, always to be in a position to do good to 
whom you will; but to show that you rejoice with 
them if any good befall them, that you sympathize 
with them if any ill betide, that you are eager to 
help them in times of distress, that you are anxious 
that they be not crossed in any way, and that 
you try to prevent their being crossed ; it is in these 
respects somehow that you ought rather to go hand 
in hand with them. 25. And in his campaigns also, if 
they fall in the summer time, the general must show 
that he can endure the heat of the sun better than his 
soldiers can, and that he can endure cold better 
than they if it be in winter ; if the way lead through 
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difficulties, that he can endure hardships better. 
All this contributes to his being loved by his men.” 
~©You mean to say, father,’ said he, “that in 
everything the general must show more endurance . 
than his men.” 
* © Yes,” said he, “that is just what I mean; how- 
ever, never fear for that, my son; for bear in mind 
that the same toils do not affect the general and the 
private in the same way, though they have the same 
sort of bodies; but the honour of the general’s 
position and the very consciousness that nothing he 
does escapes notice lighten the burdens for him.” 

26. “ But, father, when once your soldiers had 
supplies and were well and able to endure toils, and 
when they were practised in the arts of war and 
ambitious to prove themselves brave, and when they 
were more inclined to obey than to disobey, under 
such circumstances do you not think it would be wise 
to desire to engage the enemy at the very first 
opportunity ?”’ 

“Yes, by Zeus,” said he; “at any rate, if I Taking 
expected to gain some advantage by it; otherwise, °¢7@0'*8° 
for my part, the better I thought myself to be and enemy 
the better my followers, the more should I be on 
my guard, just as we try to keep other things also 
which we hold most precious in the greatest possible 
security.” 

27. “ But, father, what would be the best way to 
gain an advantage over the enemy ?”’ 

« By Zeus,” said he, “this is no easy or simple 
question that you ask now, my son; but, let me tell 
you, the man who proposes to do that must be 
designing and cunning, wily and deceitful, a thief 
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and a robber, overreaching the enemy at every 
point.” 

“O Heracles, father,’ said Cyrus with a laugh, 
“what a man you say I must become!” 

“Such, my son,” he said, “ that you would be at 
the same time the most righteous and law-abiding 
man in the world.” 

28. “Why then, pray, did you use to teach us the 
opposite of this when we were boys and youths ?”’ 

“ Aye, by Zeus,” said he ; “and so we would have 
you still towards your friends and fellow-citizens ; 
but, that you might be able to hurt your enemies, 
do you not know that you all were learning many 
villainies ?”’ 

“No, indeed, father,’ said he; “not I, at any 
rate.” 

“Why,” said he, “did you learn to shoot, and 
why to throw the spear? Why did you learn to 
ensnare wild boars with nets and pitfalls, and deer 
with traps and toils? And why were you not used 
to confront lions and bears and leopards in a fair 
fight face to face instead of always trying to contend 
against them with some advantage on your side? 
Why, do you not know that all this is villainy and 
deceit and trickery and taking unfair advantage ?”’ 

29. “Yes, by Zeus,” said he, “ toward wild animals 
however; but if I ever even seemed to wish to 
deceive a man, I know that I got a good beating for 
it.” 

“Yes,” said he; “for, methinks, we did not 
permit you to shoot at people nor to throw your 
spear at them; but we taught you to shoot at a 
mark, in order that you might not for the time at 
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least do harm to your friends, but, in case there 
should ever be a war, that you might be able to aim 
well at men also. And we instructed you likewise 
to deceive and to take advantage, not in the case of 
men but of beasts, in order that you might not 
injure your friends by so doing, but, if there should 
ever be a war, that you might not be unpractised in 
these arts.”’ | 

30. “ Well then, father,” said he, “if indeed it is Training 
useful to understand both how to do good and how {%,f#king 
to do evil to men, we ought to have been taught vantage 
both these branches in the case of men, too.”’ 

31. “ Yes, my son,” said he; “it is said that in 
the time of our forefathers there was once a teacher 
of the boys who, it seems, used to teach them justice 
in the very way that you propose ; to lie and not to 
lie, to cheat and not to cheat, to slander and not to 
slander, to take and not to take unfair advantage. 
And he drew the line between what one should do 
to one’s friends and what to one’s enemies. And 
what is more, he used to teach this: that it was 
right to deceive friends even, provided it were for a 
good end, and to steal the possessions of a friend for 
a good purpose. 32. And in teaching these lessons he 
had also to train the- boys to practise them upon one 
another, just as also in wrestling, the Greeks, they 
say, teach deception and train the boys to be able 
to practise it upon one another. When, therefore, 
-some had in this way become expert both in deceiv- 
ing successfully and in taking unfair advantage and 
perhaps also not inexpert in avarice, they did not 
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XovTo 0vd amo TOV gov TO [7 ov TAEovEeRTELY 
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35. Ny Ae, épn' ws Toivuy opipadh évTa 
ewe TOUTOY TOV TEOVEELOY, Gi @ WaTEp, pa peidou 
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Mnxava TOLVUD, eon, 07007 éott Suvapss, 
TeTaypEvOLS Tots GAaVTOD ATUKTOUS AapBavery 
TOUS TOE MLOUS Kal wmALopévots GOT OVS | Kal 
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1 aby MSS.; év Hug. 

2 Siareydueba MSS., Dindorf; dereydueba Sauppe, Hug, 
Gemoll, et al. 

3 jwodetes MSS., Dindorf, most Edd. ; bracketed by Cobet, 
Hug, et al. 
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refrain from trying to take an unfair advantage even 
of their friends. 33. In consequence of that, there- 
fore, an,ordinance was passed which obtains even 
unto this day, simply to teach our boys, just as we 
teach our servants in their relations toward us, to tell 
the truth and not to deceive and not to take unfair 
advantage ; and if they should act contrary to this 
law, the law requires their punishment, in order that, 
inured to such habits, they may become more refined - 
members of society. 34. But when they came to 
be as old as you are now, then it seemed to be safe 
to teach them that also which is lawful toward 
enemies ; for it does not seem likely that you would 
break away and degenerate into savages after you 
had been brought up together in mutual respect. 
In the same way we do not discuss sexual matters in 
the presence of very young boys, lest in case lax 
discipline should give a free rein to their passions 
the young might indulge them to excess.”’ 

35. “True, by Zeus,” said he; “but seeing that How totake 
I am late in learning about this art of taking perenne 
advantage of others, do not neglect to teach me, enemy 
father, if you can, how I may take advantage of the 
enemy. ~~ 

“‘ Contrive, then,” said he, “as far as is in your 
power, with your own men in good order to catch 
the enemy in disorder, with your own men armed to 
come upon them unarmed, and with your own men 
awake to surprise them sleeping, and then you will 
catch them in an unfavourable position while you 
yourself are in a strong position, when they are in 
sight to you and while you yourself are unseen.” 
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37. “ And is it possible to take advanta, 
ways only,’ said Cyrus, “or in other ways also : r 
“ Aye, far more in other ways, my son,” said he. 
“for in these particulars all men, as a rule, take 
strict precautions; for they know that they must. 
But those whose business it is to deceive the enemy 
can catch them off their guard by inspiring them 
with over-confidence; and, by offering them the 
opportunity of pursuit, can get them into disorder ; 
and, by leading them on into unfavourable ground 
by pretended flight, can there turn and attack them. 
38. However, my son,’ he continued, “since you 
are desirous of learning all these matters, you must 
not only utilize what you may learn from others, but 
you must yourself also be an inventor of stratagems 
against the enemy, just as musicians render not only 
those compositions which they have learned but try 
to compose others also that are new. Now if in 
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36. * And how, father,’ said he, “could one catch 
the enemy making such mistakes ?”’ 

“Why, my son,” said he, “both you and the 
enemy must necessarily offer many such opportuni- 
ties ; for instance, you must both eat, and you must . 
both sleep, and early in the morning you must 
almost all at the same time attend to the calls of 
nature, and you must make use of such roads as you 
find. All this you must observe, and you must be 
particularly watchful on the side where you know 
. yourselves to be weaker, and you must attack the 
enemy above all in that quarter in which you see 
that they are most vulnerable.” 

37. “ And is it possible to take advantage in these 
ways only,” said Cyrus, “or in other ways also?” 

« Aye, far more in other ways, my son,” said he; 
“for in these particulars all men, as a rule, take 
strict precautions; for they know that they must. 
But those whose business it is to deceive the enemy 
can catch them off their guard by inspiring them 
with over-confidence; and, by offering them the 
opportunity of pursuit, can get them into disorder ; 
and, by leading them on into unfavourable ground 
by pretended flight, can there turn and attack them. 
38. However, my son,’ he continued, “since you 
are desirous of learning all these matters, you must 
not only utilize what you may learn from others, but 
you must yourself also be an inventor of stratagems 
against the enemy, just as musicians render not only 
those compositions which they have learned but try 
to compose others also that are new. Now if in 
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1 dyndpioxov y, most Edd. ; eSpioxov xzR, Sauppe. 

2 wpds . . . alpotyra: MSS., Dindorf, Breitenbach ; [pds] 
. . « alpotyra: Hug (places which hares choose tn their flight) ; 
mpos... del dpevra: Gemoll ; xpbs . . .Apixvodvra: Marchant, 
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music that which is new and fresh wins applause, 
new stratagems in_warfare also win far greater 
applause, for such can deceive the enemy even more 
successfully. 

39. “And if you, my son,’ he went on, “ should The lessons 
do nothing more than apply to your dealings with ooiesie 
men the tricks that you used to practise so constantly the arts of! 
in dealing with small game, do you not think that” 
you would make a very considerable advance in the 
art of taking advantage of the enemy? For you 
used to get up in the coldest winter weather and go 
out before daylight to catch birds, and before the 
birds were astir you had your snares laid ready for 
them and the ground disturbed had been made 
exactly like the ground undisturbed ; and your decoy 
birds had been so trained as to serve your purposes 
and to deceive the birds of the same species, while 
you yourself would lie in hiding so as to see them 
but not to be seen by them; and you had practised 
drawing your nets before the birds could escape. 
40. And again, to catch the hare—because he feeds 
in the night and hides in the daytime—you used 
to breed dogs that would find him out by the 
scent. And because he ran so fast, when he 
was found, you used to have other dogs trained 
to catch him by coursing. And in case he escaped 
even these, you used to find out the runs and the 
places where hares take refuge and may be caught, 
and there you would spread out your nets so as to be 
hardly visible, and the hare in his headlong flight 
would plunge into them and entangle himself. And 
lest he escape even from that, you used to station 
men to watch for what might happen and to pounce 
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1 &ppova Hertlein, most Edd.; &pp(ap@ z)dvws MSS., 
Dindorf, Sauppe. 

2 ros Aelwovo Hertlein, most Edd.; riva Aelros yR ; rivas 
Alwots 2; Tia Alwots (‘leave any man alive’’) Dindorf. 
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upon him suddenly from a place near by. And you 
yourself from behind shouting with a cry that kept 
right up with the hare would frighten him so that 
he would lose his wits and be taken; those in front, 
on the other hand, you had instructed to keep silent 
and made them lie concealed in ambush. 

41. “ AsI said before, then, if you would employ Cambyses’s 
such schemes on men also, I am inclined to think that Seti 
you would not come short of any enemy in the world. 
But if it is ever necessary—as it may well be—to | 
join battle in the open field, in plain sight, with both 
armies in full array, why, in such a case, my son, the 
advantages that have been long since secured are of 
much avail; by that I mean, if your soldiers are 
physically in good training, if their hearts are well 
steeled and the arts of war well studied. 42. Besides, 
you must remember well that all those from whom 
you expect obedience to you will, on their part, 
expect you to take thought for them, So never be 
careless, but think out at night what your men are to 
do for you when day comes, and in the daytime think 
out how the arrangements for the night may best be 
made. 43. But how you ought to draw up an army 
in battle array, or how you ought to lead it by day or 
by night, by narrow ways or broad, over mountains 
or plains, or how you should pitch camp, or how 
station your sentinels by night or by day, or how 
you should advance against the enemy or retreat 
before them, or how you should lead past a hostile 
city, or how attack a fortification or withdraw from 
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it, or how you should cross ravines or rivers, or how 
you should protect yourself against cavalry or spear- 
men or bowmen, and if the enemy should suddenly 
come in sight while you are leading on in column, 
how you should form and take your stand against 
them, and if they should come in sight from any 
other quarter than in front as you are marching in 
phalanx, how you should form and face them, or 
how any one might best find out the enemy’s plans 
or how the enemy might be least likely to learn his 
—why should I tell you all these things? For what 
I, for my part, know, you have often heard; and if any 
one else had a reputation for understanding anything 
of that kind, you never neglected to get information 
from him, nor have you been uninstructed. I think, 
then, that you should turn this knowledge to account 
according to circumstances, as each item of it may 
appear serviceable to you. 

44. “Learn this lesson, too, from me, my son,’ Obedience 
said he; “it is the most important thing of all : focimme 
never go into any danger either to yourself or to the first 
your army contrary to the omens or the auspices, sa 
and bear in mind that men choose lines of action by 
conjecture and do not know in the least from which 
of them success will come. 45. But you may derive 
this lesson from the facts of history ; for many, and 
men, too, who seemed most wise, have ere now. 
persuaded states to take up arms against others, and 
the states thus persuaded to attack have been 
destroyed. And many have made many others 
great, both individuals and states; and when they 
have exalted them, they have suffered the most 
grievous wrongs at their hands. And many who 
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might have treated people as friends and done 
them favours and received favours from them, 
have received their just deserts from these very 
people because they preferred to treat them like 
slaves rather than as friends. Many, too, not 
satisfied to live contentedly in the enjoyment 
of their own proper share, have lost even that 
which they had, because they have desired to 
be lords of everything; and many, when they 
have gained the much coveted wealth, have been 
ruined by it. 46. So we see that mere human 
wisdom does not know how to choose what is best 
any more than if any one were to cast lots and do as 
the lot fell. But the gods, my son, the eternal gods, 
know all things, both what has been and what is and 
what shall come to pass as a result of each present 
or past event; and if men consult them, they reveal 
to those to whom they are propitious what they 
ought to do and what they ought not todo. But if 
they are not willing to give counsel to everybody, 
that is not surprising; for they are under no com- 
pulsion to care for any one unless they will.” 
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1. In such conversation they arrived at the Persian cyrus 
frontier. And when an eagle appeared upon their 3rrives™ 
right and flew on ahead of them, they prayed to the 
gods and heroes who watch over the land of Persia 
to conduct them on with grace and favour, and then 
proceeded to cross the frontier. And when they 
had crossed, they prayed again to the tutelary gods 
of the Median land to receive them with grace and 
favour ; and when they had finished their devotions, 
they embraced one another, as was natural, and 
the father went back again to Persia, while Cyrus 
went on to Cyaxares in Media. 

2. And when he arrived there, first they embraced cyrus and 
one another, as was natural, and then Cyaxares ¢f®x4res | 
asked Cyrus how large the army was that he was situation 
bringing. 

“Thirty thousand,’ he answered, “of such as 
have come to you before as mercenaries ; but others 
also, of the peers, who have never before left their 
country, are coming.” | 

** About how many ?”’ asked Cyaxares. 

3. “The number,’ said Cyrus, “would give you 
no pleasure, if you were to hear it ; but bear this in 
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mind, that though the so-called peers are few, they 
easily rule the rest of the Persians, many though 
they be. But,’ he added, “are you in any need 
of them, or was it a false alarm, and are the enemy 
not coming ?” 

“Yes, by. Zeus,’ said he, “ they are coming and in 
great numbers, too.”’ 

4. * How is this so certain?” 

“ Because,’ said he, “ many have come from there, 
and though one tells the story one way and another 
another, they all say the same thing.”’ 

“ We shall have to fight those men, then ?”’ 

“‘ Aye,’ said he; “we must of necessity.” 

“Well then,” said Cyrus, “ won't you please tell 
me, if you know, how great the forces are that are 
coming against us; and tell me of our own as well, 
so that with full information about both we may lay 
our plans accordingly, how best to enter the conflict.” 

“ Listen then,” said Cyaxares. 5. “Croesus, the The 
king of Lydia, is said to be coming at the head of Probatle | 
10,000 horsemen and more than 40,000 peltasts and the oppos- 
bowmen. And they say that Artacamas, the king of "8 cena 
Greater Phrygia, is coming at the head of 8000 
horse and not fewer than 40,000 lancers and peltasts ; 
and Aribaeus, the king of Cappadocia, has 6000 
horse and not fewer than 30,000 bowmen and pel- 
tasts; while the Arabian, Aragdus, has about 10,000 
horsemen, about 100 chariots of war, and a great 
host of slingers. As for the Greeks who dwell in 
Asia, however, no definite information is as yet re- 
ceived whether they are in the coalition or not. 
But the contingent from Phrygia on the Hellespont, 
under Gabaedus, has arrived at Caystru-Pedium, it is 
said, to the number of 6000 horse and 10,000 peltasts. 
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The Carians, however, and Cilicians and Paphla- . 


gonians, they say, have not joined the expedition, 
although they have been invited to do so. . But the 
Assyrians, both those from Babylon and those from 
the rest of Assyria, will bring, I think, not fewer 
than 20,000 horse and not fewer, I am sure, than 200 
war-chariots, and a vast number of infantry, I suppose ; 
at any rate, they used to have as many as that when- 
ever they invaded our country.” 

6. “ You mean to say,’ said Cyrus, “that the 
enemy have 60,000 horse and more than 200,000 
peltasts and bowmen. And at how many, pray, 
do you estimate the number of your own forces?” 

‘There are,” said he, “of the Medes more than 
10,000 horse; and the peltasts and bowmen might 
be, from a country like ours, some 60,000 ; while from 
our neighbours, the Armenians, we shall get 4000 
horse and 20,000 foot.”’ 

“That is to say,” said Cyrus, “we have less than 
one-fourth as many horsemen as the enemy and 
about half as many foot-soldiers.” 

7. “Tell me, then,” said Cyaxares, “do you not 
consider the Persian force small which you say you 
are bringing ?’ 

“Yes,” said Cyrus; “but we will consider later 
whether we need more men or not. Now tell me,” 
he went on, “ what each party’s method of fighting 
is. 

«“ About the same with all,” said Cyaxares ; “ for 
there are bowmen and spearmen both on their side 
and on ours.’ 

‘Well then,” said Cyrus, “as their arms are of 
that sort, we must fight at long range.” 
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8. “ Yes,” said Cyaxares, “that will be necessary.” 

“In that case, then, the victory will be with 
the side that has the greater numbers; for the few 
would be wounded and killed off by the many sooner 
than the many by the few.” 

“If that is so, Cyrus, then what better plan 
could any one think of than to send to Persia to 
inform them that if anything happens to the Medes, 
the danger will extend to the Persians, and at the 
same time to ask for a larger army ?”’ 

“ Why,” said Cyrus, “let me assure you that even 
though all the Persians were to come, we should 
not surpass the enemy in point of numbers.”’ 

9. “What better plan do you see than this ?” 

“If I were you,” said Cyrus, “I should as quickly Proposed 
as possible have armour made for all the Persians tino the 
who are coming here just like that of the so-called Fersian 
peers who are coming from our country—that is, a 
corselet to wear about the breast, a small shield upon 
the left arm, and a scimitar or sabre in the right 
hand. And if you provide these weapons, you will 
make it the safest procedure for us to fight at close 
quarters with the enemy, while for the enemy flight 
will prove preferable to standing their ground. And 
it is for us,” he continued, “to range ourselves 
against those who hold their ground, while those of 
them who run away we propose to leave to you and 
the cavalry, that they may have no chance to stand 
their ground or to turn back.”’ 

10. Thus Cyrus spoke. And to Cyaxares it seemed 
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that he spoke to the point ; and he no longer talked 
of sending for reinforcements, but he set about pro- 
curing the arms as suggested. “And they were 
almost ready when the Persian peers came with the 
army from Persia. 

11. Thereupon Cyrus is said to have called the Cyrus 
peers together and said : “ My friends : When I saw ¢¢ the peers 
you thus equipped and ready in heart to grapple with the 
the enemy in a hand-to-hand encounter, and when I thange 
observed that those Persians who follow you are so 
armed as to do their fighting standing as far off as 
possible, I was afraid lest, few in number and unaccom- 
panied by others to support you, you might fall in 
with a large division of the enemy and come to some 
harm. Now then,’ said he, “you have brought with 
you men blameless in bodily strength ; and they are 
to have arms like ours; but to steel their hearts is 
our task ; for it is not the whole duty of an officer to 
show himself valiant, but he must also take care that 
his men be as valiant as possible.” 

12. Thus he spoke. And they were all delighted, 
for they thought they were going into battle with 
more to support them. And one of them also spoke 
as follows: 13. “ Now,” he began, “it will perhaps 
sound strange if I advise Cyrus to say something on 
our behalf, when those who are to fight along with us 
receive their arms. But I venture the suggestion, 
for I know that when men have most power to do 
both good and ill, then their words also are the most. 
likely to sink deep into the hearts of the hearers. 

And if such persons give presents, even though the 
gifts be of less worth than those given by equals, 
still the recipients value them more highly. And 
now, said he, “ our Persian comrades will be more 
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highly pleased to be exhorted by Cyrus than by us; 
and when they have taken their place among the 
peers they will feel that they hold this honour with 
more security because conferred by their prince and 
their general than if the same honour were be- 
stowed by us. However, our co-operation must not 
be wanting, but in every way and by all means we 
must steel the hearts of our men. For the braver 
these men are, the more to our advantage it will be.” 

14. Accordingly, Cyrus had the arms brought in 
and arranged to view, and calling all the Persian 
soldiers together he spoke as follows: 15. “ Fellow- cyrus 
citizens of Persia, you were born and bred upon the #pnounces 
same soil as we; the bodies you have are no whit roptaed 
inferior to ours, and it is not likely that you have fporeank™ 
hearts in the least less brave than our own. In commoners 
spite of this, in our own country you did not enjoy 
equal privileges with us, not because you were ex- 
cluded from them by us, but because you were 
obliged to earn your own livelihood. Now, however, 
with the help of the gods, I shall see to it that you ; 
are provided with the necessaries of life; and you v 
are permitted, if you wish, to receive arms like ours, 
to face the same danger as we, and, if any fair 
success crowns our enterprise, to be counted worthy 
of an equal share with us. 

16. “ Now, up to this time you have been bowmen 
and lancers, and so have we; and if you were not 
quite our equals in the use of these arms,thereisno- - 
thing surprising about that; for you had not the leisure 
to practise with them that we had. But with this— 
equipment we shall have no advantage over you. In 
any. case, every man will have a corselet fitted to his 
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breast, upon his left arm a shield, such as we have all 
been accustomed to carry, and in his right hand a 
sabre or scimitar with which, you see, we must 
strike those opposed to us at such close range 
that we need not fear to miss our aim when we 
strike. 17. In this armour, then, how could any 
one of us have tbe advantage over another ex- 
cept in courage? And this it is proper for you to 
cherish in your hearts no Jess than we. For why is 
it more proper for us than for you to desire victory, 
which gains and keeps safe all things beautiful and 
all things good? And what reason is there that we, 
any more than you, should desire that superiority in 
arms which gives to the victors all the belongings of 
the vanquished ? 

18. “ You have heard all,” he said in conclusion. 
“You see your arms; whosoever will, let him take 
them and have his name enrolled with the captain 
in the same companies with us. But whosoever is 
satisfied to be in the position of a mercenary, let him 
remain in the armour of the hired soldiery.”’ 

Thus he spoke. 19. And when the Persians heard the 
it, they thought that if they were unwilling tomo 
accept, when invited to share the same toils and 
enjoy the same rewards, they should deserve to live 
in want through all time. And so they were all 
enrolled and all took up the arms. 

20. And while the enemy were said to be Preliminary 
approaching but had not yet come, Cyrus tried to 4 
develop the physical strength of his men, to teach 
them tactics, and to steel their hearts for war. 
21. And first of all he received quartermasters from 
Cyaxares and commanded them to furnish ready made 
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1 fxav@s Castalio, Edd. ; fxavovs MSS. 


2 eyyévwvrar ... pidovixias Hug, Gemoll, Marchant; éyye- 
yntat... ptdovecla y 3 yévwyTar. . . pidovecta: xz, Dindorf. 
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for each of the soldiers a liberal supply of everything 
that he needed. And when he had provided for 
this, he had left them nothing to do but to practise 
the arts of war, for he thought he had observed 
that those became best in any given thing who gave 
up paying attention to many things and devoted 
themselves to that alone. So, in the drill itself he 
relieved them of even the practice with bow and 
spear and left them only the drill with sword and 
shield and breastplate. And so he at once brought 
home to them the conviction that they must go into 
a hand-to-hand encounter with thé enemy or else 
admit that as allies they were good for nothing. 
But such an admission is hard for those who know 
that they are being maintained for no other purpose 
than to fight for those who maintain them. 

» 29. And,as, in addition to this, he had further competitive 
observed that people are much more willing to %™ 
practise those things in which they have rivalry 
among themselves, he appointed contests for them 
in everything that he knew it was important for 
soldiers to practise. What he proposed was as follows: 
to the private soldier, that he show himself 
obedient to the officers, ready for hardship, eager for 
danger but subject to good discipline, familiar with 
the duties required of a soldier, neat in the care 
of his equipment, and ambitious about all such 
matters ; to the corporal, that, besides being himself 
like the good private, he make his squad of five a 
model, as far as possible ; to the sergeant, that he do 
likewise with his squad of ten, and the lieutenant 
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1 gavoiro Cobet, most Edd.; galvo:rro MSS., Dindorf, 


Breitenbach. 
3 at dy Dindorf, most Edd. ; é4v MSS., Sauppe. 
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with his platoon!; and to the captain, that he be 
unexceptionable himself and see to it that the 
officers under him get those whom they command 
to do their duty. 

23. As rewards, moreover, he offered the following : Rewards 
in the case of captains, those who were thought to %™" 
have got their companies into the best condition © 
should be made colonels; of the lieutenants, those 
who were thought to have put their platoons into 
the best condition should be advanced to the rank of 
captains ; of.the sergeants, those who were the most 
meritorious should be promoted to the rank of 
lieutenant ; in the same way, the best of the corporals 
should be promoted to the rank of sergeants; and 
finally of the privates, the best should be advanced 
to the rank of corporal. Moreover, all these 
officers not only had a right to claim the respect 
of their subordinates, but other distinctions also 
appropriate to each office followed in course. And 
to those who should deserve praise still greater hopes 
were held out, in case in time to come any greater 
good fortune should befall. 24. Besides, he offered 
prizes of victory to whole companies and to whole 
platoons and to squads of ten and of five likewise, if 
they showed themselves implicitly obedient to the 


1 The divisions of Cyrus’s army were as follows :— 


‘ ee Officer Total 

: i - af equad (rsunés)} .. corporal phair or 5 
ae squads at equad ( (Sexds) sergeant (Sexadapxos) ... 10 
squads \={ (Aéxos) \.. . lieutenant (Aoxayds) .. 50 

2 platoons ={ aap abs) Ps . captain (rafiapxos) ... 100 
10 companies a ne gauoorss \ ... colonel (x:Atapxos) .. 1,000 
10 regiments 7 ik ene \.. . general (uvpiapxos) _«.. 10,000 


149 


XENOPHON 


TaTat Tois apyovow ovaar Kal mpoOvpotata 
doKkovca, Ta Tpoeipnucva. jv dé TavTaws Ta 
vientnpia ola 817 eis TAHOOS Tpérret. 

Tatra pev 6% wpoeipnto te Kal noKeiTo 7 
oTpatid. 

25. Lanvas & avtois catrecxevace, TAHO0S pev 
cd , , ef e 
boo. takiapyo. oav, péyeOos bé WaoTe ixavas 
t A 4 e 4 - e de 1 4 e \ 
elvat TH take. éxdorn 7) Takis wv éxatov 
v > / \ ‘ e/ / 
dvdpes. éoxnvovy pev $n odTw Kata Tdkes 
év 5€ TH opovd cxnvody eddoxovv pevy avT@ wde- 
ANetoOas mpos Tov péAAOVTA ayava TodTO STL 
@e7 > , e , 4 \ > 
EWNwWY AAANAOUS OMOLWS TPEhomEevoUS Kal OUK 
évny mpopacis petoveEias Bote UpiecOai twas? 
kaxiw €Erepov érépou eivar mpos Tovs Todepious. 
3 a ? / | re) \ \ \ , 
agercicba, & édoxovy avt@ Kal mpos TO yiryve- 
OKELY GAAHAOUS O"OU oKNVOdYTES. év bé TO ylyVvo- 
oxecOat Kal 76 aioxvverOar Tract Soxet paddov 
éyyiyverOat, ot Sé ayvoovpevor padioupyeiy Tres 
paAXov Soxotow, daotrep ev cxores dvTes. 26. éd0- 
xouv & aut@ gal eis to Tas rakes axpiBodv 
peydha apereicbar did Ty ovexnviay. elyov 
yap ot pev Taflapyo ip’ éavrois Tas Takers 
KEeKoounwevas @oTEp omore eis Eva Topevorto 1) 
Takis, of Oe Nenana: TOUS Aoyous @CAVTWS, ot 
de Sexddapxor xadas, mer ddapXor mepmdoas. 
27. TO 8€ oraxptBoby Tas Tages opospa edoxet 
auvT@ aryabov elvat Kal els TO py) tapatrecBat 
kal eb tapayGeiev Oatrov KatacThvat, ooep 


1 ixdorn: 4 8t y, most Edd. ; éxdorn 8 4 2; éxdorn Be x. 
* twas Hug, later Edd. ; ra MSS., earlier Edd. 
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officers and very ready in performing the afore- 
mentioned duties. And the prizes of victory for 
these divisions were just such as were appropriate to 
groups of men. 

Such, then, were the competitions appointed, and 
the army began to train for them. 

25. Then, he had tents made for them—in number, tenting vy 
as many as there were captains ; in size, large enough °o™Panies 
to accommodate each a company. A company, more- 
over, was composed of a hundred men. Accordingly, 
they lived in tents each company by itself; for 
Cyrus thought that in occupying tents together they 
had the following advantages for the coming conflict: 
they saw one another provided for in the same 
way, and there could be no possible pretext of 
unjust discrimination that could lead any one to 
allow himself to prove less brave than another in the 
face of the enemy. and he thought that if they 
tented together it would help them to get acquainted 
with one another. And in getting acquainted with 
one another, he thought, a feeling of considerateness 
was more likely to be engendered in them all, while 
those who are unacquainted seem somehow more 
indifferent—like people when they are in the dark. 
26. He thought also that their tenting together 
helped them not a little to gain a perfect acquaintance 
with their positions. For the captains had the com- 
panies under them in as perfect order as when a 
company was marching single file, and the lieutenants 
their platoons, and the sergeants and corporals their 
squadsin the same way. 27. He thought, moreover, 
that such perfect acquaintance with their places 
in the line was exceedingly helpful both to prevent 
their being thrown into confusion and to restore 
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order sooner in case they should be thrown into 
confusion ; just as in the case of stones and timbers 
which must be fitted together, it is possible to fit 
them together readily, no matter in how great 
confusion they may chance to have been thrown down, 
if they have the guide-marks to make it plain in what 
place each of them belongs. 28. And finally, he 
thought that comradeship would be encouraged 
by their messing together and that they would 
be less likely to desert one another; for he had 
often observed that even animals that were fed 
together had a marvellous yearning for one another, 
if any one separated them. 

29. Cyrus also took care that they should never Physical 
come to luncheon or to dinner unless they had had a ania ‘a 
sweat. For he would get them into a sweat by discipline 
taking them out hunting; or he would contrive such 
sports as would make them sweat; or again, if he 
happened to have some business or other to attend 
to, he so conducted it that they should not come 
back without having had a sweat. For this he 
considered conducive to their enjoying their meals, 
to their health, and to their being able to endure 
hardships, and he thought that hardships conduced 
to their being more reasonable toward one another, 
for -even horses that work together stand more 
quietly together. At any rate, those who are con- 
scious that they have been well drilled are certainly 
more courageous in the face of the enemy. 

30. And for himself Cyrus had a tent made big cyrus's 
enough to accommodate all whom he might invite to ivitetions 
dinner. Now he usually invited as many of the 
captains as he thought proper, and sometimes also 
some of the lieutenants and sergeants and corporals ; 
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and occasionally he invited some of the privates, 
sometimes a squad of five together, or a squad of ten, 
or a platoon, or a whole company in a body. And he 
also used to invite individuals as a mark of honour, 
whenever he saw that they had done what he himself 
wished everybody to do. And the same dishes were 
always placed before those whom he invited to dinner 
as before himself. 

31. The quartermasters in the army he always The 
allowed an equal share of everything ; for he thought Maer. 
that it was fair to show no less regard for the purveyors 
of the army stores than for heralds or ambassadors. 
And that was reasonable, for he held that they must 
be trustworthy, familiar with military affairs, and 
intelligent, and, in addition to that, energetic, quick, 
resolute, steady. And still further, Cyrus knew that 
the quartermasters also must have the qualities which 
those have who are considered most efficient and 
that they must train themselves not to refuse any 
service but to consider that it is their duty to per- 
form whatever the general might require of them. 


II 


1. WHENEVER Cyrus entertained company at dinner, Cyrus's 
he always took pains that the conversation introduced °tert#in- 
should be as entertaining as possible and that it 
should incite to good. On one occasion he opened 
the conversation as follows : 

“Tell me, men,” said he, “do our new comrades 
seem to be any worse off than we because they have 
not been educated in the same way as we, or pray 
do you think that there will be no difference 
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between us either in social intercourse or when we 
ee have to contend with the enemy ?”’ 
2. “ Well,” said Hystaspas in reply, “for my part, A story 

I cannot tell yet how they will appear in the face of ee 
the enemy. But in social intercourse, by the gods, 
some of them seem ill-mannered enough. The other 
day, at any rate,” he explained, “ Cyaxares had meat 
sent in to each company, and as it was passed around 
each one of us got three pieces or even more. 
And the first time round the cook began with me as 
he passed it around; but when he came in the 
second time to pass it, I bade him begin with the 
last and pass it around the other way. 3. Then one 
of the men sitting in the middle of the circle called 
out and said, ‘ By Zeus, this is not fair at all—at any 
rate, if they are never going to begin with us 
here in the middle.’ And when I heard that, I was 
vexed that any one should think that he had less 
than another and I called him to me at once. He 
obeyed, showing good discipline in this at least. 
But when that which was being passed came to us, 
only the smallest pieces were left, as one might 
expect, for we were the last to be served. There- 
upon he was greatly vexed and said to himself: 
‘Such luck! that I should happen to have been 
called here just now!’ 4. ‘ Well, never mind,’ said I. 
‘They will begin with us next time, and you, 
being first, will get the biggest piece.’ And at that 
moment the cook began to pass around the third 
time what was left of the course; and the man 
helped himself; and then he thought the piece he 
had taken too small ; so he put back the piece he had, 
with the intention of taking another. And the cook, 


thought his neighbour had got a bigger prece than he, he threw 
down etc.). 
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thinking that he did not want any more to eat, went 
on passing it before he got his other piece. 5. There- 
upon he took his mishap so to heart that he lost not 
only the meat he had taken but also what was still 
left of his sauce ; for this last he upset somehow or 
other in the confusion of his vexation and anger over 
his hard luck. The lieutenant nearest us saw it 
and laughed and clapped his hands in amusement. 
And I,” he added, “ pretended to cough ; for even I 
. could not keep from laughing. Such is one man, 
Cyrus, that I present to you as one of our comrades.” 

At this they laughed, of course. 6. But another 
of the captains said: “ Our friend here, it seems, 
Cyrus, has fallen in with a very ill-mannered fellow. 
But as for me, when you had instructed us about the 
arrangement of the lines and dismissed us with 
orders each to teach his own company what we had 
learned from you, why then I went and proceeded 
to drill one platoon, just as the others also did. I 
assigned the lieutenant his place first and arranged 
next after him a young recruit, and the rest, as I 
thought proper. Then I took my stand out in front 
of them facing the platoon, and when it seemed to 
me to be the proper time, I gave the command to go 
ahead. 7. And that young recruit, mark you, stepped 
ahead—of the lieutenant and marched in front of 
him! And when I saw it, I said: ‘ Fellow, what 
are you doing?’ ‘I am going ahead, as you 
ordered, said he. ‘ Well,’ said I, ‘I ordered not 
only you, but all to go ahead.’ When he heard this, 


A comical 
result of 
literal 
obedience 


he turned about to his comrades and said: § Don’t | 


you hear him scolding? He orders us all to go 
ahead.’ Then the men all ran past their lieutenant 
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Tov NOKXaVOY Hoav Tpos éué. 8. erred 8 o AoYayos 
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¥ 7 ie > re \ \ ] 
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Strov éxetTo 1) €mta TOA, éxédXevo'a avTov SpapovrTa 
éveyxety THY émiatoAny, o pev dn Erpexev, o SE 
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Oa@paxt kal TH KoTrids, Kal 6 AdXOS bE TAS AOXOS 
iO@y éxetvor TUVETPEXOV" kal AKov ot avdpes 
hépovres THY émiatoAnv. ovTws, épyn, o y euos 
NOKOS cor axpiBot wdvTa Ta Tapa cod. 

10. Of pév 8%) Arras Os eixods éyéAXwv ert TH 
Sopupopia tis émiatonjs: o dé€ Kipos elzrev, 
"Q. Zed nab mavtes Oeoi, olovs dpa nets Exopev 
avdpas éraipous, of ye evOepdtevtor pév odTws 
eioly MoT elvat avT@V Kal pixp@ ow TapToA- 
Aous hidrous dvaxtncacba, TiBavol O° odtws Etat 
Tives MOTE Tply ELdevat TO TpoTTAaTTOMEVOY TPd- 
Tepov TeGovtar. éyw ev ov olda Troiovs Tivas 
xp madrov eiEacbar 7 TOLOUTOUS oTpaTLMOTAS 
every. 

11. ‘O pév 57 Kipos dua yerav obras érnvece 
Tous oTpatiwras.  év 5é TH oKyH érvyxavé Tis 
av Trav takidpyov “AyAaitddas ovoya, avinp Tov 
TpoTov TaV atpudvotépwv avOpwtray, Ss oVTwCt 
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and came toward me. 8. But when the lieutenant 
ordered them back to their places, they were 
indignant and said: ‘ Pray, which one are we to 
obey? For now the one orders us to go ahead, and 
the other will not let us.’ I took this good- 
naturedly, however, and when I had got them in 
position again, I gave instructions that no one of 
those behind should stir before the one in front led 
off, but that all should have their attention on this 
only—to follow the man in front. 9. But when a 
certain man who was about to start for Persia came 
up and asked me for the letter which I had written 
home, I bade the lieutenant run and fetch it, for he 
knew where it had been placed. So he started off 
on a run, and that young recruit followed, as he 
was, breastplate and sword; and then the whole 
fifty, seeing him run, ran after. And the men came 
back bringing the letter. So exactly, you see, does 
my company, at least, carry out all your orders.” 

10. The rest, of course, laughed over the military 
escort of the letter, and Cyrus said: ‘‘O Zeus and 
all the gods! What sort of men we have then as 
our comrades; they are so easily won by kindness 
that we can make many of them our firm friends 
with even a little piece of meat; and they are so » 
obedient that they obey even before the orders are 
given. I, for my part, do not know what sort of 
soldiers one could ask to have in preference to 
these !”’ 

11. Thus Cyrus praised his soldiers, laughing at objections 
the same time. But one of his captains, Aglaitadas mised to 
by name, one of the most austere of men, happened 
to be in Cyrus’s tent at the same time and he spoke 
somewhat as follows: “You don’t mean to say, 
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mows eitev: °H yap ole, Edn, @ Kipe, touvtous 
arn6 Aevyew TAUTG; 

"AAG Ti pny BovArdpevot, Epr o Kipos, ev- 
dovTat; 

Te 5 do Y , pn, eb By yéhwra move eOéXov- 
Tes UTrép Ov Aeyouge Tavta Kat adalovevovrat. 

12. Kai 0 Kipos, Eu qper, épn, nde Neve 
dralovas elvat ToUTOUS. oO pev yap aralov 
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Navapevor yéhora tois cuvodar Mate emt T® 
avTav Kepoet pyr emi Cnpig. TOV aovovtwv pare 
emt BrdBn pndewid, Tas oux ovTOL aoTetoL ay 
Kat eux dpees LKaLoT Epov dvopatowTo padrov 4 
aratoves; 

13. “O pep 57 Kipos ovTwS amehoynoato mept 
TOV TOV yehwra TapacXxovTwv auras dé 0 Taki- 

apxos? O THY Tou Aoxou YapiTiay Sunyna dpevos 
eon, Harov av, épn, a ‘AyAairdba, el ye KAateww 
emretpaued d ge Toviy, aopodp ay Hiv eneupou, 
@omep éviot Kat ev woais Kal év Aoyous olKnT pd 
Tiva AoyorrovobvTEs els Odxpua Telp@vTat aryevy, 
o7rore ye viv Kal avtos eidas Stt evppaiver peev 
th oe Bovdopeba, Brdypat & ovdév, Guws odTws 
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14. Nad pa Ae, &pn o Aydairadas, rat dixaiws 


14 vratlapxos Zeune, Dindorf, Gemoll, Breitenbach ; 6 
Aoxayds MSS. ; [6 Aoxayds] Bornemann, Marchant. 
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Cyrus, that you think what these fellows have been 
telling is true?” 

“ Well,” said Cyrus, “ what object could they have, 
pray, in telling a lie?” 

«What object, indeed,” said the other, “except 
that they wanted to raise a laugh; and so they tell 
these stories and try to humbug us.” 

12. “Hush!” said Cyrus. “ Don’t call these men 
humbugs. For to me, the name ‘ humbug’ seems to 
apply to those who pretend that they are richer than 
they are or braver than they are, and to those who 
promise to do what they cannot do, and that, too, 
when it is evident that they do this only for the sake 
of getting something or making some gain. But 
those who invent stories to amuse their companions 
and not for their own gain nor at the expense of 
their hearers nor to the injury of any one, why v 
should these men not be called ‘witty’ and 
‘entertaining ’ rather than ‘humbugs’ ?”’ 

13. Thus Cyrus defended those who had furnished Is it ab better 
the fun, and the captain himself who had told the can ugh 
anecdote about his platoon said: “ Verily, Aglaitadas, 8" ¥°e?' 
you might find serious fault with us, if we tried to 
make you weep, like some authors who invent 
touching incidents in their poems and stories and try 
to move us to tears; but now, although you yourself 
know that we wish to entertain you and not to do 
you any harm at all, still you heap such reproaches 
upon us.” 

14. “ Aye, by Zeus,” said Aglaitadas, “and justly, 
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Lu, épn, ® ‘AyAairdda, iv éepol melOn, els pev 
TOUS TONE LLOUS Jappav Satravycers TOUTO TO TON- 
doo aEvov, kal Khatovras éxeivous TElpagel Kabi- 
Geuv mpoy dé wavtws, ébn, toicde Tols. dirous 
TOUTOU TOU dAdryou afiou, TOU yehw@ros émOanpt- 
NevoeL. Kal yap oi8” 6Tt Todus ool éoru drroKei- 
pevos: obre yap avros XPeopevos dyncipoKas avon, 
ovde pony pidocs ovde Eévors Exwy elvar Yehora, 
Tapexets. Gare ovdenia got mpopacis eat ws 
ov Tapert ov COL Npiy yehora. 

Kai o *AyAairdéas lire, Kai ole ye, ® 
‘Toradora, yéhora TeptTrovely éF euov; 

Kai 0 tafiapxos ” eltre, Nal pa Ae, avonros 
apa éotiv: emel € EK YE TOU wup, oluat, paov ay ris 
éxtpinpeten 7) n yehora eEaydyorro. 

16. "Err TOUT@ pey én ot Te arrow éyéXacapr, 
TOV TpoTrov eldores auTov, 6 T ‘Ayrairdbas 
emreperdiace. Kal 0 Kipos dmv avtov daidpo- 


1 xAdovras Cobet, Edd. ; «Aalew MSS. 
2 ratlapxos Philelphus, Edd. ; Aoxaydés MSS. 
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too, since he that makes his friends laugh seems to 
me to do them much less service than he who makes 
them weep; and if you will look at it rightly, you, too, 
will find that I speak the truth. At any rate, fathers 
develop self-control in their sons by making them 
weep, and teachers impress good lessons upon their 
pupils in the same way, and the laws, too, turn the 
citizens to justice by making them weep. But 
could you say that those who make us laugh either 
do good to our bodies or make our minds any more 
fitted for the management of our private business or 
of the affairs of state?” 

15. Hereupon Hystaspas answered somewhat as 
follows: “If you will heed me, Aglaitadas, you will 
freely expend this very valuable commodity upon 
your enemies and will try to set them to weeping ; 
but upon us and your friends here you will please to 
lavish this cheap article, laughter. And you can, for 
I know you must have a great quantity of it stored 
up; for you have never spent it upon yourself nor do 
you ever afford any laughter for your friends or for 
your enemies if you can help it. So you have no 
excuse for begrudging us a laugh.” 
~ What!” said Aglaitadas; “do you really think, 
' Hystaspas, to get a laugh out of me?”’ 

“ Well, by Zeus,” said the other captain, “he isa 
very foolish fellow, let me tell you, if he does; for [ 
believe one might rub fire out of you more easily 
than provoke a laugh from you.” 

16. At this, of course, the rest laughed ; for they 
knew his character, and Aglaitadas himself smiled at 
the sally. And Cyrus seeing him brighten up said : 
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Gévra, ’Adixeis, pn, @ takiapye,' 6Te avdpa tiv 
Tov atrovoatotatov Siadpbeipers yerav avarreOwv, 
Kal Tavta, én, oUTw TodemLoy OvTa TO yédoTt. 

17. Tadtra peéev 5 evtaiéa Ernkev. ex 8é 
rovtou Xpvodvras @be edeEev' 18. *AAX’ eyo, 
ébyn, @ Kipe cal mavtes ot trapovtes, évvod Ste 
cuveEeAnrvOaacr peyv nyiv ot pev Kal BeATioves, ot 
5é wal petovos ako vy bé te yévntat ayabov, 
akiwwoovclv ovTo. mdvtes icomoipety. Kaitor 
éyaye ouvdéy avicwtepov vopuitwo év avOpwrois 
elvat 7) tov tcov rov Te Kakov Kal tov ayabov 
ak€.ovaGat. 

Kal o Kipos eltre mpds trodto, "Ap’ ovv, mpos 
Trav Oeav, @® avdpes, xpatiotov npiv éuBareiv 
mept rovrou Bovrnv eis TO oTpdTEevpa, TroTEpa 
Soxel, Hv te ex tav trovwov d@ Oo Beds ayabon, 
icopoipovs mdvtas troveiv, 1) oKoTrovvTas Ta épya 
éxaoTOU pds Ta’Ta Kal Tas TLULAS ExdoT@ TpoC- 
Tibévas; 

19. Kal ri det, pn o Xpuodyras, éuBarety 
AGyov rept TOVTOV, GAN OVX MpoeTrEiy OTL OVTH 
Tomnoes; ov Kal TOs dy@vas oUTw Tpoelras Kal 
Ta abXa; " 

"ArAra pa Ai’, pn o Kipos, ody Spuoa ratra 
éxeivous’ & pev yap av orparevopevor KTHNTwVTAL, 
Kotva oluar éavTo@V Hynoovras elvat: THY dé apyny 
THS oTparias éunv iows re olxoOev vopilovary 
elyat, WoTE SLATATTOVTA eéue TOUS eMLaTaTAaS OvdeY 
oluar addsxety vopifovar. 


1 ratlapxe Philelphus, Edd. ; Aoxayé MSS, 
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“It is not right, captain, for you to corrupt our most 
serious man by persuading him to laugh, and that, 
too,’ said he, “ when he is such a foe to laughter.” 

17. With that, the subject was dropt. But at this 
point Chrysantas spoke as follows: 18. “Cyrus,” 
said he, “and all you here present, I observe, for my 
part, that some have come out with us who are of 
superior merit, others who are less deserving than 
we. Now, if we meet with success, these will all 
expect to have share and share alike. And yet I The proper 
do not believe that anything in the world is more Gitibuting 
unfair than for the bad and good to be awarded prize money 
equal shares.’ 

“ Well, then, in the name of the gods, my men,” 
Cyrus replied to this, “will it not be a very good 
- thing for us to suggest to the army a debate on this 
question: shall we, in case God gives us any success 
to reward our toils, give to all an equal share or shall 
we take into consideration each man’s services and 
bestow increased rewards upon him commensurate 
with them?” 

19. “And what is the use,’ said Chrysantas, “of 
‘starting a discussion concerning this matter? Why not 
rather announce that you propose to do thus and so? 
Pray, did you not announce the games and offer the 
prizes that way ?”’ 

““Yes, by Zeus,” said Cyrus; “but this is not a 
parallel case. For what the men obtain by fighting, 
that, I suppose, they will consider their own common 
property ; but the command of the army they still 
consider fairly to be mine, so that when I appoint 
the judges, ] am sure they think I am within my 
rights,” 
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TovTov Aoyous Kal cuvayopevev TadtTa épacay 
Npivar GorTiomep avynp olorro elvat. 

22. “Enuyeddoas b€ tav takidpxwv tis elzrev, 
"AN eyo, ey, advdpa oida Kat tod Sypou ds 
guvEpEl WoTE pI) ELK OUTWS icopoLpiay elvat. 
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20. “ And do you really believe,” said Chrysantas, 
“that the mass meeting would adopt a resolution 
that each one should not have an equal share, but 
that the best should have the preference both in 
honours and gifts ?”’ 

“Yes,” said Cyrus, “I do, partly because we re- Rewards 
commend it, and partly because it is mean to oppose 2¢°rding 
a proposition that the one who suffers the most and 
does the most for the state should also receive the 
highest rewards. And I think,’ said he, “that even 
to the worst it will seem proper that the good should 
have the larger share.” 

21. Now Cyrus wished for the sake of the peers 
themselves that this measure should pass; for he 
thought that even they themselves would be better, 
if they knew that they also should be judged by 
their works and should receive according to their 
deserts. And so it seemed to him to be the proper 
time to bring this matter to a vote now, while the 
peers also were questioning the commoners claims 
to equality. Accordingly, those in the tent agreed 
to submit the question to a discussion and they said 
that whoever thought himself to be a man ought to 
advocate it. 

22. But one of the captains said with a laugh: 
“ Well, I know a man of the commoners, too, who 
will support the proposition not to have shage and 
share alike in that indiscriminate fashion.” 

Another asked him whom he meant; and he 
answered : “ By Zeus, he is a messmate of ours, who 
in everything does his best to get the largest share.” 

‘‘ What! the largest share of hard work, too?” 
asked another. 

“ No, by Zeus,” said he; “not by any means ; but 
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pevos éddwKa. Kal yap Tovwrv Kal TOV dAX\OV 
TOY TOLOUTwMY Op® Tavy Aapparéws BovrAdLEVOV 
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xarol Kdryabot € éml Ta Kara Kayabd, oi Sé mrovnpol 
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Kal d aTrovia. “Lovoyv KaKol Wat, ToUTOUS eyo vouitea 
@aTrEp enphvas Samdvn povov Enucoov TOUS 
Kowvavas of 8 dav TOY ev Tovwv Kakol wot 
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. éfauperéous Stephanus, Edd.; éfa:pérous MSS. (choice). 


2 robs xowevas Pantazides, Hertlein, most Edd. 3; rods 
kowwvous xy ; THs Kowwvlas z, Dindorf, Sauppe. 
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here I have been caught in a falsehood. For my 
observation is that he very good-naturedly consents 
to have a smaller share of hard work and other 
things of that sort than anybody else. 

23. Well, men,” said Cyrus, “I am convinced that The vicious 

such fellows as this one of whom our friend has just EAvGine 
been telling us must-be weeded out of the ranks, if aa dba 
we are to keep our army industrious and obedient. 
For it seems to me that the majority of the soldiers 
are the sort to follow wherever any one leads; and 
the good and noble, I think, try to lead only to 
what is good and noble, and the vicious to what is 
vicious. 24. And therefore the base oftentimes find 
a larger following of congenial spirits than the noble. 
For since vice makes her appeal through the pleas- 
ures of the moment, she has their assistance to 
persuade many to accept her views ; but virtue, lead- 
ing up hill, is not at all clever at attracting men 
at first sight and without reflection; and especially 
is this true, when there are others who call in the 
opposite direction, to what is downhill and easy. 
25. And so, when people are bad only because of lazi- 
ness and indolence, | believe that they, like drones, 
damage their associates only by the cost of their 
keeping. But those who are poor companions in toil, 
and also extravagant and shameless in their desire 
for any advantage, these are likely also to lead others 
to what is vicious; for they are often able to demon- 
strate that vice does gain some advantage. And so 
we must weed out such men at any cost. 
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26. “Do not, however, endeavour to fill up their How to fill 
places in the ranks with your own countrymen only ; iacon in 
but, just as in selecting a team you seek out not horses °™2** 
that are home-bred but those which are best, so also 
in the case of men, take them from all sources—who- 
ever you think will be most likely to contribute to 
your strength and to your honour. And I have the 
following illustrations to prove the worth of my sug- 
gestion: a chariot would never go fast, I am sure, if 
slow horses were attached to it, nor would it be 
serviceable if horses unfit for service were harnessed 
to it; nor yet could a house be well managed if it 
employed vicious servants, but it would suffer less 
from having no servants at all than from being kept 
in confusion by incapable servants. 

27. “ Let me assure you of this, too, my friends,” 
he added, “ that the weeding out of the vicious will 
bring not only this advantage, that the vicious will be 
out of the way, but also among those who remain the 
ones that have already been infected with vice will 
be purged of it, while the virtuous seeing the vicious 
disgraced will cleave more eagerly to virtue.” 

28, With that he concluded; and all his friends 
agreed that what he said was true, and they began 
to act upon that principle. 

After that Cyrus began again to jest with them ; The ugly 
for he had observed that one of the lieutenants had 
brought along as a guest and companion at table an 
exceedingly hairy and exceedingly ill-favoured man ; 
and addressing the lieutenant by name he spoke as 
follows : “‘ Well, Sambaulas,” said he, “so you also 
have adopted the Greek fashion, have you, and take 
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about with you everywhere this youngster who is 
now beside you, because he is so handsome ?”’ 

“ Yes, by Zeus,” said Sambaulas; “ at all events I 
enjoy both his company and his looks.” 

29. When his messmates heard this, they looked 
at the man; and when they saw that his counte- 
nance was exceedingly ugly, they all laughed. And 
one of them said: “In the name of the gods, 
Sambaulas, what has this fellow done to make such 
a hit with you?” 

30. “ By Zeus, fellows,” he answered, “I will tell 
you. Every time that | have called him, whether by 
day or by night, he has never made any excuse saying 
that ‘he had not tine,’ nor has he answered iny call 
slowly, but always on arun. And as often as I have 
bidden him do anything, I have never seen him per- 
form it without sweat; and besides, by showing 
them not by precept but by example what sort of 
men they ought to be, he has made his whole squad 
of ten just like himself,” 

31. “And yet,” said one of the men, “although 
he is such an excellent fellow, you don’t kiss him as 
you do your relatives?” 

And the homely man answered this and said : “ No, 
by Zeus, for he is not fond of hard work; for if he 
wished to kiss me, that would be an ample substitute 
for all his drill-work.” 
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III 


1. Tunes of this sort, both grave and gay, were 
said and done at the dinner party. And finally when 
they had made the third libation! and prayed to the 
gods for their blessings, the party broke up, and 
they all went to bed. Then on the morrow, Cyrus the mass 
called all his soldiers together and spoke as follows : meeting 

2. “Friends, the conflict is at hand; for the 
enemy are approaching. As for the prizes of victory, 
if we are victorious—and we must assume that we 
shall be and work to that end—it is evident that the 
enemy and all that is theirs will belong to us. But, 
on the other hand, if we are defeated-—in this case, 
too, all the possessions of the vanquished are invari- 
ably the prizes set for the victors. 3. Accordingly,’ 
said he, “ you must realize that when men who are 
united as comrades in war are fully persuaded that _ 
nothing will come out as it should unless each individ- 
ual man exerts himself, then many splendid achieve- 
ments are speedily accomplished ; for nothing that 
needs to be done is neglected. But when each one 
assumes that there will be some one else to do and 
to fight, even if he proves a weakling, let me 
assure you, said he, “that to such men, all alike, 
all that is grievous comes in a flood. 4. And God 
has ordained it in some such way as this: in the 
case of those who will not compel themselves to 
work out their own good, he assigns others to be 


1 Xenophon here introduces a Greek custom ; the Persians 

ured no libations. But at the conclusion of a dinner, the 

reeks poured three libations: the first, to the gods; the 
second, to the heroes ; the third to Zeus, or to Hermes. 
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their commanders. Now, therefore, let any one Cyrus 
stand up and speak to ‘this question before us, rewards on 
whether he thinks that valour would be more ‘he basis 
cultivated among us, if the one who will do and dare 

most is also to receive the greatest rewards, or if we 

know that it makes no difference whether a man be 

a coward or not, as we shall all share and share 

alike.”’ . 

5. Hereupon Chrysantas, one of the peers, a man Chrysantas 

neither large nor powerful to look upon, but pre- Scones‘h® 
eminent in understanding, stood up and spoke: 
“ Well, Cyrus,” said he, “ I think that you are intro- 
ducing this discussion not because you think that 
the bad ought to have an equal share with the good, 
but because you wish to prove whether a single man 
will really be found who will care to let it be known 
that he thinks that, even if he himself does nothing 
good and noble, he should have an equal share of 
that which others win by their valour. 6. Now I,” 
he went on, “am neither fleet of foot nor strong of 
arm, and I know that in view of what I shall 
accomplish by my bodily strength I should not be 
judged either the first or the second, or even, I 
suppose, the thousandth, and perhaps not even the 
ten thousandth. But on this point I am perfectly 
clear, that if those who are powerful men take 
matters vigorously in hand, I shall have as large a 
share of any good fortune that may come as I deserve. 
But if the bad do nothing and the good and strong 
lose heart, I am afraid,’ said he, “that I shall have 
a larger share than I wish of something other than 
good.” 

7. Thus spoke Chrysantas. And after him Tisai 
Pheraulas stood up, one of the Persian common- support 
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1 7b cua xz, Marchant; 7d cdua ode apuhs y, most Edd. 
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ers, but a man who for some reason or other had 
from the beginning won Cyrus's confidence and 
affection ; besides he was well-favoured in body and 
a gentleman at heart. His speech was as follows: 
8. “I think, Cyrus,” said he, “ and all you Persians 
here assembled, that we are all now starting on an 
equal footing in a contest of merit; for I observe 
that we are all taking the same bodily exercise, that 
we all have the same rations, that we are all considered 
worthy to move in the same society, and that the prizes 
are offered alike to all. For obedience to the officers 
has been enjoined equally upon us all, and whoever 
shows himself prompt to comply, I observe that. he 
receives honour from Cyrus. Again, to be brave 
in the face of the enemy is not a thing to be ex- 
pected of one and not of another, but it is considered 
far the noblest thing for all alike. 

9. “ And now,” he continued, “ we have been ini- 
tiated into a method of fighting, which, I observe, all 
men naturally understand, just as in the case of other 
creatures each understands some method of fighting 
which it has not learned from any other source than 
from instinct: for instance, the bull knows how to 
fight with his horns, the horse with his hoofs, the 
dog with his teeth, the boar with his tusks. And all 
know how to protect themselves, too, against that 
from which they most need protection, and that, too, 
though they have never gone to schooi to any teacher. 
10. As for myself, I have understood from my very 
childhood how to protect the spot where I thought I 
was likely to receive a blow; and if I had nothing 
“else I put out my hands to hinder as well as I could 
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the one who was trying to hit me. And this I did 
not from having been taught to do so, but even though 
I was beaten for that very act of putting out my hands. 
Furthermore, even when I was a little fellow I used 
to seize a sword wherever I saw one, although, I 
declare, I had never learned, except from instinct, 
even how to take hold of a sword. At any rate, I 
used to do this, even though they tried to keep me 
from it—and certainly they did not teach me so to 
do—just as I was impelled by nature to do certain 
other things which my father and mother tried to 
keep me away from. And, by Zeus, I used to hack 
with a sword everything that I could without being 
caught at it. For this was not only instinctive, like 
walking and running, but I thought it was fun in 
addition to its being natural. 

ll. “Be that as it may,” he went on, “since 
this method of fighting awaits us, which demands 
courage more than skill, why should we not gladly 
compete with the peers here? For the prizes pro- 
posed for excellence are equal, but we shall go into 
the trial not having at stake interests equal with 
theirs ; for they have at stake a life of honour, which | 
is the most happy of all, while we risk only a life of 
toil unhonoured, which I think is most burdensome. 

12. “And this, comrades, gives me the most 
courage for the competition with these gentlemen, 
that Cyrus is to be the judge; for he decides not 
with partiality, but (I swear it by the gods) I 
verily think that Cyrus loves no less than himself 
those whom he recognizes as valiant. At any rate, 
I observe that, whatever he has, he is much 
more pleased to give it to them than to keep it 
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for himself. 13. And yet I know that these men 
pride themselves upon having been trained, as they 
say, to endure hunger and thirst and cold, but they 
do not know that in this we also have been trained 
by a better teacher than they have had ; for in these 
branches there is no better teacher than necessity, 
which has given us exceedingly thorough instruc- 
tion in them. 14. And they have been in train- 
ing for hard labour by. carrying weapons, which 
all men have so devised that they may be as easy 
as possible to bear; while we, on our part, have — 
been obliged to walk and to run with heavy burdens, 
so that the carrying of arms now seems to me more 
like having wings than bearing a burden. . 

15. “ Let me inform you, therefore, Cyrus,’ said 
he, “ that I, for one, shall not only enter this contest, 
but I shall also expect you to reward me according 
to my deserts, whatever I am, for better or worse. 

And you, my fellow-commoners,’ he concluded, “I 
recommend you to enter with alacrity into the ,~ 
competition with these gentlemen in this sort of 
warfare ; for now they have been trapped in a 
contest with commoners,” 

16. Thus Pheraulas spoke. And many others 
from both orders rose to speak in favour of the 
measure. They decided that each one should 
receive rewards according to his deserts, and that 
Cyrus should be the judge. Thus, then, the matter 
was satisfactorily settled. 

17. And once Cyrus invited a captain and his whole A sham 

° . ; ttle : 
company to dinner, because he had noticed him cudgeis 
drawing up one half of the men of his company *%. , | 
against the other half for a sham battle. Both sides 
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éyovtas kal yéppa év tais dpiotepais, eis 6€ Tas 
SeEas vapOnxas mayeis Tots Hpwiceow dwxe, 

b o ¢ 4 ? o , 4 9 
Tols & érépots elvrev OTe Buddew Serjocor avatpov- 
peévous tails Boxors. 

18. ’Esrel 5€ vrapeonevacpévor odtws eotycay, 
> / 3 A 4 > A A e 
éonunvey avtots payecOar. évradOa 6n of pep 
éBadrov tais Bwros kal éotw ob ériyyavov 
kat OwpdKwv xal yéppwv, ot 5é kal pnpod xal 
xunpibos. érret S¢ opod éyévovTo, ot Tovs vdpOnKas 
&yovres Erralovy TOV pev pnpovs, TaV dé yeElpas, 
tav d€ Kvnpas, Tov Sé€ Kal émixuTrrovtoy él 
Be@rous éraiov tovs TpaynAous Kal Ta vara. 
térxos 8€ Tpedpevor ediwxov ot vapOnxodopot 
TavovTes VY TWOAAM yéAwTe Kal mradid. ev 

4 A e sg s , \ 
peper ye pnv ot ETepot AaPRovTes Tadd ToOvS 
vapOnxas tavTa éroincav tots tais Bwrots 
Badxrovras. 

19. Tatra & dryacbels o Kipos, rod pev 

lA \ > / “A \ 4 id 

tafiapxyov Thy émivotav, TOV dé THY TeLOw, OTE 
apa pev éyupvdlovto, dpa Sé nvOvuobvto, aya 
dé évixwy ot eixacbévtes TH TOV Ilepoay oTNicet, 

tA \ e > 4 , b] A > \ 
toutas 59 nobels éxadrec€e Te err Setrvov avtous 
cal év TH oxnvn idwv tivas adtav éridedepévors, 
Tov pév Tiva dvtixvnuiov, Tov 5é yeipa, npwTa 
, , ¢e on Lid nw ~ , 
Ti wdaBorev. of 6 EXeyov Ste wWANyetev Tais Bo- 
rots. 20. 0 68 wddw ernpwTa woTepov érrel 
oMov éyévovto 4 Ste Tpocw joav. oi & édeyov 
54 4 ? e na >» f 
Ste mpocw haav. eel dé ood éyévovto, Tatdiav 
épacav elvat KadXiotnv of vapOnxodopa of &e 
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had breastplates and on their left arms their shields: 
in the hands of the one side he placed stout cudgels, 
while he told the other side that they would have to 
pick up clods to throw. 

18. Now when they had taken their stand thus 
equipped, he gave the order to begin battle. Then 
those on the one side threw their clods, and some 
struck the breastplates and shields, others also 
struck the thighs and greaves of their opponents. 
But when they came into close quarters, those who 
had the cudgels struck the others—some upon 
the thighs, others upon the arms, others upon the 
shins; and as still others stooped to pick up clods, 
the cudgels came down upon their necks and 
backs. And finally, when the cudgel-bearers had 
put their opponents to flight, they pursued them 
laying on the blows amid shouts of laughter and 
merriment. And then again, changing about, the | 
other side took the cudgels with the same result to 
their oppononts, who in turn threw clods. 

19. In this Cyrus admired both the captain’s 
cleverness and the nien’s obedience, and he was 
pleased to see that they were at the same time 
having their practice and enjoying themselves and 
also because that side was victorious which was 
armed after the fashion of the Persians. Pleased 
with this he invited them to dinner; and in his 
tent, observing some of them wearing bandages 
—one around his leg, another around his arm—he 
asked them what the matter was ; and they answered 
that they had been hit with the clods. 20. And 
he inquired further, whether it had happened when 
they were close together or far apart. And they 
said it was when they were far apart. But when 
they came to close quarters, it was capital fun—so 
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cuykexoupévor tois vapOnkw avéxpayov ott ov 
, \ e fs , 
odict Soxoin tradia elvar to opodev traiecBac: 
dpa dé éredeixvvcay Tav vapOnKkwrv Tas TANnyas 
kal év xepol Kal év tpaynros, évor b€ Kai év 
Mpoowmo. Kal TOTE pev WomrEp EiKos éyéXwY 
ém’ aAANAOLS. 
Th S tatepala peatov hy 76 mediov wav Tov} 
/ > ” 
TOUVTOUS pLpoupévwy: Kal eb pn GAAO TL OTrOU- 
Savorepoy wpatTovev, TAUTH TH mradeg éYpQvTo. 
, ? bd 
21. “AXAov S€é rote iSwv takiapxoy ayovTa THv 
Tafty awd Tov TroTapov éml TO apiaTepoy ed’ Evds, 
Kal omote Soxoin avT@ Kaipos elvat, wapayyér- 
Aovra Tov doTEepov AGKOY Tapayey, Kal TOV TpiToV 


1 way tov Stephanus, Edd. ; rdvrwy MSS. 


@ The maneuvre here described is perfectly simple: they 
are coming up from the river, from the left, thus ne ‘ 
stand for private, + for corporal, + for sergeant, * for 
lieutenant [in command of a division of twenty-five], § for 
captain) :— 

P-——} First Formation— 


svecfeneas teveeedeeees ieee rs eases teoees feeeee TPs Sean eee teoves feeiens $® weeee Saints foesee Seen 


fourth division third division second division first division 


The first division halts, and the other three, in succession, 
line up abreast with the first ; the second formation has the 
four lieutenants abreast in front and is twenty-five men 
deep : 


p—>» Second Formation— 


° 
8 eas Cae at wees paw eet) ® 
ry 
a 


Then each division doubles up, and the third formation, 
with the eight sergeants abreast in front, and the eight 
corporals abreast further back is 
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the cudgel-bearers said; but those who had been 
thoroughly drubbed with the cudgels cried out 
that it did not seem any fun to them to be beaten 
at close quarters, and at the same time they showed 
the marks of the cudgels on their arms and their 
necks and some also on their faces. And then, as 
was natural, they laughed at one another. 

On the following day the whole plain was full of 
men following their example ; and if they had nothing 
more important to do, they indulged in this sport. 


21. And once he saw another captain leading his Military 
drill made 


company up from the river left about in single file 
and ordering when he thought it was proper, the 
second division® and then the third and the fourth 


»>-——- Third Formution— 


ee eee 


Sate Liegasiee 
With another doubling up of ranks, they assume a front 

of sixteen men and a depth of six : 

»>—> Fourth Formation— 


eae ves 
eee eo 


eevee yg 


oe ee oy 


e ° 


eee we 


Finally in these groups of six each, they are led, single 
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Kal Tov TéTapToy, ets wéeTwTrOV, evel S ev peToOTrYED 
ot NOYaYyoL éyévovTo, Tapnyyunaey eis SvO ayetv 
Tov NoXov: €x TovTov $7 Taphyov ot Sexddapxor 
els pétwrrov: omote & av éeddxer av’T@ Katpos 
clval, TapiyyelAEV Els TETTAPAS TOV ANOKXOY: OTH 
57 of Teumradapyot av TwapHnyov eis TéeTTApAS’ ETrEL 
6é dri Ovpais THS oKnvAS éyévovTo, Tapayyeidas 
av cis &va ovTws' Eiahye TOV Tpw~TOV NOXOY, Kal 
Tov Sevtepov TovTov Kat ovpay éxédevoev &re- 
oOat, at Tov TpiTov Kal Tov TéTapToV doavtws 
Taparyyethas ayetto elaw' otTH é eloaryaryav 
KaTEK VED émt To Seimvov @omep elo eTropevovTo* 
TOUTOY OvY O Kopos aryac Gels THIS Te TPQOTNTOS 
THS dbackamas Kal THS emipedeias EKAGNEDE TAU- 
iid i Tagw éri To Seirvoyv avy To Taktapyy. 

2. Tapeoy 5é tis éml T@ Seto KEKANMEVvOS 
ioe. Takiapxos, Thy 5 euny, Edn, Taki, @ 
Kipe, ov Kanets els THY oKNYAY; Kal penv Stav ye 
mapty emt TO deirrvov, TavTa TavTa 2 Tove: Kat 
éTav TEAOS H oKnyn &xn, eEdryet bev Oo ovparyos, 
én, 0 TOU TeMeuTaiov NOYOU TO Noxon, vard- 
TOUS EX@Y TOUS ™ payrous TeTaypEevous els many: 
ETELTA O SevTepos TOUS Tob érépov Aoxou em TOU- 
TOLS, Kal o TpiTos Kal o 0 TETAPTOS OoavTws, orrws, 
ebm, Kal éray am dryewv 5én aro ‘TONE MLO”, 
ériotwvTa. ws Set amiévar. érrecday é, épn, 
KaTAOTO WEY eat TOV Spopov &Oa awepiTatob- 
pev, tay pev mpos Ew imper, eyo pev Hryodpat, 

1 oftrws Weiske, Breitenbach; idvrwy MSS., Dindorf ; 


[iéyrwy} Gemoll, Marchant. 
* ratvrda Dindorf, Edd. ; ratra MSS. 
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to advance to the front; and when the lieutenants 
were in a row in front, he ordered each~ division 
to march up in double file. Thus the sergeants 
came to stand on the front line. Again, when 
he thought proper, he ordered the divisions to 
line up four abreast; in this formation, then, the 
corporals in their turn came to stand four abreast in 
each division ; and when they arrived at the doors ot 
the tent, he commanded them to fall into single file 
again, and in this order he led the first division into 
the tent; the second he ordered to fall in line 
behind the first and follow, and, giving orders in like 
manner to the third and fourth, he led them inside. 
And when he had thus led them all in, he gave them 
their places at dinner in the order in which they 
came in. Pleased with him for his gentleness of 
discipline and for his painstaking, Cyrus invited this 
company also with its captain to dinner. 

22. Now there was present another captain who 
had been invited to the dinner and he said : “ Cyrus, 
will you not invite my company to your tent? My 
company, too, does all this when we go to mess, and 
when the meal is finished the rear-guard leader of 
the last division leads that division out, keeping in 
the rear those whose place in the battle line is in 
front ; then, next after them, the second rear-guard 
leader brings out the men of the second division, and 
the third and the fourth in like manner, in order 
that,’ he explained, “they may also know how to 
withdraw, if ever it is necessary to retreat before 
the enemy. And when we take our places on the 
parade-ground, I take the lead, when we march 
toward the east, and the first division of the company 
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Kal o T™ Paros NOKOS TpHTOS, Kal o SevTepos OS 
dei, nal o tpiros Kalo rétaptos, Kal ai TeV do- 
Xeov dexddes Kal meuTraoes, Ews ay Tapayyenro 
eyar érav 8, bn: q pos éomépav bi iwpev, 0 ov- 
paryos TE Kat ot TedeuTaior Mpdror adnyobyras 
épot pévros ovTH meiPovrar vatép@ tovtt, iva 
COifwvra. xal ErecOar Kal yeicBar opoiws 
mevOopevot. 

23. "Kad 6 O Kipos &épn, "H nal deb todTo moveire; 

‘Orocdkis ye, bn, Kal Sevrvorrovovpea, vn 
Ata. 

Karo toivuv, épn, vpas, apa per ort Tas 
Taber pedeTare Kal Tpog Loves Kal amvovres, 
apa & bre kal nuépas cal VUKTOS, aye é ort 
Td TE copara WEPLTTATOOVTES aoxeire Kai Tas 
puxas wpenreire biSdoxovres. eel oby mdvra 
Our movie, Surry vyiv Sixacov nat rHv ev- 
wav Mapex. 

24. Ma Ai, épn ) rafiapxos, pajroe y év pea 
mpEpa, eb pn Kai Sutras nuiv tas yaorépas 
mapéefers. 

Kai rore pev 67 otTw To TEos Tis oKNVIAS 
emoungavto. Th 5° vatepaig O Kiopos éxddecev 
exetyyy THD rdw, & WoTEP epn, Kat TN addy. at- 
. a Oopevot dé tadra Kal of &AXoL TO AOLTTOV TraVTES 
aUTOUS €pLpLovvTo. 


IV 


. "E€éracw 5€ more mavTov tov Kupou ToLou- 
shee éy Trois OmXots Kat ouvragw 7prOe Tapa 
Kuva€dpou ayyeros A€ywr Ott 'Ivdav wapein wpec- 
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goes first, the second in its proper order, and then __, 
the third and the fourth and the squads of ten and 

five in each division, until I give the order for some 
change of formation; then,” said he, “when we 
march toward the west, the rear-guard leader and 

the rear-guard lead off first. Still, even so, they 
have to look to me for the commands, though I 
march last, so that they may get into the habit of 
obeying just the same whether they follow or whether 
they lead.” 

23. “Do you always do that way?” asked Cyrus. 

“Yes, by Zeus,” said he, “as often as we go to 
dinner.” 

“ Well then,” said Cyrus, “I will invite you, 
because you give your lines practice both in coming 
and in going, by night and by day, and also because 
you give your bodies exercise by marching about, and 
improve your minds by instruction. Since, therefore, 
you do all this doubly, it is only fair that I should 
furnish you a double feast also.” 

24. “No, by Zeus,” said the captain, “at any rate 
not on the same day, unless you will furnish us with 
double stomachs as well.” 

Thus they brought that’dinner to aclose. And on 
the following day Cyrus invited that company, as he 
had promised, and again the next day. And when 
the others heard about it, they all followed, in the 
future, the example of that company. 


IV 


1. Once when Cyrus was holding a general review An embassy 
and parade of all his men under arms, a messenger "°™ '"“!* 
came from Cyaxares saying that an embassy had 
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Beta: Kenreve: ody ce édOeiy ws tayiota. dépw 
dé cot, ébyn 6 ayyedos, Kal aroAnv THY Kad- 
Aiorny mapa Kvakdpov: éBovAeTo yap ce ws 
Aapmpotara Kal evKocpoTaTa mWpocayew, ws 
orpouévoy tov "Ivdav Stas av mpocins. 

2. "Axovaas &¢ raita 0 Kipos wapyyyerre to 
TpaoT@ TeTaypévp Takidpy@ els METWTOV OTHVaL, 
éd’ évds Ayovta thy taki, év Seid &yovta Eavrop, 
xal t@ Sevrépm éxédevce tavTo TodTO Tapay- 
yetAat, Kat dua TavtTwy ovTw mapadidovar éxéNev- 
aev. ob 5 mreOopevor tayd pey Tapnyyeddor, 
taxu 8 ra mapayyedrrdpeva eroiouy, év ordjLy@ 
5é ypove éyévovto 76 pév pétwrtrov eri tpiaxociwn,} 
ToaovTo. yap hoav ot takiapyo., TO 8 Bdbos éd’ 
éxatov. 3. érel dé xaréatnoay, ErecBar éxédXev- 
sev ws av avros Hyjntar Kal evOds tpoydfwv 
hryetro. éarel S€ xarevonoe THY ayulay THY Tpds 
to Baciretov hépovcay orevotépav ovcav h as 
él petomou mavras Suévat, mapayyeiras thy 
Tmparny xidvooTby ErecOar Kata ywopav, thy Se 
Seurépay kat’ ovpday tavrns axorovbeiv, nal dd 
TAaVTOS OUTWS, AUTOS MeV HYElTO OVK avaTTavO- 
HEvos, ai 8 addrae yidvoeTVEs KaT ovpay éExdoTn 
THs Eutrpoabev eltrovtTo. * 

4, "Errepape 88 xa) danpéras 800 émt 70 oréua 
THS ayulas, Orrws el tis ayvooln, enpaivorey TO 
déov movety. ws 8 adixovto émi tas Kuakdpov 
Oupas, Tmapyyyerre TO pote Taktapyp thy Tay 
. 4 rpiaxoolwy Muretus, Edd. ; d:axoolw» MSS. (two hundred). 
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arrived from India. ‘He therefore bids you come 
as soon as possible. Moreover,” said the messenger, 
“TI am bringing you a very beautiful robe from 
Cyaxares ; for he expressed the wish that you appear 
as brilliant and splendid as possible when you 
come, for the Indians will see how you approach 
him.” 

2. And when Cyrus heard this, he gave orders to 
the captain who was stationed first to take his stand 
at the head of the line, bringing up his company in 
single file and keeping himself to the right ; he told 
him to transmit the same order to the second captain 
and to pass it on through all the lines. And they 
obeyed at once and passed the order on, and they all 
executed it promptly, and in a little while they were 
three hundred abreast on the front line, for that was 
the number of the captains, and a hundred men deep. 
3. And when they had got into their places, he 
ordered them to follow as he himself should lead. 
And at once he led them off at a double quick step. 
But when he became aware that the street leading to 
the king’s headquarters was too narrow to admit all 
his men with such a front, he ordered the first regi- 
ment in their present order to follow him, the second 
to fall in behind the first, and so on through them all, 
while he himself led on without stopping to rest, — 
and the other regiments followed, each the one 
before it. 

4, And he sent also two adjutants to the entrance 
of the street, to tell what was to be done, if any one 
did not understand. And when they arrived at 
Cyaxares’s doors, he ordered the first captain to draw 
up his company twelve deep, while the sergeants 
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eis Swdexa TatTew Bdbos, Tos 5é SwSexdpyous ev 
peror@ Katiotdvat trepl to Bacideov, Kal Te 
Seurépm tavta éxéXevce Taparyyetda, nal dba 
mavros oUTws. 5. of wey d9 TadT érolovvy o 8 
> / \ \ , 9 fo n a 
evanet mpos tov Kuakapny ev tm Ilepoixy ororn 
ovdév Te UBpicpévyn. idwv 5é avrov o Kuakdpns 

a 4 A , A “A 
TO pev TAYE HoOn, TH Se HavrorynTe THS TTOANS 
nxG9écOn, Kai elie, Ti rotro, ® Kope; olov 

, e a > A \ 3 
menoinxas o0Tw davels trois ‘Ivdois; éya &’, bn, 
b / € , aA \ 
éBovrAounv ae ws AapTpoTaToy davavary Kai 

, a“ > A # 2 A 
yap éuol ay Kocpos Hy TovTo, éuns dvta aderdijs 
viov Ott peyarorperéotatov haiverOar. 

6. Kai o Kdpos wpos tadta etme, Kal troré- 
pws av, ® Kvakdpn, parrov oe éxoopouyr, eltrep 
mophupida évdls Kal Wédtta AaBav Kal orpe- 
TTOV TEPLOEWEVOS TYKOAH KEAEVOYTL VITNKOVOV GOL, f 
viv bte adv ToravTn Kal tocavTn Suvdpe odTw 
got o&éws wmagovw ba Td cé Tipav Lopate Kal 
TTOVOH Kal AUTOS KEKOTUNMEVOS KaL TOUS AAXOUS 
emdetnvus aot oTw Treopméevous; 

Kdpos peyv ody taita elev. o 5€ Kuakdpns 
vouiaas avrov opOas réyey exarece Tovs Ivdovs. 
7. of dé "Ivdot elaerOovres EreEav Gru aéprpece 

A e 9 A \ 4 A 9 @ 
opas o 'Ivddv Bacire’s Kxerevwv épwrav é& tov 
e , y 4 a? / +] 

0 trodes ein Mndors tre eal r@ “Acoupip: ‘Enel 

5é cod dxovaaiper, éxéXeucev EXNOovtas av pds 
> 3 

Tov Aaaupioy KdKeivou tavta mubécOar TéXdos 

& audorépors eirrety bpiv Ste o Ivdav Bacirevy, 

TO Sixatov oxeirapevos, hain pera Tod nducnpévou 

grec Oat. 

8. IIloos taita o Kuakdpns elaev, "Epyod pev 
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were to take their places on the front line about the 

king’s headquarters. He bade him transmit the same 

orders to the second captain, and so on to all the 

rest; 5. and they proceeded to do so, while he pre- Cyrus 
sented himself before Cyaxares in his Persian dress, Pre" 4 
which was not at all showy. When Cyaxares saw his army 
him, he was pleased at his promptness but displeased 

with the plainness of his dress and said: “ How is 

this, Cyrus? What do you mean by appearing thus 
before the Indians? Now I wished you to appear 

with as much magnificence as possible, for it would 

have been a mark of respect to me to have my 
sister's son appear in all possible grandeur.” 

6. “Should I be showing you more respect, 
Cyaxares,’ Cyrus made reply to this, “if I arrayed 
myself in purple and adorned myself with brace- 
lets and put on a necklace and at my leisure obeyed 
-your orders, than I have in obeying you with such 
dispatch and accompanied by so large and so 
efficient an army? And I have come myself adorned 
with sweat and marks of haste to honour you and 
I present the others likewise obedient to you.”’ 

Thus Cyrus spoke, and Cyaxares recognizing that 
he was right summoned the Indians. 7. And when The 
the Indians came in they said that the king of India eumecee 
had sent them with orders to ask on what ground 
the Medes and the Assyrians had declared war. “ And 
he has ordered us,” they said, ‘‘ when we have heard 
' your statement, to go also to the Assyrian and ask 
him the same question ; and finally, he bade us say 
to both of you that the king of India declares that 
when he has weighed the merits of the case, he will 
side with the party wronged.” 

8. “ Well, then,’ Cyaxares made reply to this, 
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tolvuy axovete OTL OVK GdLKodpEeV TOV "AaavpLov 
ovdév: éxelvou 8, ei SeiaOe, EXOovres viv wibecbe 
6 TL Néryer. 

Ilapwy 5é 6 Kipos fjpeto tov Kuakdpny, "H 
kal eyo, én, elm 6 TL yiyvaoKnw; Kal o 
Kuakdpns éxéXevcev. : 

‘Tpets totvuv, pn, dmayyeikate TO “Ivdav 
Bactrel rade, ef pn te GAXNO Kuakapn Soxe?, bre 
hapev nets, el ti dnow td’ juav aduccicOar o 
"Acaupios, aipetoOat avrov tov ‘Ivdav Baciréa 
SucacTny. 

Oi nev 89 tadta axovaavtes @yovto. 9. érrel 
5é é&7Oov of "Ivd0i, o Kipos wpos tov Kuakapnv 
npEato Noyou ToLovde: 

"0. Kuakdpn, éyo pev prov oddéy te ToAda 
éywv ida ypnuata oixoPev omdca 8 hy, trovTwv 
wavy odya dora exw avidrwxa 5é, &py, eis 
Tous otTpatiwtas' Kal todro icws, épn, Oav- 
pales od Tas ey@ avnrAwKa cod avdTovs tpépov- 
tos «6d 8 taht, by, Ste ovddv GAO TroLwV 7 
Tiayv Kal yapilopevos, Stay Til ayacOe TaY 
aotpatiwtayv. 10. doxet ydp pou, épn, wavras 
bev ods av tis BovAntas ayabovs auvepyovs Trot- 
etaar orrotou Teves Ov Tpayp"aTOS, Hdtov elvas ed 
Te Néyovta Kal ev TrotobyTa Tapopmay wadrov 7 
AuTODVTA Kal dvayxalovra: obs 5é 517 TOV Eis TOV 
TovELov Epywv ToncacOai tis Bovdrouro auveEp- 
yous mpoOumous, TovTous TavTdtraciy epwouye Soxet 
ayabois Onparéov elvar nal Doyots Kal épyots. 
dirous yap, ov« &xOpous, Sei elvar Tods wédAXOVTAS 
atpopaclatous cupudyous écecOas al unre Tots 
ayabots Tov apyovros POovncovtas pte ev Tots 
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“ let me tell you that we are not guilty of doing any 
wrong to the Assyrian ; but go now, if you wish, and 
ask him what he has to say.” 

Cyrus, who was present, asked Cyaxares, “ May I 
also tell them what I think ?’’ And Cyaxares bade 
him say on. 

“* Well then,” said he, “ if Cyaxares has no objec- 
tion, tell the king of India that we propose, in case 
the Assyrian says he has been wronged by us, to 
choose the king of India himself to be our 
arbitrator.” 
_ Upon hearing this, they went away. 9. And 
when they had gone out, Cyrus addressed Cyaxares 
as follows: 

“ Cyaxares, I came from home without very much Cyrus calls 
money of my own, and of what I had I have Ghixares 
very little left. I have spent it,’ he said, “ upon for funds 
my soldiers. Now you wonder, perhaps, how I have 
spent it upon them, when you are maintaining them ; 
but I want you to know that it has gone for nothing 
else than rewards and entertainments, whenever I 
am pleased with any of my soldiers. 10. For,’ said 
he, “in the case of all those whom one wishes to 
make efficient coadjutors in any enterprise of any 
sort whatsoever, it seems to me pleasanter to draw 
them on by kind words and kind services rather than 
by compulsion and force ; but in the case of those 
whom one wishes to make enthusiastic followers in 
his plans of war, one must by all means try to 
capture them with kind words and kind offices. 
For those men who are to be trusty comrades, who 
will not envy their commander in his successes nor 
betray him in his adversity, must be his friends and 
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Kakots mwpodeaorvtas.| 11. tadt’ obv éya odtw 
TpoyryyacKkav xpnudtav Sox@ rpocdeiaGat. mpos 
bev ovv oé wavta opav bv aicOdvopat moda 
Saravavra aromov pot Soxel elvars oxoreiv & 
a&i@ Kownh Kal oé cal eve Grrws oe 7 emirciver 
Xpnpata. éav yap ov adOova éyns, olda drt Kal - 
éuol dv ein AapBavew omote Seotunv, aXdws Te 
Kal ei els TovodToy TL AaUBdvorus 8 wérArOL Kal col 
SatravnOev Bérriov elvat. 

12. “Evayyos otv woté cov pémy at axov- 

YXOS puna 

cas as 0 "Appéwos xatadpovoin cou viv, ott 
aKover TOUS TroNELious TpoctovTas Huty, Kal ovTE 
To” otpdtevpa wéutrot ovte Tov Sacpov dv bet 
amr ayo. 

love? yap tadta, ébn, @ Kipe, éexeivos: dore 
éywrye GTrop@ TToTepov pot KpEelTTOV aotpaTevec Oat 
Kal mepacbar avayKny avt@ tpocbeivat h* daca 
éy T@ TwapovTt, 4y Kal todTov Trodutov pos Tots 
aAras rpocOwpeba. 

13. Kat o Kipos érypeto, Ai 8 oixnoes avt@ 
morepoy év éxupois yYwpios eioly 4 Kai tou éyv 
evepodors; | 

Kai o Kvuakdpns elev, Ai pev oixnaes ov 
mavu év éyupois: éya yap rovTov ovK nuédouv: 
bon pévror oti evOa Sivair dv atredOay ev TQ 
Tapaypnua ev achare elvat tov pn avros ye 
broxeipios yevéoOat, unde doa évtadba Suvairo 

1 xpoddécovras xAH, Edd.; dppwShaorras yG (shrink in fear). 


2 +> Schneider, Edd. ; not in MSS. 
% 4 Hug, et al.; 4 AvorredAe?(-4 E) xF, Dindorf; Auoiredrciy 
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CYROPAEDIA, II. iv. 10-13 


not his enemies. 11. Accordingly, as I recognize 
this in advance, I think I need more money. How- 
ever, it seems to me unreasonable for every one to 
be looking to you, who, I observe, are put to great 
expense ; but I think that you and | should together 
lay plans that funds may never fail you. For if 
you have plenty, I am sure it would be possible 
for me to draw money whenever | needed it, 
especially if I should take it. to spend for some- 
thing that would be more to your advantage also. 

12. “ Now I remember hearing you say one day The 
recently that the Armenian king despises you now, Aa 
because he has heard that the enemy are coming 
against you, and that therefore he is neither sending 
troops nor paying the tribute which is due.” 

“ Yes, Cyrus,” he answered ; “ that is just what 
he is doing; and so, for my part, I am in doubt 
whether it is better to proceed against him and try 
to enforce allegiance or to let him alone for the 
present, for fear we bring him also upon us as an 
enemy, in addition to the others.” 

13. “ But his residences,’ asked Cyrus, “ are they 
all in fortified places or are perhaps some of them in 
places easy of approach ?”’ 

“ His residences,’ answered Cyaxares, “are in 
places not very well fortified ; I did not fail to attend 
to that. However, there are mountains where he 
could take refuge and for a time be safe from falling 
into our hands himself, and where he could insure 
the safety of whatever he could have carried up 


enian 


201 


XENOPHON 


itexkopicac0at, ef py Tis ToALopKoin mpoc- 
Kabnpevos, OomrEp O Eu“os TAaTHp TOUTO érroinceD. 

14, "Ex rovrou 8%) 6 Kdpos rAéyes tdde> “AXD’ 
el Oérous, edn, eve wéurpas, imméas pot mpoc- 
Gels omrdcot So0xotcr pérprot elvat, olwar av avy 
tots Oeois wothoat avtov Kal +O orpdtevpa 
méuyat Kat airododvat Tov Sacpyov ao ére & 
énrrifw Kat dirov avrov padrov huiv yevnoecOar 
h viv €or. 

15. Kal o Kua&dpns elare, Kal eyo, édn, 
éxmilw éxelvous éOeiv av mpos oé padrAov F 
mpos éué axovw yap Kal cuvOnpevtds twas TOV 
matdwv cor yevéec0at avtovd: war iaws dv Kai 
wddw éMoev pos cé broxyetplwyv S€ yevopévov 
avtay mdavra mpaxOeln Av 4 jpets BovdopcOa. 

Ovxodv cot Soxet, bn o Képos, ovpudopoy 
elvas TO AeANGEévae }uads Taidta BovrAEvovras; 

MaAdXov yap av, épn o Kuakdpns, nal rOor 
Tis avTtav eis xelpas, Kal el ris opp@to én” 
avrous, dTapacxKevot! av NapBavowTo. 

16. “Axove tolvuv, &pn o Képos, mv ti 
cot Sofw Aéyetv. eyw TroANaKIs 6 GW Tact 
Tois pet ewod teOnpaxa apdi Ta Spia ths Te 
ans yopas Kal rhs trav ’Appevlwv, nal imréas 
tias 76n mpocrtaBov tav év0évde éraipwv 
adixopny. 

Ta pev tolvuy 6uora rroaadv, ébn o Kvakdpns, 
ovx dy iromrevoto: ef 58 ToAY TrElov 4 Svvapus 
galvoitro hs éywv elwOas Onpav, rovto dn 
vrromroy av yévatto. 


*1 dmrapdoxevo: Dindorf, Breitenbach; &mapacxedacro 2, 
Marchant, Gemoll ; dxapacxevaordérepa: y. 
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there secretly, unless some one should occupy the 
approaches and hold him in siege, as my father did.” 

14. “ Well,” Cyrus then made answer, “if you 
would give me as many. horsemen as you think 
reasonable and send me there, I think that with the 
help of the gods I could make him send the troops 
and pay the tribute to you. And besides, I hope that 
he will be made a better friend to us than he now is.” 

15. “I also have hopes,’ Cyaxares replied, “ that 
they would come to you sooner than to me; for I 
understand that some of his sons were among your 
companions in the chase; and so, perhaps, they _ 
would join you again. And if they should fall into 
your hands, everything would be accomplished as we 
wish.” 

“Well then,” said Cyrus, “do you think it good 
policy to have this plan of ours kept a secret?” | 

“ Yes, indeed,” said Cyaxares; “for then some of 
them would be more likely to fall into our hands, 
and besides, if one were to attack them, they would 
be taken unprepared.”’ 

16. “Listen then,” said Cyrus, “and see if you Cyrus's 
think there is anything in what I say. Now I have iw, 
often hunted with all my forces near the boundary 4™menian 
between your country and the Armenians, and have 
even gone there with some horsemen from among 
my companions here.”’ 

** And so,” said Cyaxares, “if you were to do the 
same again, you would excite no suspicion ; but if 
they should notice that your force was much larger 
than that with which you used to hunt, this would at 
once look suspicious.” 
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17. "AAD early, épn oO Kupos, xa 1po- 
pacww KaTacKevds au kal évOdbe ouK aTrLoToV, 
Kal jv tis exeioe eEaryethy, os eyo Bovdoiuny 
peyadyy Orjpav Toujoay Kal imméas, pn, airoi- 
nv av ae x Tov davepod. 

KaAdora éyess, épn 0 Kvafdpns: eyo 6€ 
coe ovK ednow b:Sovae my HET tous Tivds, 
WS Bovdopevos mpos Ta ppovpra éNGeiy Ta Tpos 
Th ‘Acaupia. Kal yap Te burt, ep, Bovropat 
eBay KaTacKevdoat aura as éyupwrTata. oTmToTe 
dé av TpoehnuOoins ov i) éxors duvdpeu kar 
Onpens kal on dvo nuépas, TmeuNraup av oot 
ixavous imméas Kal melous TOY Tap col nOpoc- 
péveov, ods ov aBov evOes ay tots, Kal avros 
5 av eyov THY any Sivamuy Teip@epnv py 
mpocw upav elvat, iva, eb tov Kaipos en, 
émupaveiny. 

18. Odtw 87 o pév Kuafapns evéws ampos 
Ta dpovpia nO potev imméas Kal mefovs, kat 
audtas 8¢ aitov mpovTeutre tTHv emi Ta ppovpia 
odop. 6 dé Kupos | eOvero ért Th mopela, Kat 
cpa TEMTTOY emt Tov Kuafdpny TEL TOV VEW- 
TéEp@Vv imrméwv. o 5é mavu TOALGY BovAopévav 
EreaOat ov Troddous Edwxev AUTO. 

IIpocdmAvboros | 8 Hn Tob Kvafdpou ouv 
Suva pee meh Kal_lmrmexy Thy T pos TA ppovpia 
odoy yiryverar TO Kipp ra i tepa, el TOV "A ppeviov 
iévar® Kara xa ovTws é&dyer 57 ws eis Onpav 
TAPETKEVAC LEVOS. 


: by Yors Stephanus, Edd. ; dvlois MSS. 
2 iva: xy, Breitenbach, et al.; omitted by Dindorf, et al.; 
[iévac] Marchant, Gemoll. 
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17. * But,” said Cyrus, “it is possible to devise 
a pretext, that will be credited both here and also 
there, if some one bring them word that I wish to 
institute a great hunt ; and homey I should ask of 
you openly.” 

“A very clever scheme !” said Cyaxares ; “and I 
shall refuse to, give you more than a reasonable 
number, on the ground that I wish to visit the 
outposts on the Assyrian border. And that will be no 
lie, for in reality,” said he, “I do wish to go there 
and to make them as strong as possible. And when 
you have gone ahead with the forces you have and 
have already been hunting for two days, I will send 
you a sufficient number of the cavalry and infantry 
that are mustered with me, and you may take them 
and make an inroad at once. And I myself, with 
the rest of my forces, will try to be not far away 
from you, to make my appearance upon the scene, 
“should occasion require it.” 

18. Thereupon Cyaxares at once proceeded to get 
his cavalry and infantry together for visiting the 
outposts, and to send out wagon-loads of provisions 
on the road to the outposts. But Cyrus proceeded 
to offer sacrifice in behalf of his expedition, and at 
the same time he sent to Cyaxares and asked for 
some of his younger horsemen. But, although very 
many wished to go along, Cyaxares would not give 
him many. 

Now after Cyaxares with his forces of cavalry and 
infantry had already started off on the road to the 
outposts, Cyrus’s sacrifice turned out favourable for 
proceeding against the Armenian. Accordingly, he 
led his men out equipped as if for hunting. 
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19. Tlopevopévep & avrTe evOds év 7 TPOre 
xepte vTaviortatat ayas: aeTos 8 emrimT Omevos * 
aicvos, Kat ibay? TOV haya pevyorra, érrud epo- 
pEvos émaiaé Te avutov Kal cuvaprrdcas eEipe, 
KaTreveyKOV él Adpov Tuva ou mpoow expire 
TH aypa & te Oerev. iSev ovv o Kipos ro 
onpetov jaOn TE kal T pocekvryce Aia Baciréa, 
Kal elme pos TOUS. _TaporTas, "H pev Onpa Kary 
éxtat, @ avdpes, 7 iv 0 Beds dernon. 

20. “Os &€ apds tots opious eyévorto, ev8us 
@aorrep elmber eOnpa- Kal TO pey TAOS TOY 
meC@v kal tov itiréwv ay wevov QUT@, @S ért- 
ovtes Ta Onpia éEavortaiev: of Sé dpiotoe Kal 
meCol Kal immreis Séotacay Kal Tava Tapeva, 
DrredéXovTo Kat édtwxov: Kal fypovv TOAAOUS Kal 
avs Kat ehapous Kal Sopxddas cal évous arypious: 
ToWnol yap év Tovro.s Tots TOTroLs dvot Kal viv 
Ett t yiryvovrat. 

21. "Esrel & édnke Tijs Onpas, mpoopias pos 
Ta Gpea TOY ‘Appeviov eSevrrvorroujaato: Kal 
Th botepaia avbus éOrjpa mpoa ebay mpos Ta 
é6pn ov @peyEro. érel & av ErnEev, edevTrvo- 
WouelTo. TO 6é mapa Kuafdpou oTpaTeupa, as 
naGero Tpootov, vToméupas mpos avrous elTrev 
am éXOvTAs avtTou Seumvorroreia bat as dvo Tapa- 
oayyas, ToUTO Tpoidav ws ovpBareirat 7 pos TO 
havOdvew- érrel O€ Serryjcevay,® elTre i) apyovTt 
avuT@V Tapeivar mpos avTov. peta dé 7d Setrvov 


1 _ (rewrdpevos Vobet, most Edd.; eximrdpevos MSS., Gemoll. 
2 xaridmy Dindorf, Edd. ; ds xaridmy xz; ds Kareidey Z. 
3 Secxvhoeiay Dindorf, Breitenbach, et al.; decxvhoaey MSS., 
Marchant, Gemoll. 
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19. And as he proceeded on his way, in the very 
first field a hare started up. And an eagle flying up 
from the east! caught sight of the hare as it ran and 
swooping down struck it, seized it, and carried it up, 
then bore it away to a hill not far off and disposed of 
his prey at his pleasure. Then Cyrus, observing the 
omen, was delighted and did homage to Sovereign 
Zeus and said to those who were by: “Our hunt, . 
comrades, please God, will be successful.” 

20. When they arrived at the frontier, he at once The hunt 
proceeded to hunt, as he used todo; and the most of ¢r the | 
his men, on foot and on horseback, were marching in frontier 
a straight line before him, in order to start up the 
game as they approached. But the best of his foot 
and horse stood at intervals and lay in wait for what 
was started up, and pursued it in relays. And they 
took many boars, deer, antelope, and wild asses; for 
many wild asses breed in those regions even unto 
this day. | 

21. And when he stopped hunting, he marched up 
to the Armenian border and dined ; and on the follow- 
ing day, he went up to the mountains toward which 
he was aiming and hunted again. And when again 
he stopped, he sat down to dinner; but when he saw 
the army from Cyaxares approaching, he sent to 
them secretly and bade them take their dinner at a 
distance of about two parasangs, for he foresaw that 
this also would contribute to the secrecy of his 
design; but he ordered their commander to come to 
him when they had finished their dinner. Then, 


1 afaios means, strictly speaking, ‘‘ auspicious,” ‘‘ bringing 


(good) omens;” and good omens came from the east, the 
home of light. 
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TOUS rakidpxous qwapexdra eel dé tapyoay, 
ExeFev woe" 

22. “Avdpes pinot, 6 "Appévtos mpocGev pev 
Kal oUppaxos g Kal UirjKoos Kuakdpn- vov & 
as nobero TOUS Trodeptous emvovTas, Katadpovet 
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bac pov aTrobidwat. viv ov ToUTOV Misra 
nv duvdpeba, HAGowev. 0 ovr, épn, doxet 
Tow. ov pe, @ Xpucavra, émeoay aroKo.- 
pis Scop peTpLov, daBov Tovs nyioes Tlepoav 
TOV ov npiv tOe THY opewnv Kal catddaBe. Ta 
8pm, els a pacw avrov, éray tt poBnOn, Kata- 
pevyew” 7 myEwovas 5é cor ey Sadow. 23. gacl 
peev obv Kal dacéa Ta don Taira elvat, oor 
éumrls Dpas 7) opOjvat: Sums 5é eb mporréutross 
po TOU OTPATELMATOS evCaovous avdpas Anortais 
éoucoTas Kal TO mrHO0s Kal Tas aronds, ovToL 
ay cou, el tive évruyydvotey TOV ‘Appeviov, 
TOUS pev av cuhrapPdvovres avuTav KwAVOLEV 
tav éEayyeriav, ods dé py Suvawto ap Baverv, 
amoaoBobvres ay éumodav yiyvowvro tov! pn) 
opav avTous TO OXOV oTpaTEeupd gov, adn’ os 
mepl Khem ay Bovrever Gar. 24. xal ov pe, 
epy, odtw Troe éyo dé aya TH nuépa TOUS 
juices peev Tov melav eXov, mavtas 5 TOUS 
imméas, topevoopat ia tod tediov evOvs mpos 
Ta Baciheaa. Kal hy pev avOrarhrat, dfAov Ore 
paxecBas Sejoe Hv 8 av br oxwph Te Tov tedtov, 
OijAov Ste perabety Seno nv & eis ta 3b 
ghevyn, evradOa 87, edn, cov Epyov pmndéva 


1 rod MSS., most Edd. ; rd Dindorf, Hug. 
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after dinner, he called together his captains; and 

when they had come he addressed them as follows : 

' 22. “ My friends, the Armenian king formerly was cyrus lays 
both an ally and a dependent of Cyaxares; but ee 
now since he has seen the enemy coming upon before his 
us, he is insolent and neither sends us his com- “?“™* 
plement of soldiers nor pays his tribute. Now, 
therefore, he is the game we have come to catch, 

if we can. And here is the plan that I think 

we should pursue: do you, Chrysantas, when you Hie instruc- 
have had as much rest as you reasonably need, take Grrvssatas 
half of the Persians who are with us, and following 
the mountain road take possession of the heights 
to which they say he flees for refuge when any- 
thing alarms him. I will furnish you with guides. 
23. Now they say that these mountains are thickly 
wooded, and so I have hopes of your not being seen. 
Nevertheless, suppose you send ahead of your army 
some active men, in the guise of brigands both as to 
numbers and accoutrements ; these, if they met any 
Armenians, would capture them and so prevent their 
spreading any reports; or, if they failed to capture 
them, they would frighten them away and so prevent 
their seeing the whole of your army, and would thus 
cause them to take precautions as against only a 
band of thieves. 24. Do you, then,” said he, “do 
this; but I, at break of day, with half the infantry 
and all the cavalry, will proceed through the plain 
straight toward the capital. And if he resists, we 
shall have to fight, of course ; and if he abandons the 
field, of course we shall have to chase him; but if he 
flees to the mountain, then it is your business not to 
let any one of those who come your way escape. 
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abivat Tav Tpds o& adixvoupévwv. 25. vole 
S¢ domep ev Onpa jpas pev tors émilntodvtas * 
éxecOat, ot S@ Tov emt tais adpxvow péuvnoo 
ovv éxeivo Ott hOavew Sei weppaypévous Tous 
Topous mpiv kivelcOar tThv Ojpav. Kal rednOévat 
d@ Sef rods él rois cropacty, eb péAXOVTL p17) 
amoTpépev Ta mpocpepopeva. 26. uy pévror, 
épn, ® Xpvodyta, otws av roles @omrep éviote 
Sua thy ptdoOnpiav: ToAdAdKis yap GAnY THY 
VUKTA AUTrVOS TpayywaTever* GAA voV éGoar ypH 
Tovs avopas TO pétpiov atroxoupnOnvar, ws av 
Svvwvrat virvopaxeiv. 

27. Mndé ye, dru odx Hryenovas Exwv avOpwrous 
Trava ava ta dpn, AN Saryn dv ra Onpia bdnyh- 
Tat, TautTn petaleis, unte Kal viv ottw Ta duvc- 
Bara rropevou, GAXA KédAEVE GOL TOUS HYELOVAS, édy 
LN TOAD pacowy 7 060s 7, THY Paotny HryetoOac 
oTpaTia yap 7 paotn tayiorn. 28. ight ye, Ore 
ov elOioat Tpeyerv ava Ta Opn, punts pope yynon, 
arr’ as av Suvnrai cot o otpatos erecBa, TO 
péow THS oTrovdys Hyov. 29. ayabov & nal Trav 

vvaTt@Tatov Kal wpoOvpwv vouévoytas Tivas 
éviore tapaxerevecOar' éredav 88 wapéXOn TO 
Képas, TapokuytiKoy eis TO orrevday TavTas Tapa 
tous Badilovras TpéxovTas opacba. 

30. Xpuvodvtas pev 87 tTadtTa adxovcas «al 
émiyaupwlels TH evToAm Tod Kupov, XaBwv tous 
nryepovas, aTeXOw@y Kal trapayyetras & eu Trois 
dua avut@ pédrovae tropever Oa, dvetraveto, érel 


1 éxi(nrodyras Stephanus, Edd.; éx(nrfooyras MSS, 
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25. And bear in mind that, just as in hunting, we 
shall be the ones beating out the game, you the man 
in charge of the nets. Remember this, then, that the 
runs must be blocked before the game starts; and 
those at the entrance to those runs must keep out of 
sight, if they are not to turn the animals aside as 
they comeon. 26. However,” he added, “do not in 
this case do as you sometimes do, Chrysantas, in your 
fondness for hunting: you often keep yourself busy 
all night without sleeping ; but now you should let 
your men rest long enough, sothat they may be able 
to resist drowsiness. 

27. “Again, do not, because you personally are 
accustomed to wander up and down the mountains 
without following human guides but running after the 
game wherever it leads you—do not now go into such 
dangerous and difficult places, but order your guides 
to lead you by the easiest road, unless it is much too 
long ; for the easiest road is the shortest for an army. 
28. And do not lead your men at a run because you 
are used to running up mountains, but lead with 
moderate haste, that your army may be able to follow 
you easily. 29. And it is a good thing for some of 
the strongest and most zealous to fall back sometimes 
and encourage the rest; and when the column has 
passed by them, it is an incentive to all to hasten 
when these are seen running past them as they walk.” 

30. On hearing this, Chrysantas was elated with 
his commission from Cyrus; he took his guides and 
went away, and after giving what orders he thought 
necessary to those who were to go with him he went 
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, 68 dmexotunOnoay doov edoxet pétpiov elvat, érro- 
peveto emi ra 6 

31. Kipos 8f ds erred Hpépa eyevero, diyyeXov pev 
T POUTrE WIE ™pos Tov "Apyevon, ei ma@v avT@ KeyeLw 
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TO oTpdrevpa. iy 5 épard 6 Strov elt, eye Tan OF 
or él Tots opiow. jv & eporg el Kal avros 
Epxouat, reve kavtav0a TarnO7n Ott ouK ola Ba. 
éav 8 orrocot éopev rruvOdvntat, cupréurrew tia 
KéXeve kal padeiy. 

32 Tov pev 57 Gryryehov emtareihas tabta 
erreur, vopifav pudsearepov ovTws elvat 7) pn 
mpoeiTovTa mopever Bar. autos be ouvTaapevos 
) a apiorov Kal ™ pos TO avurew THY odoy nal ampos 
TO _baxer Gas, et Te Sé01, erropevero. ampoettre 8é 
tois oTpaTioTas pndéva adixety, cal ef tis “Appe- 
viwv T@ evTvyXavot, Gappelv TE Taparyryeddew eat 
aryopav TOV Oédovra a aryetv Strou ay wory, elite cira 
elte troTa TUyxYavot TwAEcly BovrAOpMEVOS. 

1 fywv otoers F°?G, Dindorf; éxdy ofcers Pantazides; wv 
otcos AH; Fxwv axlns DF! ; Exwv axlyns nad ofvers EC? (fx wv 
dxins Kal ofons C!) (that you go away with and bring); tev 


al Gemoll (that you come in with); fav arin Dindorf‘, 
Hug, Marchant, Breitenbach (that he [Cyrus] may return 
th). 
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to rest. And when they had slept as long as he 
thought reasonable, he started for the mountains. 

31. And when it was day, Cyrus sent forward a 
messenger to the Armenian with instructions to 
speak to him as follows: “‘ King of Armenia, Cyrus 
bids you take steps as quickly as possible to deliver 
to him the tribute and the troops.’ And if he asks 
where I am, tell the truth and say that I am at the 
frontier. And if he asks whether I also am coming 
in person, tell the truth in that case also and say that 
you do not know. But if he inquires how many men 
we are, bid him send some one along with you and 
find out.” 

32. With such instructions he sent the messenger 
off, for he thought that this was a more friendly 


Cyrus's 


ultimatum 


course than to march upon him without notice. And _ 


he himself set out with his army in the formation 
which he thought best adapted both for covering 
distance and for fighting if necessary. He ordered 
his soldiers to molest no one, and, if any one met 
any Armenians, to bid them have no fear ‘but to say 
that if any one of them wished to sell food or drink, 
he should feel free to bring it wherever they were 
and open a market. 
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THE CONQUEST OF ARMENIA AND 
SCYTHIA 


Tue First Great Battie 
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1, ‘O pév 8x) Kdpos év tovros Hv: a 8é "Appe- 
e “ 9 / 
yios @S Kovce TOD ayyéXov Ta Tapa Kupouv, 
b] 4 > 4 @ > / \ ‘ 
éEerAdyn, evvonoas Sti adtxoin cal tov dacpov 
elroy Kal TO oTpdTevwa ov Téwreav, Kal TO 
péytotov, epoPetro, Ste opOnoecbar euedre Ta 
Bacirera oixodopeiv apydpevos ws dv ixava atro- 
paxecBai cin. 2. Sia tadta bn wdvta oKvay dpa 
9 , \ id “A , ef 
pev Scérreptrev AOpoilwy Trav éavtod Svvamw, dpa 
> ] 5] ” \ 4, eA 4 
& érepmrev eis Ta dpn Tov vewtepov viov LaBapw 
Kal Tas yuvaixas, THY Te EavToOd Kal THY TOD viod, 
Kat Tas Ouyatépas’ Kal cbopov Sé nal KatacKev- 
nv THY TrEeLcTOU akiay cuvaTrérepTrEe TpOTOMTOVS 
dovs avrois. abros dé aya pe KATAG KEYOMEVOUS 
évreptre TL rpattoe Kipos, dua 5é cuvératte Tovs 
Tapayiyvouévous Tay "Apyeviwv’ Kxal tax Trapi- 
¥: ¢ \ > \ € A 

cay a@ddot A€éyovtes Ott Kal 57 avdTos opod. 
3. évtavOa bn ovKére Errn cis yelpas edOeiv, GAN’ 
brexope. ws 8€ todr’ eldov momjocavra avtov of 
"Appévios, StediSpackov On Exactos éml ta éav- 
tov, BovrAopevor Ta Gyta éxrrodwv Toteiobat. 
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1. Cyrus was thus employed; but when the The 

Armenian king heard from the envoy the message fr" 
of Cyrus, he was alarmed, for he knew that he was Cyrus's 
doing wrong in withholding the tribute due and in“? 
failing to send the troops, and he was afraid most of 
all because he saw that he was sure to be detected in 
the act of beginning to build his palace in such a 
way as to render it strong enough for armed resistance. 
2. Disturbed by the consciousness of. all these 
faults, he sent around and collected his forces, and 
at the same time he sent away to the mountains his 
younger son, Sabaris, and the women, both his 
queen and his son’s wife, and his daughters. And 
he sent along with them his most valuable jewels and 
chattels and gave them an escort. At the same time 
he sent scouts to spy out what Cyrus was doing, 
while he went on assigning positions in his service to 
the Armenians as they came in to him. Presently 
still others arrived with the news that the man him- 
self was quite near. 3. Then he no longer had the 
courage to join battle with him but retreated. 
When the Armenians saw him act thus, they dis- 
persed at once, each to his own possessions, wishing 
to get their belongings out of the way. 
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°O 8 Kipos ws éwpa Stabedvtwyv cai éXNavvor- 

\ / / € , 514 9 
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4 , 4 4 e 
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cov eis TOUS ey T@ Sper, epavyny re evOvs érrotouy 

\ 4 t¢>+ / 4 27 Aa 
Kat pevyovres HALCKOVTO TrOANOL ye AUTa@Y. TéXOS 
dé nal 6 tais Kal ai yuvaixes wal ai Ovyarépes 
édd\woav, cal TA Ypynpata boa ovv avtois ayo- 
peva Eruxev. 

‘O 8é Bactreds adrds,! ws fobeTo TA yiyvopmeva, 
b A A f > 4 Uf 
aTropav Trot tpatatto él AOpov Tia KaTaderryer. 
5. 0 & ad Kipos taita idmv repticratat tov 
AOhov TH tapovTs otpatevmate, Kal mwpos Xpv- 
odytay tréuwas éxéXeve duranny Tod dpovs KaTa- 
AeTrovTa Hee. TO pev 5) oTpaTevpa HOpolfero 
TO Kupo. 

"O 8é aréuas mpos Tov Appénov enpuKa pero 
mde Himé pow, épn, © Appévie, worepa Bovrec 
avTod pévoy Te AYO Kal TO Siver payerOas 

> \ 9 f a lA 
i) els TO Lodrredoy KataBas hiv StapayecOas; 

"Amrexpivato o Appévios bt odderépors BovXoLTO 

4 € “A > 4 
payxecOa. 6. mddw o Kipos wéupas npora 
Té oby ndOnoa évtadda Kai ov KatraBaivecs; 

"Atropay, pn, & Te xpi) trocety. 

1 airds Pantazides, most Edd.; a’réy MSS., Dindorf, 
Breitenbach. 
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And when Cyrus saw the plain full of men running 
about and driving away, he sent secretly to say that 
he had no quarrel with any who remained; but he 
declared that if he caught any one trying to get 
away, he should treat him asan enemy. Accordingly, 
the most of them remained, but some retreated with 
the king. 
' 4, Now as those with the women in charge went Chrysantas 
forward they came upon the forces in the mountain. (3m or ° 
At once they raised a cry and as they tried to escape ‘sitives 
many of them were caught. And finally the young 
prince and the wives and daughters were captured 
and all the treasure that happened to be in the 
train. 

When the king himself learned what was going on, 
he was in @ quandary which way to turn and took 
refuge upon a certain hiJl. 5. And when Cyrus saw The king 
this he surrounded the hill with the troops he had a 
with him and sent orders to Chrysantas to leave a 
guard upon the mountains and come. Thus Cyrus’s 
army was being brought together. 

Then he sent a herald to the Armenian to ask him 
the following question: “ Tell me, king of Armenia,” 
he said, “whether you prefer to remain there and 
fight against hunger and thirst, or to come down into 
the plain and fight it out with us?” 

The Armenian answered that he had no wish to 
fight against either. 6. Again Cyrus sent to him and 
asked: “Why then do you sit there and refuse to 
come down?” 

“ Because,” he answered, “I am in a quandary 
what to do.” 
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"AAN ovdév, Ey o Kopos, atropeiv ce Sei: 
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opod dn Tacav éywv Thy Svvapty. 

7. "Ev rovr@ 5é 7@ Ypov@ o tpeaRUTepos! mais 
tod ’Appeviou Trypavns é& adrrodnpias tivds wpoc- 
net, Os Kal ovvOnpos tote éyévero T@ Kup: xal 
@s Kove TA yeyevnpéva, evOvs tropeveras worTrEp 
elye mpos tov Kipov. as 8 elde matépa te Kat 
pntépa cai aderdpors? nal tHv éavtod yuvaixa 
aixypadrwrous ‘yeyevnuévous, edaxpucev, wdoTrEep 
eixos. 8. 0 6€ Kipos id@v adtov GdXO pev ovdév 
éptroppovycato avt@, elm@e & G11 Kis xatpov 
Hees, pn, Oras ths Sins axovons® mapav ris 
aut tov mratpos. 

Kal ev00s cuvexdrer tovs Hyeuovas: Tovs Te 
tav Ilepoav cal tovs trav Mydwv mpocexdrer 
dé wai et tis "Appevioy trav évtipwv raphy. 
Kal Tas yuvaixas éy tals dppapdfats mapoveas 
OUK aTrnAaceEV, AXN Ela aKoveELD. 

9. “Osréte 5é xards elyev, HpxeTo Tod AOyou, 
"QO, “Appévce, Eby, mpa@rov péev aor cupBov- 
Nevo ev TH Sinn TAaANOH réyerv, va cor &y ye 


1 wpeoBbrepos z, Edd. ; xperBiraros xy (oldest). 

2 &d3eApots Weiske, later Edd. ; ras &3eAgas MSS. 

8 &xovons xzD, Dindorf*, Breitenbach, Gemoll, Marchant, 
et al.; dxotces F.; dxotces Dindorf‘, Hug. 
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‘“‘ But,” said Cyrus, “there is no occasion whatever 
for that ; for you are free to come down for trial.” 

« And who,” said he, “ will be my judge?” 

“He, to be sure, to whom God has given the 
power to deal with you as he will, even without a 
trial.” 

Then the Armenian, recognizing the exigency of 
his case, came down. And Cyrus received both the 
king and all that belonged to him into the midst 
and set his camp round them, for by this time he 
had all his forces together. 

7. Now at this juncture Tigranes, the king’s elder 
son, returned from a journey abroad. He it was who 
had been Cyrus’s companion once on a hunt; and 
when he heard what had occurred, he came at once, 
just as he was, to Cyrus. And when he saw his father 
and mother and brothers and sisters and his own 
wife all made prisoners, he wept, as might be expected. 
8. But Cyrus, when he looked upon him, showed him > 
no token of frieridship, but merely remarked : “ You 
have come just in time to attend your father’s trial.”’ 

And immediately he called together the officers of The court- 
both the Medes and the Persians and all the theking. 
Armenian nobles who were present. And _ the 
women who were there in their carriages he did not 
exclude but permitted them to attend. 

9. When everything was in order, he began his 
examination : “ King of Armenia,’ said he, “ I advise 
you in the first place in this trial to tell the truth, 
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amrh TO evpLonTOTATOV TO yap spevdouevov pai- 
ver Oar ev toGt Ott Kai Tod ouyyvepuns TLVOS 
TUYXavew éutrod@y padora a0 parrots yiyverau: 
emeta 8, épn, quvicact bev cou Kal ot traides 
kal at yuvaixes avras mavra daa émpakas, Kal 
"A ppevicoy ot TapovTes: qv oe aicPavevrat oe 
adja TA yevopeva Aéyovta, vopsodat ce Kal 
‘QuTov caradicatery ceauTod tTavta Ta éoyata 
madeiv, 7 my ey TarnOn wvOopar. 

"AAN’ épwra, Epn, a Kipe, 6 Tt Bowner, as 
TadnOh €povvTos. TovTov évexa Kai yevéodw G 
Tl Bovnerau. 

10. Aéye by pot, épn, emodeunads mote Aotu- 
aye. TO THS EuHS pntpos tarpl Kat Tois dAXrows 
M7dous ; 

“Eyory’, fr. 

KparnGeis & tm’ avrod cvvwporoynoas Sac pov 
olnew kal cvoTpatevoerbas 1 Orrot* érraryyénAot, 
kal épuparta, pny EFew; 

"Hy tadra. 

Nov ovv bia Ti obTe tov Sacpoy arriyes 
ote TO oTpatevpa éreptres, éreiyilés Te Ta 
épuparta.; 

"EnevOepias em eOupour" Kadov yap joe eddxeu 
elvat Kal avutov édEevOepov eivar Kat tratoly 
éXevOepiav KaTadurety. 

11. Kat yap cor, ébn 0 Kdpos, xarov 
pdxecOar, dtrwas puntroré Tis SovAOS pérXOL yEv7;- 
ceobar: qv Sé 8) 4 Toréum xparnOels 7} Kar 


1 gvotparedoerOa: Stephanus, Edd.; ovorparetecOar xy ; 
cuverTparevoad at Z. 


2 $wo: Dindorf, later Edd. ; 8rov MSS. 
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that you may be guiltless of that offence which is 
hated more cordially than any other. For let me 
assure you that being caught in a barefaced lie 
stands most seriously in the way of a man’s receiving 
any mercy. In the next place,’ said he, “ your 
children and your wives here and also the Armenians 
present are cognizant of everything that you have 
done ; and if they hear you telling anything else 
than the facts, they will think that you are actually 
condemning your own self to suffer the extreme 
penalty, if ever I discover the truth.” 

“Well, Cyrus,” said he, “ask what you will, and 
be assured that I will tell the truth, let happen what 
will as a result of it.” 

10. “Tell me then,” said the other, “did you ever 
have a war with Astyages, my mother’s father, and 
with the rest of the Medes ?”’ 

“Yes,” he answered, “ I did.” 

« And when you were conquered by him, did you 
agree to pay tribute and to join his army, wherever 
he should command you to go, and to own no 
forts ?”’ 

“Those are the facts.”’ 

“Why, then, have you now failed to pay the 
tribute and to send the troops, and why have you 
been building forts ?”’ 

“TI longed for liberty ; for it seemed to me to be a 
glorious thing both to be free myself and to bequeath 
liberty to my children.” 

11. “ You are right,” said Cyrus ; “it is a noble 
thing to fight that one may never be in danger of 
becoming a slave. But if any one has been conquered 
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Té 86, qv ypnpata qwodnda eyn, eds mrovuTety 
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“Hy &é «al wpds roreuious yryveokns avtov 
adiotapevoy, th roves; 

Kataxaiva, én ti yap Set éreyyOera 
Ste yrevdopar arrofaveiy padrov 7 TardnOAR ré- 
yovTa; 

13. “EvOa 8) 6 pev mais avtod ws HKouce 
Tadta, wWepleotrdcato THY TLdpav Kal Tous Tré- 
Wrovs Kateppntaro, ai 5é yuvaixes avaBoncacar 
éSpvmrovro, ws olyouévou tov matpos kal arro- 
AwWACTwY adhav! non. Kal o Kipos ciwrjoar 
weXevoas elrrev,? Elev’ ta pev $s oa Sdixata 
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1 gpay C'G'F!, most Edd. ;. rdyrwy copay xyz, Dindorf. 

2 elxey z, most Edd. ; wdaw elxey xy, Gemoll. 
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in war or in any other way reduced to servitude and 
is then caught attempting to rob his masters of him- 
self, are you the first man to reward him as an honest 
man and one who does right, or do you punish him 
as a malefactor if you catch him ?”’ 

“I punish him,” said he; “for you will not let me The king 
tell a lie.” RiGee 

12. “ Answer each of these questions explicitly 
then,” said Cyrus; “if any one happens to be an 
officer under you and does wrong, do you permit him 
to continue in office or do you put another in his 
place ?”’ 

‘‘T put another in his place.” 

“ And what if he has great possessions—do you 
allow him to continue rich, or do you make him 
poor ?” | 

“I confiscate all that he may happen to possess,” 
said he. 

‘* And if you find out that he is trying to desert to 
the enemy, what do you do?” 

“I put him to death,” said he; “I may as well 
confess, for why should I convict myself of lying 
and be put to death for that, instead of telling the 
truth?” 

13. Then his son, when he heard this, stripped off 
his turban and rent his garments, and the women 
cried aloud and tore their cheeks, as if it were all 
over with their father and they were already lost. 
But Cyrus bade them be silent and said: “Very 
well, king of Armenia; so that is your idea of justice ; 
in accordance with it, then, what do you advise us to 
do?” 

Then the Armenian was silent, for he was in a 
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cupBovrevos tT Kup@ xataxaive avrov 7) ta- 
vavtia SiddoKxo. ov avtos édn moeiv. 14. 0 Se 
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15. "Ey@ tolvuv, ébn o Teypdvns, e¢ ev 
dyacat tov watpos 7) baa BeBovrevTat 7) boa 
wérpaxe, wavy cor cupBovrevw TovTOY pLpel- 
cBau' e& pévros cot Soxet mavra paptynKévat, 
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Otxodv, &fn o Kipos, tra Sdtxara mov 
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"Eotw, pn, Tadta. 
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of Enpia; 
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16. "AANA pévror, bn Oo Tuypdvns, peydda 
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omroTe oor wWrelorou afvo. elev KexthaOar. 
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quandary whether to advise Cyrus to put him to 

death or to propose to him a course opposite to that 

which he admitted he himself always took. 14. But Tigranes 
his son Tigranes put a question to Cyrus, saying : father's case 
“Tell me, Cyrus, since my father seems to be in 

doubt, may I advise you in regard to him what I - 

think the best course for you?” 

Now Cyrus had observed when Tigranes used to 
go hunting with him that there was a certain 
philosopher with him who was an object of 
admiration to Tigranes ; consequently he was very 
eager to hear what he would say. So he bade him 
express his opinion with confidence. 

15. “ Well,” said Tigranes, “if you approve either 
of my father’s theory or his practice, then I advise 
you by all means to imitate him. But if you think 
he has done wrong throughout, I advise you not to 
imitate him.” 

“Well then,” said Cyrus, “if I should do what is 
right, I should surely not be imitating the one who 
does wrong.” 

“That is true,” said he. 

“Then, according to your reasoning, your father 
must be punished, if indeed it is right that the one 
who does wrong should be punished.” 

‘Which do you think is better for you, Cyrus, to 
mete out your punishments to your benefit or to 
your own injury?” 

“In the latter case, at least,” said he, “I should 
be punishing myself.” 

16. “Aye, but you would be doing yourself a 
great injury,” said Tigranes, “if you should put your 
friends to death just at the time when it was of the 
greatest advantage to you to have them.” 
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18. Ti 8, &bn, & Kipe, otrrw noOov «al 
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1 [ ixwxixg] Schneider, most Edd. ; 4 imwug MSS. ; rf 3° 
inwixG Dindorf, Sauppe, et al. 
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“How,” said Cyrus, “could men be of the greatest 
advantage to.me just at the time when they were 
caught doing wrong?’”’ 


“They would be, I think, if at that time they Tne 


should become discreet. For it seems to me to be 
true, Cyrus,” said he, “that without discretion there 
is no advantage at all in any other virtue ; for what,” 
he continued, “could one do with a strong man or a 
brave man, or what with a rich man or a man of 
power in the state if he lacked discretion? But 
every friend is useful and every servant good, if he 
be endowed with discretion.” “\ 

17. “Do you mean to say, then,” Cyrus answered, 
“that in one day’s time your father has become 
discreet when he was indiscreet before ?’”’ 

‘““Yes,” said he, “ I do, indeed.” 

“By that you mean to say that discretion is an 
affection of the soul, as sorrow is, and not an 
acquisition.1 For I do not suppose that a man could 
instantly pass from being indiscreet to being discreet, 
if indeed the one who is to be discreet must first 
have become wise.” 

18. “What, have you never observed, Cyrus,” said 
he, “that when a man indiscreetly ventures to fight 
a stronger man than himself and has been worsted, he 
is instantly cured of his indiscretion toward that 
particular man? And again,” he continued, “have 
you never seen how when one state is in arms against 
another it is at once willing, when defeated, to 
submit to the victor instead of continuing the 
fight ?”’ 

1 Xenophon makes Cyrus apparently accept the Socratic 
doctrine that wisdom and the other virtues are matters for 


learning, the results of study and practice —not a mood, like 
sorrow, anger, or any other emotion. 
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gory Ste wnOn cwopacknoas dvapayeicIar Kai 
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1 4 xy, most Edd. ; not in z, Zeune, Sauppe, Hug. 


2 abrg xFD*, Gemoll; éavrg D!; co: z (in G marked for 
erasure) ; cavtg Ed.; ov Sauppe, Dindorf. 
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CYROPAEDIA, III. i. 19-20 


19. “To what defeat of your father’s do you 
refer,’ said Cyrus, “that you are so confident that 
he has been brought to discretion by it?”’ 


“Why that, by Zeus,’ Tigranes answered, ” which How the 


he is conscious of having sustained, inasmuch as 


more of aslave than ever, and as he has not been 
able to accomplish a single thing of all that he 
thought he should effect by secrecy or by surprise or 
by actual force. And he knows that when you 
desired to outwit him, you did it as effectually as one 
could do who set out to deceive men blind or deaf or 
deprived of all their senses; and when you thought 
you ought to act secretly, you acted with such 
secrecy that the fortified places which he thought he 
had provided for his own safety you had secretly 
turned into prisons for him in advance. And so 
much did you surpass him in dispatch, that you came 
from a distance with a large army before he could 
muster the forces he had at home.” 

20. “ Well,” said Cyrus, “do you really think that 
such a defeat is adequate to make men discreet—I 
mean, when they find out that others are their 
superiors ?”’ 

“ Yes,” said Tigranes, “much more than when 
they are defeated in combat. For the one who is 
overcome by strength sometimes conceives the idea 
that, if he trains his body, he may renew the combat. 
Even cities too, when captured, think that by taking 


on new allies they might renew the fight. But if 


people are convinced that others are superior to 
themselves, they are often ready even without com- 
pulsion to submit to them.” 
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XENOPHON 
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madi payecBat Tots avtois; ods 8 dv sdhodpa 
poBnOdcw avOpwror, tovTos ovdé tapapvOov- 
pévots Ere avTiBrérrew Svvavtai; 

— Adyers ov, pn, ws 0 PoBos tod épym Kxaxod- 
cOat parXov Korakbet Tovs avOpwrovs. 

24. Kai aovye, &pn, olaOa Ste arnOH réyo: 
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1 obkér’ Huwédouv Cobet, Edd. ; odk é&nuréduv MSS. 
? Bracketed by Madvig and most later Edd. (are deapond- 
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CYROPAEDIA, III. i. 21-24 


21. “You seem to think,” said the other, “that 
the insolent do not recognize those more discreet 
than they, that thieves do not recognize honest men, 
that liars do not recognize the truthful, and wrong- 
doers those who do right. Do you not know,’ he 
continued, “that even now your father has played 
false and has not kept his agreement with us, 
although he knew that we have not been violating 
any of the agreements made by Astyages?”’ 

22. “Yes; but neither do I mean that simply 
recognizing their superiors makes people discreet, 
unless they are punished by those superiors, as my 
father now is.” 

‘“< But,” said Cyrus, “ your father has not yet suffered 
the least harm ; but he is afraid, to be sure, that he 
will suffer the worst.” 

23. “ Do you think, then,’ said Tigranes, “that Fear of 
anything breaks a man’s spirit sooner than abject thantne” 
fear? Do you not know that those who are beaten reality 
with the sword, which is considered the most potent 
instrument of correction, are nevertheless ready to 
fight the same enemy again ; but when people really 
fear anyone very much, then they cannot look him 
in the face, even when he tries to cheer them ?” 

“You mean to say,’ said he, “that fear is a 
heavier punishment to men than real correction.”’ 

24. “And you,’ said he, “know that what I 
say is true; for you are aware that, on the one 
hand, those who are afraid that they are to be 
exiled from their native land, and those who on the 
eve of battle are afraid that they shall be defeated, 


ent, and those who at sea fear that they are going to be 
wrecked,); [kal . . . vavayhowor] Gemoll. 
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XENOPHON 
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év Toiade olov dopnya o hoBos: Evtor yap hoBou- 
pevot pn Anplevres am obavact  TpoaTrobynaKovaw 
imo ToD pofov, Ot pev purrobytes éavTous, o 
amayXopevol, a 8 dmrooparropevor OUTW TaVvT@DV 
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avebévra ye Tdadw av eye. ppovincat cal mddw 
av wpdaypata Tapacyxelv. 

27. "AAAG val pa Ar’, gn, @ Kipe, eeu pep 
mpopdcers Ta NueTEpa dpapTnyata OoT amarety 
jpiy: éFeore dé cou Kal Ppovpia evreryife Kat 
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1 éc6lew re x, most Edd.; éc@lev re xal wlyew yz, Gemoll 
(both eat and drink). 

2 Sovaelas xyz, Dindorf.; not in Vaticanus 987 ; [SovAelas] 
most Edd. 
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CYROPAEDIA, III. i. 24-27 


and those who fear slavery or bondage, al] such 
can neither eat nor sleep for fear; whereas those 
who are already in exile or already defeated or 
already in slavery can sometimes eat and sleep better 
than those enjoying a happier lot. 25. And from the 
following considerations it is still clearer what a 
burden fear is: some, for fear that they will be 
caught and put to death, in terror take their own 
lives before their time—some by hurling themselves 
over a precipice, other by hanging themselves, others 
by cutting their own throats; so does fear crush 
down the soul more than all other terrors. As for 
my father,” he added, “in what a state of mind 
do you think he is? For he is in dread not only 
for himself, but also for me, for his wife, and for all 
of his children.”’ 

26. “ Well,” answered Cyrus, “ it is not at all un- 
- likely, I suppose, that he is for the moment in such 
a state of mind. However, it seems to me that we 
expect of a man who is insolent in success and 
abject in failure that, when set on his feet once more, 
he will again wax arrogant and again cause more 
trouble.” 

27. “ Well, by Zeus, Cyrus,” said he, “ our wrong- Tigranes 
doing does, no doubt, give you cause to distrust us ; Sins ter 
but you may build forts in our country and occupy adjustment 
the strongholds already built and take whatever else 
you wish as security. And yet,’ he added, “ you 
will not find us very much aggrieved by your doing 
so; for we shall remember that we are to blame for 
it all. But if you hand over our government to some 
_one of those who have done no wrong and yet show 


! 
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XENOPHON 
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1 wapta MSS., Dindorf, Hug; [apa] Cobet, Marchant, 
Gemoll. 
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CYROPAEDIA, III. i. 27-29 


that you distrust them, see to it lest they regard you 
as no friend, in spite of your favours to them. But if 
again, on your guard against incurring their hatred, 
you fail to place a check upon them to keep them 
from rebellion, see to it lest you need to bring them 
to discretion even more than you did in our case 
just now.” 

28. “ Nay, by the gods,” said he, “I do not think 
I should like to employ servants that I knew served 
me only from compulsion. But if I had servants who 
I thought assisted me, as in duty bound, out of good- 
will and friendship toward me, I think I should be 
better satisfied with them when they did wrong than 
with others who disliked me, when they performed 
all their tasks faithfully but from compulsion.” 

To this Tigranes replied: “ From whom could you 
ever get such friendship as you now can from us?” 

“From those, I presume,” said he, “who have 
never been my enemies, if I would do them such 
favours as you now bid me do you.” 

29. “But, Cyrus,” said he, “as things now are, He argues 
could you find any one to whom you could doas great {" {he |, 
favours as you can to my father? For example, if you oft 

ather’s 
grant any one of those who have done you no wrong reign 
his life, what gratitude do you think he will feel 
toward you for that? And again, who will love you 
for not depriving him of his wife and children more 
than he who thinks that it would serve him right to 
lose them? And do you know of any one who would 
be more grieved than we, not to have the throne of 
Armenia? Well, then,” he added, “it is evident 
that he who would be most grieved not to be king, 
would also be most grateful for receiving the throne. 
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XENOPHON 


eldein. 30. cb Sé Ti cor, edn, pédrer cal Tod 
@S KLoTAa TeTAapaypéva Tdbe KaTadTEly, GTAaV 
atrins, oxomret, Epn, ToTEpoy ay oler Hpewertépas 
éyew Ta evOdde Kawis yevouévns apxhs } TIS 
elwOvias Katapevovons’ ef 5é Th cor pérer Kal 
ToD ws TrElaTHY otpatiav éEdye, tiv’ av oteL 
ParXov é€erdcat ravtTny opOas tod ToddAKLS 
auth Kexpnpévov; e Sé nal ypnpdtov Sencen, 
tiva dv radta voullers Kxpeitroy éxmopicas Tov 
kal eldoTos Kal éyovTos mdvta Ta dvTa; wyabé, 
épyn, Kipe, PuraEau pn judas amoBadwv cavroy 
Cnpuwcns wr«elw % 0 TarTnp éduyvnOn ce BrAdat. 

‘O pev toradra éXeyev. 31. 0 5¢ Kipos axovwv 
brepndeto, OTe évomsle mepaiverOar tavta avT@ 
Scatrep bTréayeTo TH Kuakdpn mpakew: éuéuvnro 
yap elrra@v Gt. Kal dirov olovto padXov 7 wpoa bev 
TOLNT ELV. 

Kal é« tovrov 5 tov ’Appénoyv épwra, “Hy 
dé 57 tadra reiOwpar bpiv, rAéye pot, Eby, ov, 
@ Appéne, Toonv pev otpatidy por cvprréprecs, 
moca 5€ Xpnuata cupPanrel eis TOV TONELOV; 

32. IIpos radta 8% Aéyeu o ‘Appévios, Ovdev 
éyw, @ Kope, én, amdovotepoyv eimeiy ovdée 
duxacorepov 7 SetEar pev eve macay tHy odcav 
| Stvayev, oe 8 iovta Sonv péev dv coe Soxy 
oTpatiay ayew, tHv O€ Kataditeiy TIS Yopas 
durakjv. ws & avtws mepl xpnuatwv dnraoas 
bev ee Sixacov cor wdvra Ta ovta, cé Sé ToUTwY 
avToyv yvovta omroca te av BovrAn dépecOas cal 
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CYROPAEDIA, III. i. 30-32 


30. And if you care at all to leave matters here in 
as little confusion as possible when you go away, 
consider whether you think the country would be 
more tranquil under the beginning of a new adminis- 
tration than if the one we are used to should continue. 
And if you care to take with you as large an army as 
possible, who do you think would be in a better 
position to organize the troops properly than he who 
has often employed them? And if you need money 
also, who do you think could supply it better than 
he who knows and commands all the sources of 
supply ? My good Cyrus,’ he added, “ beware lest 
in casting us aside you do yourself a greater injury 
than any harm my father has been able to do you.” 

Thus he spoke. 31. And Cyrus was more than 
pleased at hearing him, for he thought that every- 
thing that he had promised Cyaxares to do was in 
course of accomplishment ; for he remembered hav- 
ing told him that he would make the Armenian more 
his friend than he was before. 

“Tell me, king of Armenia,” he therefore asked, Cyrus 
“if I yield to you in this matter, how large an army conciliatory 
will you send with me and how much money will sttitude 
you contribute to the war?” 

32. “I have nothing to propose more simple or 
more fair, Cyrus,’ the Armenian replied to this, “ than 
for me to show you all the forces I have and for you, 
when you have seen them, to take as many as you see 
fit, leaving the rest here to protect the country. 
And in the same way in regard to the money, it is 
proper for me to show you all that I have, and for 
you to decide for yourself and take as much as you 
please and to leave as much as you please.” 
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CYROPAEDIA, III. i. 33-38 


33. “Come then,” said Cyrus, “tell me how large 
your forces are and how much money you have.” 

“Well,” the Armenian then answered, “there are 
about eight thousand cavalry and about forty thou- 
sand infantry. And the property,” said he, “ includ- 
ing the treasures that my father left me, amounts, 
when reduced to cash, to more than three thousand 
talents.’ 

34. And without hesitation, Cyrus replied: “Send His 
with me then,” said he, “only half the army, since eae 
your neighbours, the Chaldaeans, are at war with 
you. And of the money, instead of the fifty talents 
which you used to pay as tribute, pay Cyaxares double 
that sum because you are in arrears with your pay- 
ments. And lend me personally a hundred more,” 
said he; “and I promise you that if God prospers 
me, I will in return for your loan either do you other 
favours worth more than that amount or at least pay 
you back the money, if I can; but if I cannot, I 
may seem insolvent, I suppose, but I should not 
justly be accounted dishonest.”’ 

35. “ For heaven’s sake, Cyrus,” said the Armenian, 
“do not talk that way. If you do, you will make me 
lose heart. But consider,”’ said he, “that what you 
leave here is no less yours than what you take away.” 

“ Very well,” said Cyrus; “ now how much money 
would you give to get your wife back ?”’ 

“As much as I could,” said he. 

«¢ And how much to get your children ?”’ 

‘For these also,” said he, “as much as I could.” 
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XENOPHON 
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1 ry) ZED, Dindorf ; rf of F, most Edd. (toward you) ; 77 
of ye Hug, supposedly after C. 
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CYROPAEDIA, III. i. 35-38 


“Well then,’ said Cyrus, “that makes already 
twice as much as you have. 36. And you, Tigranes,” 
said he, “tell me how much you would pay to get 
your wife back ?”’ 

Now it happened that he was newly married and 
loved his wife very dearly. 

“I would give my life, Cyrus,” said he, “to keep 
her from slavery.” 

37. “ Well then,” said he, “take her back; she is His 
your own. For I, for my part, do not consider that 8°" 
she has been made a prisoner of war at all, since 
you never ran away from us. And you too, king of 
Armenia, may take back your wife and children 
without paying any ransom for them, that they may 
know that they return to you free men and women. 
And now,’ said he, “stay and have dinner with us ; 
and when you have dined you may drive away 
wherever you have a mind to go.” So they stayed. 

38. And after dinner, as the party was breaking up, A Socrates 
Cyrus asked: “Tell me, Tigranes, where is the man ™ 4*™¢”* 
who used to hunt with us? You seemed to admire 
him very much.” 

“ Ah,” he replied, “did not my father here have 
him put to death?” 

“ What wrong did he find him doing ?” 

“He said that he was corrupting me. And yet, 
Cyrus,” said he, “he was so noble and so good that 
when he was about to be put to death, he called me 
to him and said: ‘ Be not angry with your father, 
Tigranes, for putting me to death ;. for he does it, 
not from any spirit of malice, but from ignorance, 
and when men do wrong from ignorance, I believe 
they do it quite against their will.’” 
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1 xaraxalvovo.w Cobet, Marchant, Gemoll; kxaraxrelvovoww 
MSS., Dindorf, Breitenbach. 

2 &ppoverrépas prepenue, Dindorf, Breitenbach, Hug ; aue- 
Oecrépas yC, Marchant; cwopoverrépas zE; dxparecrépas 


Gemoll. 
8 xowovvras yO, Edd. ; roovvres zE. 
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39. “Poor man!” Cyrus exclaimed on hearing 
this. 

Here the Armenian king interrupted : “ Do not men 
who discover strangers in intercourse with their 
wives kill them, not on the grouhd that they make 
their wives more inclined to folly, but in the belief 
that they alienate from them their wives’ affections— 
for this reason they treat them as enemies. So I 
was jealous of him because I thought that he made 
my son regard him more highly than he did me.” 

40. “Well, by the gods, king of Armenia,” said 
Cyrus, “ your sin seems human; and you, Tigranes, 
must forgive your father.” 

Then when they had thus conversed and showed 
their friendly feelings toward one another, as was 
natural after a reconciliation, they entered their 
carriages and drove away with their wives, happy. 

41. And when they got home they talked, one of Armenian 
Cyrus’s wisdom, another of his strength, another of toa 
his gentleness, and still another of his beauty and 
his commanding presence. 

Then Tigranes asked his wife: “Tell me, my 
Armenian princess,’ said he, “did you, too, think 
Cyrus handsome ?’”’ 

“Why, by Zeus,’ said she, “I did not look at 
him.” 

« At whom, then?” asked Tigranes. 
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1 airod Edd.; abrod MSS. 
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“ At him, by Zeus, who said that he would give 
his life to keep me from servitude.” 

Then as might be expected after such experiences, 
they went to rest together. 

42. And on the following day the Armenian king 
sent guest-presents to Cyrus and all his army, and 
he commanded those of his men who were to take 
the field to present themselves on the third day ; and 
he paid Cyrus double the sum of ‘money that he had 
named. But Cyrus accepted only the amount speci- 
fied and returned the rest. Then he asked which of 
the two was to go in command of the forces, the 
king himself or his son. They both answered at the 
same instant, the father saying: “ Whichever you Tigranes 
command”; and the son: “I will never leave you, Seve 
Cyrus, not even if I have to accompany you as a™™Y 
camp-follower.” 

43. And Cyrus, laughing, said : “ How much would 
you take to have your wife told that you were a 
camp-follower ?”’ 

“ Why,” said he, “she will not need to be told 
anything about it; for I shall take her with me, so 
that she will be in a position to see whatever I do.” 

‘‘ Then,” said he,. “it may be high time for you to 
be getting your things together.” 

‘Be sure,” said he, “that we shall be here with 
everything brought together that my father gives 
us.” 

And when the soldiers had received their presents 
they went to bed. . 
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1 elev Dindorf, Hug ; éSefxyvevy MSS., Breitenbach, Mar- 
chant, Gemoll. 
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It 


1. On the morrow Cyrus took with him Tigranes, 
the best of the Median horsemen, and as many of 
his own friends as he thought proper, and rode 
around to inspect the country with a view to finding 
a place in which to build a fort. And when he had 
come to a certain eminence he asked Tigranes which 
were the mountains from which the Chaldaeans were 
accustomed to descend to make forays into the coun- 
try. And Tigranes pointed them out. And again he 
asked : “ And are these mountains now unoccupied ?”’ 

“No, by Zeus,” said he; “but they always have 
scouts up there who signal to the rest whatever they 
see. 

“Then,” said he, “what do they do, when they 
receive the signals ?”’ 

“They run out to the heights to help,” said he, 
‘Seach as best he can.” 

2. Such was the account to which Cyrus listened ; 
and as he looked he observed that a large portion 
of the Armenians’ country was deserted and un- 
cultivated as a result of the war. And then they 
went back to camp and after they had dined they 
went to rest. 

3. On the following day Tigranes presented 
himself with his baggage all ready for the start; and 
under his command were assembled about four 
thousand horsemen and about ten thousand bowmen 
and as many peltasts besides. 

While they had been coming together, Cyrus had 
been sacrificing ; and when his sacrifice gave favour- 
able omens, he called a meeting of the officers of the 
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Persians and of the Medes; 4. and when they 
were come together, he spoke as follows : 

“My friends, these mountains which we see 

belong to Chaldaea; but if we should seize them and 
have a fort of our own built upon the summit, both 
parties—the Armenians, I mean, and the Chaldaeans 
—would have to behave with discretion toward us, 
Now, the sacrifices give us favourable omens ; but, for 
the execution of our plan, nothing would be so 
strong an ally to human zeal as dispatch. For if we 
get up there before the enemy have time to come 
together, we may gain possession of the heights 
altogether without a battle, or we may at least find 
enemies few in number and without strength. 

5. “Of the tasks before us, therefore, none is He hurls 
easier or less fraught with danger,” said he, “than into the 
now bravely to endure the strain of haste. There- Ch*dsean 
fore,toarms! And.... 

“You, Medes, march on our left; and you, 
Armenians, half keep to our right and half lead on 
in front; while you, cavalrymen, shall follow behind, 
to encourage and push us on upward ; and if any one 
is inclined to show weakness, do not allow it.” 

6. With this command Cyrus brought his companies 

to ploy into column and took his place at their head. 
And when the Chaldaeans realized that the movement 
was directed toward the heights, they immediately 
gave the signal to their people, called to one another 
to assemble, and began to come together. 

And Cyrus gave command : “Fellow-Persians, they 
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are signalling us to hasten; for if we get up there 
first, the enemy’s efforts will be of no avail.” 

7. Now the Chaldaeans carried each a wicker shield 
and two spears, and they were said to be the most 
warlike of the peoples in that region. They also 
serve for hire when any one wants them, for they 
are fond of war and poor of purse; for their country 
is mountainous and only a small part of it is pro- 
ductive. 

8. But when Cyrus and his men were getting The battle 
nearer to the heights, Tigranes, who was marching 
with Cyrus, said: “Do you know, Cyrus, that we 
ourselves shall have to do the fighting, and in a very 
few moments? For the Armenians, I am sure, will 
never sustain the enemy’s attack.” 

Cyrus answered that he knew that and gave the 
command to the Persians to make ready, as it would 
be necessary in a moment to give chase, as soon as 
the Armenians by pretending flight should decoy the 
enemy into close quarters. 

9. So the Armenians led on. And when they 
came near, the Chaldaeans already there raised the 
battle cry, according to their custom, and charged 
upon them. And the Armenians, according to their 
custom, failed to sustain the charge. 10. But when 
the Chaldaeans in pursuit saw before them the 
swordsmen rushing up against them, some came near 
and were cut down at once, others fled, and some 
others of their number were taken prisoners ; and 
soon the heights were taken. And when Cyrus and 
his men were in possession of the heights, they 
looked down on the dwellings of the Chaldaeans and 
saw the people fleeing from their homes near by. 

11. Then when the soldiers were all together, 
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Cyrus bade his men take luncheon; and when 
they had lunched and he had discovered that 
the place where the scouts had their posts of 
observation was strong and well supplied with 
water, he at once proceeded to build a fort there. 
He also bade Tigranes send for his father and 
bid him come with all the carpenters and masons U 
that he had. So a messenger was off to bring the 
Armenian king, but Cyrus proceeded to build 
the wall with the men he had at hand. 

12. At this juncture they brought to Cyrus the He releases 
prisoners in chains and also some that had been (he... 
wounded. And when he saw them he at once 
ordered that the fetters be taken off, and he sent ee 
for surgeons and bade them attend to the wounded 
men. And then he told the Chaldaeans that he 
had come with no wish to destroy them and with 
no desire to make war, but because he wished 
to make peace between the Armenians and the 
Chaldaeans. 

“Now I know that before the heights were 
taken you had no wish at all for peace, for every- 
thing of yours was secure, while you carried off 
and plundered the property of the Armenians ; 
but now see in what a predicament you are! 

13. Now I am going to let you who have been 
captured go home and consult with the rest of 
the Chaldaeans whether you wish to have war with 
us or to be our friends. And if you choose war, 
do not come this way again without weapons, 
if you are wise; but if you decide that you 
desire peace, come without arms. I shall see to 
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it that you have no cause to complain, if you become 
our friends.”’ 

14. And when the Chaldaeans heard this, they 
commended Cyrus highly, shook hands with him 
heartily, and departed for home. 

Now, when the king of Armenia received Cyrus’s 
summons and heard of his plans, he came to 
Cyrus as quickly as he could with the carpenters 
and all that he thought was necessary. 15. And 
when he saw Cyrus, he said: “How little of me 
the future, Cyrus, we mortals can foresee, and yet ra gaa 
how much we try to accomplish. Why, just now, expresses 
when I was striving to secure liberty, I became pretipcation 
more a slave than ever before ; and when we were 
taken prisoners, we then thought our destruction 
certain, but we now find that we are saved as 
never before. For those who never ceased to 
do us no end of injury I now behold in just the 
condition that I desired. 16. And believe me, 
Cyrus,” said he, “when I say that to have driven 
the Chaldaeans from these heights I would have 
given many times as much money as you now 
have from me; and the benefit that you promised 
to do us, when you received the money, you have 
already conferred so fully that we obviously now 
owe you a new debt of gratitude besides; and 
we on our part, if we have not lost all self-respect, 
should be ashamed if we did not repay it to you.” 
17. Thus the Armenian king spoke. 

Now the Chaldaeans had come back with the 
request that Cyrus should make peace with them. 
And Cyrus asked them: “Is this the reason that 
you, Chaldaeans, now desire peace, because you 
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think, that since we are in possession of these 
heights, you could live in greater security if we 
had peace than if we were at war?” 

The Chaldaeans assented, 

18. “ And what,” said he, “if still other blessings 
should accrue to you as a result of the proposed 

eace?” 

“We should be still more pleased,’ they answered. 

“ Well,” said he, “do you think that you are now 
poor for any other reason than because you have 
so little fertile land?” 

In this also they agreed with him. 

“Well then,” said Cyrus, “would you avail 
yourselves of the permission to till as much 
Armenian land as you wish on condition that you 
. paid in full just as much rental as other tenants in 
Armenia do? ”’ 

“Yes,” said the Chaldaeans, “ if we could be sure 
of not being molested.” 

19. “ Tell me, King of Armenia,” said he, “would 
you be willing that that land of yours which 
now lies uncultivated should be cultivated, if those 
who cultivate it would pay you the usual rental ?”’ 

The Armenian answered that he would give 
a great deal to have it so; for in this way his 
revenues would be greatly increased. 

20. “ And tell me, Chaldaeans,” said he, “seeing 
that you have fine mountains, would you be 
willing to let the Armenians pasture their herds 
there, if the herdsmen would pay you what is fair?” 

The Chaldaeans said they would; for they would 
get large profits by it, without any labour on their 
own part. 


259 
s 2 


XENOPHON 


Xo Sé, én, @ ’"Appée, COédors Av tais ToUTMY 
vopais ypjoOar, e& pédrots puxpa wperav Xad- 
Saious TOA Trciw wpeAnoesOas; 

Kal odpddpa av, épn, elrep otoipny acdadras 
vé mel. 

Ovxodv, ébn, doparas av véworte, ef Ta axpa 
éyoure oUppaya; 

"Edn o 'Appévtos. 

21. "AAAA wa A’, épacav ot Xardaio, ove 
Ap pets doparas épyatoipeba pH Ste THY TOVTMD, 
GAN’ odS dv thy tperépav, ei odtor Ta axpa 
éyorev. 

Ei & tpiv ad, épn, ta axpa ocvppaya ein; 

Odtas dv, pacar, npiv Karas Exot. 

"AANA wa AL, edn o 'Appévios, ove av Huty 
ad Karas eyol, ef oot tapadynYortat mdduv 
Ta axpa GAXws Te Kal TeTELyLopEva. 

22. Kat o Kipos elvev, Ottwal rotvuv, én, 
éy@ Toijaw' ovdeTépols Uma TA aKpa Trapadace, 
GAN’ nuels puvraEopev adta: Kav abixoow bpov 
OTOTEpOL, JULY Tots adiKoUpévots HueEts eodpeba. 

23. ‘Os & Feovcav tadta audorepo., érnvecay 
kal édevyov Stu ottws Av povas % eipnvn BeRaia 
yéevotto. Kal ért tovtoas e0cav xalt édaBov 
mavres TA TLeTd, Kal édevOépous péev aydhorépous 


260 


CYROPAEDIA, III. ii. 20-23 


“And you, King of Armenia,” said he, “ would 
you be willing to rent their pasture lands, if 
by letting the Chaldaeans have a little profit you 
were to get much greater profit for yourself?” 

“Why, of course,” said he, “if I thought I could 
pasture my cattle there in security.” | 

“Well then,” said he, “could you pasture them 
there in security, if the heights were in the 
possession of your friends ?”’ 

“ Yes,” said the Armenian. 

21. “ But, by Zeus,” said the Chaldaeans, “ we 
could not even work our own farms in security, 
to say nothing of theirs, if they were to have 
possession of the heights.” 

“ But,” said Cyrus, “ suppose on the other hand 
_ that the neients were in the possession of your 
friends?” 

“In that case,’ they answered, “we should be 
all right.” 

“But, by Zeus,” said the Armenian, “we, on 
our part, should not be all right, if they are 
again to get possession of the heights, especially 
now that they have been fortified.”’ 

22. “This then,” said Cyrus, “is what I shall Cyrus 
do: I shall not give possession of the heights iene 
to either of you, but we shall keep a garrison petwoen 
there ourselves; and if either of you does wrong, 
we shall side with the injured party.”’ 

23. And when they heard this proposal, both 
sides gave it their approval and said that only 
in this way could the peace be effective; and 
upon these conditions they interchanged assurances 
of friendship, and agreed that each party should 
be independent of the other, that there should 
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be the right of intermarriage and of mutual tillage 
and pasturage in each other’s territory, and that 
there should be a defensive alliance, in case any one 
should injure either party. 

24. Such, then, was the agreement entered into 
at that time; and to this day the covenants which 
were then made between the Chaldaeans and the 
king of Armenia still continue in force. And when 
the treaty was made, they both together began 
with enthusiasm at once to build the fort for their 
common protection, and then together they stocked 
it with provisions. 

25. When evening was drawing on, he entertained 
both sides, now made friends, as his guests at dinner. 
And while the party was in progress, one of the Chaldacan 
Chaldaeans said that to all the rest of them this ™*censtes 
state of Affairs was desirable ; but there were some 
of the Chaldaeans, so they said, who lived by 
plundering and would not know how to farm 
and could not, for they were used to making their 
living by the business of war ; for they were always 
making raids or serving as mercenaries ; they were 
often in the service of the Indian king (and he paid 
well, they said, for he was a very wealthy man) and 
often in the service of Astyages. 

26. “Then why do they not enter my service 
now?” asked Cyrus; “I will pay as much as 
any one ever did.” | 

They assented and said that the volunteers would 
be many. . 

27. These terms were thus agreed upon; and Cyrus 
when Cyrus heard that the Chaldaeans made frequent bn ombassy 
trips to the Indian king, remembering that represen- te India 
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1 xarackepduevo: Stephanus, Edd. ; caracxeydueror MSS. 
* 3:39 MSS., most Edd. ; 8¢ Hug after Weckherlin. 
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tatives from him had once come to Media to inves- 
tigate conditions there and had then visited the enemy 
to inquire into theirs also, he wished to have him 
learn what he had done. 28. Accordingly, he began 
to speak as follows : 

“ King of Armenia,” said he, “ and you Chaldaeans, 
tell me—if I should now send one of my men to 
the Indian king, would you send along some of yours 
to conduct him on the way and to co-operate with 
him in getting what I want from the king of India? 
Now I should like to have more money, in order to 
be in a position both to pay generous wages when I 
ought, and to honour with rewards those of my fellow- 
soldiers who deserve it; and the reason why I wish 
to have as generous a supply of money as possible 
is that I expect to need it, and I shall be glad to 
spare yours ; for I now count you among my friends ; 
but from the Indian king I should be glad to accept 
a contribution, if he would offer it. 

29. “Now, when the messenger, to whom I am 
asking you to furnish guides and co-workers, arrives 
there, he will speak on this wise: ‘ King of India, 
Cyrus has sent me to you; he says that he needs 
“more funds, for he is expecting another army from 
his home in Persia ’—and that is true,” said he, “ for I 
am expecting one—‘ if, therefore, you will send him as 
much as you conveniently can, he says that if God will 
give him good success, he will try to make you think 
that you were well advised in doing him this favour.’ 
30. This my envoy will say; do you now, in your 
turn, give your representatives such instructions. as 
you think expedient for you. And if we get any- 
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thing from him, we shall have more abundant funds 
to use; and if we do not, we shall know that we 
owe him no thanks, but may, as far as he is con- 
cerned, settle everything with a view to our own 
interests.” ° 

31. Thus Cyrus spoke; and he believed that 
those of the Armenians and Chaldaeans who were to 
go would say such things of him as he desired all 
men to say and to hear of him. And then, when it 
was time, the banquet came to an end, and they 
went to rest. 


III 


1. On the following day Cyrus gave the envoy the 
commission of which he had spoken and sent him 
on his way; and the Armenian king and the Chal- 
daeans sent along those who they thought would be 
most competent to co-operate and to say what was 
appropriate concerning Cyrus. 

Then he manned the fort with a competent garrison, Cyrus's 
supplied it with all things necessary, and left in ¢eParture 
command a Mede who he thought would be most Armenia 
acceptable to Cyaxares ; and then he departed, taking 
with him not only the army which he had brought with 
him but also the reinforcements that he had received 
from the Armenians, and about four thousand Chal- 
daeans, who considered themselves actually better 
than all the rest put together. 

2. And when he came down into the inhabited 
part of the country, not one of the Armenians re- 
mained indoors, but all, both men and women, in 
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their joy at the restoration of peace, came forth to 
meet him, each one carrying or bringing whatever 
he had of value. And their king did not disapprove, 
for he thought that Cyrus would thus be all the 
better pleased at receiving honour from all. And 
finally also the queen with her daughters and her 
younger son came up to him bringing not only the 
money which before Cyrus had refused to take, but 
other gifts as well. 

3. And when he saw it Cyrus said: “ You shall 
not make me go about doing good for pay! No, 
good queen; take back home with you this money 
which you bring; and do not give it to the king 
again to bury, but with it get your son as fine an out- 
fit as possible and send him to the army; and with 
what is left get both for yourself and your husband, 
your daughters and your sons, anything the possession 
of which will enable you to adorn yourselves more 
handsomely and spend your days more happily. But 
let it suffice,” he added, “to bury in the earth only 
our bodies, when the end shall come to each.” 

4. Thus he spoke and rode past her. And the 
king of Armenia escorted him on his way, as did all 
the rest of the people, proclaiming him again and 
again their benefactor, their valiant hero. And this 
they continued to do until he had quitted their bor- 
ders. And as there was now peace at home, the king 
increased the contingent of troops that he sent with 
him. 

5. Thus Cyrus departed, not only enriched with 
the ready money that he had received, but also 
having secured by his conduct far larger funds in 
reserve, to draw upon in time of need. 
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That night he encamped upon the frontier, and 
the next day he sent the army and the money to 
Cyaxares ; for he was near by, as he had promised to 
be. But Cyrus himself went hunting with Tigranes 
and the best of his Persians, wherever they came 
across game, and he was delighted with the sport. 

6. Now when he came back to Media he gave to 
each of his captains as much of the money as he 
' thought sufficient, so that they in turn might be able 
to reward any of the men under them with whose 
conduct they were pleased; for he thought that if 
each one made his division worthy of commendation, 
he would find the whole army in fine condition. And 
whenever he himself saw anywhere anything calcu- 
lated to improve his army, he always procured it and 
distributed it in presents from time to time among 
the most deserving ; for he thought that everything 
that his army had that was beautiful and fine was 
an adornment to himself. 

7. And when he was about to distribute a portion 
of what he had received, he took his place in 
the midst of the captains, lieutenants, and all 
whom he was about to reward, and spoke to this 
effect: “My friends, there seems now to be a kind 
of gladness in our hearts, both because some degree 
of prosperity has come to us and because we have 
the means of rewarding those whom we will and of 
receiving rewards, each according to his deserts. 8. 
But let us be sure to remember to what kind of con- 
duct these blessings are due ; forif you will consider, 
you will find that it is this—watching when occasion 
demanded, undergoing toil, making due haste, and 
never yielding to the enemy. Accordingly, we must 
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in future also be brave men, knowing that obedience, 
perseverance, and the endurance of toil and danger 
at the critical time bring the great pleasures and the 
great blessings.” 

9. Cyrus now saw that his soldiers were in good cyrus 
- physical condition to endure the fatigue of military {Pinang 
service, that their hearts were disposed to regard the the oe : 
enemy with contempt, that they were skilled each in 
the exercise adapted to his kind of armour, and that 
they were all well disciplined to obey the officers ; 
accordingly, he was eager to undertake some move 
against the enemy at once, for he knew that generals 
often find some even of their best laid plans brought 
to naught through delay. 

10. And he further observed that, because they 
were so eager to excel in those exercises in which 
they vied with one another, many of the soldiers 
were even jealous of one another; for this reason 
also he wished to lead them into the enemy’s 
country as soon as possible. For he knew that 
common dangers make comrades kindly disposed 
toward one another, and that in the midst of such 
dangers there is no jealousy of those who wear 
_decorations on their armour or of those who are 
striving for glory; on the contrary, soldiers praise 
and love their fellows even more, because they 
recognize in them co-workers for the common 
good. 

11. Accordingly, he first completely armed his He rouses 
forces and marshalled them in the best and most M8%™¥, . 
imposing order possible ; then he called together the offensive 
generals, colonels, captains, and lieutenants ; for 
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yap aroNeNupévot Foav Tod KaTtadéyecOas ev Tots 
Taxtixols aptOmois, Kal omote Séou 7 bmaKoverv 
T® OTpATHYO 7 Tapayyérrgcw TL, ovd Hs ovdev 
dvapyov Katedeiteto, adda Swoexaddpxots Kal 
éEadadpxos TdvtTa Ta KaTadevTrOpeva Stexoo pEcTO, 

12. "Emel 8€ auvAdOov of éerrixaipio, Tapadywv 
avutous émedeixvu Te avTois TA KAAS EyovTa Kal 
édidacxev 4 Exactov laxupov Hv TOV TULpAYXLKOV. 
érrel Sé xakeivous éTroincen épwrtkas Exelv TOD HOH 
Tovey TL, eLmevy avTOIS viv pev amiévat él Tas 
takes kal S8doxnev Exactov tovs éavtod arep 
avtos éxelvous, cal mepacbar avrovs émiOupiay 
éuBareiy tact tod orpatevecOa, Strws evOupo- 
Tata mavTes éEopu@vTo, Tap S€ mpeivar ent Tas 
Kvakapouv Ovpas. 13. tore uév 57 amruovtes ovTw 
mdvtes étoiouv. TH 8 votepaia dua TH Huépa 
Taphnoav o émixaiptor emt Ovpars. adv TovTots 
odv o Kipos eioeAO av mpos tov Kuvakdpny jpyero 
Noyou ToLovde: 

Oida pév, Eby, @ Kuakdpn, btt & pédr\ro DAbyeu 
col wavar Soke ovdev HrTov 7) Hulyy AArN tows 
aicxuver réyew avTa, pn Soxns axXOopevos Ott 
Tpépes nuas éEodou peuvijcOa. 14. eel odv av 
olwTas, éym rNéEw nal brrép cod Kai brép Huan. 





1 of émixafptot are literally ‘‘the most timely,” ‘the most 
important,” ‘‘ the chief officers.” It is consistently rendered 
by ‘‘staff-officers” in this translation, though the word may 
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these had been exempted from enrolment in the 
lines of the regular battalions; and even when it 
was necessary for any of them to report to the com- 
mander-in-chief or to transmit any order, no part of 
the army was left without a commanding officer, for 
the sergeants and corporals kept in proper order the 
divisions from which the superior officers had gone. 

12. And when the staff-officers! had come together, 
he conducted them along the ranks, showed them in 
what good order everything was and pointed out to 
them the special strength of each contingent of the 
auxiliaries. And when he had filled them with an 
eager desire for immediate action, he bade them 
then go to their own several divisions and tell their 
men what he had told them and try to inspire in 
them all a desire to begin the campaign, for he 
wished them all to start out in the best of spirits ; 
and early in the morning they were to meet him at . 
Cyaxares’s gates. 13. Thereupon they all went 
their way and proceeded so to do. At daybreak on 
the following day the staff-officers presented them- 
selves at the gates of the king. So Cyrus went in 
with them to Cyaxares and began to speak as 
follows : 

“T am sure, Cyaxares,” said he, “that you have He lays his 
this long time been thinking no less than we of the oa 
proposition that Iam going to lay before you; but 
perhaps you hesitate to broach the subject for fear it 
should be thought that you speak of an expedition 
from here because you are embarrassed at having to 
maintain us. 14. Therefore, since you do not say 
anything, I will speak both for you and for ourselves. 


be applied to all who are in authority, whether military or 
civil. 
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Huty yap Soxet macuw, éreitep Tapecxevdo peOa, 
Hn erredav éuBdrwotv of Troréutoe eis THY onV 
Xwpav, ToTe payerOar, pnd év TH gidia xabn- 
Hévous nuas UTropévery, GAN lévar OS TdYLTTA EIS 
THhv Tokeniav. 15. viv pev yap év TH On Ywpa 
GVTES TOAAA TOV GOV ciwopuela aKovTEes' Hv 0’ Eis 
THY TroNELLAY LwpEV, TA eKELYWY KAK@S TrOLnTOMED 
O0pMevot. 

16. "Evrecta viv pev ov pas tpépers mrodAa 
Saravav, iv 8 éxotpatevodpeda, OpevropeOa éx 
THS TWorepias. 17. ére dé ef pwev peiCov Tus Hiv o 
xivduvos éuedrev elvar éxet } évOdde, tows TO 
adcdaréctatov nv aiperéov. vov dé loou peév 
éxetvos Ecovtai, nv Te évOdde UTropevwpen Hv Te ets 
THY éxelvov iovres UravT@pev avtois: toot Se 
Huets dvTes payovpeba, jv te évOdde émidvTas 
avtovs Sexyapueba fv te én’ éexelvovs iovtes THv 
payny cuvarrtopev. 18. rod pévtor npets Ber- 
tloct Kal éppwpevertépais Tals Wuyais TOY oTpa- 
TiwTaY yonaopeba, Hy iwpev él Tors éyOpovs Kal 
pn) GkovrTes opav Sox@pev Tovs TodrEuiovs' TOAD 
5é Kaxeivot warXov Huds poRyncovtat, Stav axov- 
owow St ov hoBovpevor TINTTOMEY AUTOUS OlKOL 
xaOnpevot, GAN érret aicPavopeOa mpoc.ovtas, 
atravT@pév Te avtois, lv was TaXLoTA cuppi-wper, 
Kal ovx avapévopev Ews av  tpetépa yopa- 
KAK@TAL, GAA HOavovtes Hby Synodpev Thv éxeivov 
ynv. 19. caitos, épn, ef te éxeivous pev PoBepwré- 
pous trotjoopev, nuas 8 avtovs Oapparewrépous, 
TOAV TOUTO Huiv éy@ TreovéxTnua vopuitw, Ka 
tov xivdvvov odtas hyiv pev éddtrw royilopar, 
Tois 6€ TroAeptors peibw. ToAU yap wadXov, Kal o 
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We are all agreed that, inasmuch as we are quite 
ready, it is best not to sit down here in a friendly 
country and wait till the enemy have invaded your 
territory before we begin to fight, but to go as 
quickly as possible into the enemy’s country. 
15. For now, while we are in your country, we do 
your people’s property much injury quite against our 
will; but if we go into the enemy’s country, we 
shall do injury to theirs with all our hearts. 

16. “In the second place, you support us now at 
great expense; whereas, if we take the field, we 
shall get our support from the enemy’s-country. 17. 
And then again, if we were likely to be in any greater 
danger there than here, we should, perhaps, have to 
choose the safer course. But their numbers will be 
the same, whether we wait here or whether we go 
and meet them in their own territory. And our 
numbers in the fight will be just the same, whether 
we engage them as they come hither or whether we 
go against them to join battle. 18. We shall, how- 
ever, find the courage of our soldiers much better and 
stronger, if we assume the offensive and show that 
we are not unwilling to face the foe; and they will 
be much more afraid of us, when they hear that we 
do not sit down at home and cower in fear of them, 
but that, when we hear that they are coming, we 
advance to meet them to join battle as soon as 
possible, and do not wait until our country is ravaged, 
but take the initiative and devastate theirs. 19. 
And surely,” he added, “if we make them more 
afraid and ourselves more courageous, I think it 
would be a great gain to us and it would, as I reckon 
it, lessen the danger under such circumstances for us 
and increase it for the enemy. And my father 
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marnp ae Aéyer Kal ov dys Kal ot arrow Se Tav- 
TES OmoNOYOUGLY, ws al pwayat KplvoyTar paddov 
tais puxais } tais Tov cwpdtov pwpats. 

20. ‘O pev odtws elme Kuakdpns 8 arre- 
xpivato, "ANN bras pév, ® Kipe wal of ddrdot 
Tlépoar, éya dy Oopat buds tpgpwv und Urrovoeite: 
TO ye wévTou Lévat eis THY TOAEpiaV dyn Kal épol 
Soxel BéXtiov elvar pos WavTa. 

"Errel tolvuv, ébn o Kopos, opoyvmpovodpuev, 
cvoxevatoucla cal hv Ta TOV Oedv nuiv Oarrov 
ovyKxatawnh, éEiwpev Ss TayLoTA. 

21. Ex tovrou tols pev otpatu@tas elmov ov- 
oxevatecOar' o dé Kipos éOve mparov pev Adi 
Bactdel, erreitra Se nal tots adrXots Geots, obs 
nretto trews Kal evpevels dvTas rryepovas yevéo Oar 
TH oTpaTia Kal tapactatas dyabouvs Kal oup- 
payxous Kal cupBovrous TaY ayabav. 22. cup- 
mapexdre 5é Kal fpwas yas Mydias oixnropas 
Kal xndepovas. 

"Eset & éxaddépnaé re cal dOpoov jv avt@ To 
oTpateupa Mpos Tois optous, TOTe 54 oiwvots ypN- 
oduevos aicios évéBanrev els THY Torepiav. érred 
dé tdytota diéBn Ta Spwa, ened ad wal Th ird- 
aKxeto yoais Kal Beors Ovoiats Kal fpwas *Ac- 
auplas oixnropas nipevitero. tadta 5é monoas 
avddis Act marpo@ Ove, kal eb Tus GAXOS Oewy ave- 
haivero, ovdevds nmeret. 

23. ’"Errel 6¢ xcadras Taira elyev, evOvs Tovs péev 
meCovs mpoayayovres OV TOAATY OOOY éoTpPAaTo- 
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always says, and so do you, and all the rest agree, 
that battles are decided more by men’s souls than by" 
the strength of their bodies.” 

20. Thus he spoke ; and Cyaxares answered : “ Do Cyaxares 
not let yourselves imagine, Cyrus and the rest of you *PProv% 
Persians, that I am embarrassed at having to support 
you. As for invading the enemy’s country at once, 
however, I too consider that the better plan from 
every point of view.” 

“Well then,’ said Cyrus, “since we are agreed, 
let us make ready and, as soon as ever the gods give 
us their sanction, let us march out without a moment’s 
delay.” 

21. Hereupon they gave the soldiers the word to 
_ make ready to break camp. And Cyrus proceeded 
to sacrifice first to Sovereign Zeus and then to the rest 
of the gods; and he besought them to lead his army 
with their grace and favour and to be their mighty 
defenders and helpers and counsellors for the common 
good. 22. And he called also upon the heroes who 
dwelt in Media and were its guardians. 

And when the sacrifice was found to be favourable Cyrus 
and his army was assembled at the frontier, then pete 

amid favourable auspices he crossed into the enemy’s 
country. And as soon as he had crossed the boun- 
dary, there again he made propitiatory offerings to 
Earth with libations and sought with sacrifices to 
win the favour of the gods and heroes that dwelt in 
Assyria. And when he had done this he sacrificed 
again to Zeus, the god of his fathers; and of the 
other divinities that were brought to his attention he 
neglected not one. 

23. And when these rites were duly performed, 
they at once led the infantry forward a short distance 
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medevovTo, Tos & trios KaTadpouny Totnodpevot 
mepteBdXovTo ToAANY Kal Tavroiay delay. Kal 
TO NowTrov Se petaatpatomedevopevoe Kal eyovres 
apOova tamitndeca cal dnodvres tHv yopay avé- 
pevov Tovs ToANEpLoUS. 

24. “Hvixa S¢ wrpoctovtes édéyovto ovxére Séy" 
Huep@v odov amréyvew, TOTe 5%) 0 Kipos rAéyer, "QO 
Kvakdpn, dpa 8) daravrayv nal pnte tots qoXe- 
plots Soxety nte Tois Hyetépors hoBovpévovs pn 
avtTimpoatévat, GAAA SHArot wpev OTL OVK AKoVTES 

xoupeba. z 

25. ’Evret 6 TavTa ouvébote @ Kvafdpy, oUTH 
én TUVTET AN LEVOL Tpofjcay TocovTov Kad? hp pay 
Scov Sones aurois Kanes éyev. Kal Setrvov pev 
del Kara, pas érowobvto, mupa be vUKTWP ovK 
Exaov év T@ oTpatoméesyy eum poo Oev pevrou TOU 
atpatomébou é éxaop, draws op@ev pev el Tues vu- 
KTOS Tm poatocev 51a TO Tp, wn Op@vrTo 8 io TeV 
™ poo LovTwv. Todas be cal dmicbev Tod oTpa- 
Tom ébou émupTrohouv anarns evexa THY TOAELLOY. — 
aor éorw Ste xal KaTdoKorot évémrimtov eis Tas 
mpopuranas avTay, bua TO Orria Gev Ta Tupa elvas 
ere T™ pow 1 rob otparorrésou olopevor elvat. 

26. Oi pev ouv ‘Agavptor Kat ot ouy autois, 
érrel On éyyls GAAHAWY Ta oTpaTeupara, éryi- 
yvero, Tdppov mepieBadoro, Grep Kal viv ére 
ToLova tv ot BapBapor Bactreis, dtrov dy TTpaTo- 
medevwvral, Tadpov mepiBardovTat euTreTas bia 
THV Todvyxelptay: icace yap OT immioyv oTpd- 


1 xpéow z, Dindorf, Breitenbach, Marchant; xdppw xy, 
Gemoll (far from). 
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and pitched camp, while with the cavalry they made 
a raid and got possession of a large quantity of every 
sort of booty. And thenceforward they shifted 
their camp from time to time, kept provisions 
supplied in abundance, and ravaged the country, 
while they awaited the enemy’s approach. 

24. And when rumours came that the enemy were 
advancing and no longer ten days’ march away, 
then Cyrus said : “ Now, Cyaxares, is the time for us 
to go to meet them and not to let either the enemy 
or our own men suppose that we fail to advance 
against them out of fear, but let us make it clear that 
we are not going to fight against our will.” 

25. As Cyaxares agreed to this, they advanced Cyrus and 
in battle order each day as far as they thought ,yox* 
proper. Their dinner they always prepared by ie a 
day-light, and at night they never lighted a fire in 
camp. They did, however, keep fires burning in 
front of the camp, in order that if any one approached 
in the dark, they might see him by the light of the 
fire but not be seen. And frequently also they kept 
fires burning in the rear of the camp for the purpose 
of deceiving the enemy; and so sometimes the 
enemy's scouts fell into the hands of the pickets ; 
for because the fires were behind, they supposed 
themselves to be still far in front of the camp. 

26. Then, when the two armies were near each A barbarian 
other, the Assyrians and their allies drew a ditch nat 
around their camp, as even to this day the barbarian ~ 
kings do whenever they go into camp; and they 
throw up such entrenchments with ease because of the 
multitude of hands at their command. They take 
this precaution because they know that cavalry 
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Tevpa éy vuxtl tapayadés éott nal SvaoxpnoToy 
dAXws Te cal BapBapov. 27. twetodiopévous yap 
éyouot Tous immous él tais pdtvas, Kal el Tes 
ém’ avrous tot, épyov pev vuKtos Adoas imous, 
Epyov dé yadwacat, épyov & émicd£as, Epyov Se 
OwpaxicacOar, avaBdvras 8 éd’ imtav érdaoat 
5:0 otpatomésou Tavtdracw abdvvatov. TovTwv 
87 &vexa TavrTwv Kal oi GdAXo Kal éexeivor Ta épv- 
pata TepiBddXovTat, Kal dua avrois Soxet To év 
éxup@ elvas éEovciay tapéyew Stay BovrAwvtar 
payer Oar. 

28. Towadra pev 3 Tmovobvres danybs addi eov 
éyiyvovo. émrel dé T POTLOVTES arreixov Sa ov 
Ta acayyny, ot pev “Acovpios obtws éorpato- 
TedevOVTO WOTrEp elpntat, ev TeprTeTadpeupér 
pev KaTapavel 5é, 0 8é Kipos as édvvato év 
adhaver tare, Kwopas Te Kal ymrogous érritrpoa Dev 
TOUT GHEVOS, vopitwv mwdvTa Ta TONE La, eEaid- 
VNS opwpeva poBepatepa TOUS évavTiow elvas. 
kal éxelynu pev THY VUKTA woTrep & émpere Tpodu- 
AaKas Tong a pevor éxdrepor éxot noncav. 

29. Tz & varepaig ) pev Acovptos ral 0 
Kpoicos ral ot GdXov wyeuoves avéravov ta 
oTpaTeupaTa éy TO exupp- Képos 6€ Kal Kva- 
Eapns cuvTaf duevor TeEpLEMevOr, MS €b T poatovev 
ot TORE uwol, pa paxovpevor. OS b¢ ORAov éyévero 
OTL OvK | eE Lovey oi Tone Loe éx Tod épvpatos 
ovdé paynv trojoowrTo év TaUTy Th ‘1pépa, 
Oo pep Kvafdpns karécas tov Kipov nal tov 
ae Tovs émexatplous ére£e Toudbe: 30. Aone? 

t, ébyn, & avdpes, OaoTep Tvyxdvomev ouVTE- 
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troops—especially barbarian cavalry—are at night 
prone to confusion and hard to manage. 27. For 
they keep their horses hobbled at the mangers, and 
if any enemy should make an attack, it is a difficult 
task to loose the horses in the darkness, it is difficult 
to bridle them, difficult to saddle them, difficult to 
put on a coat of mail, and utterly impossible to 
mount and ride through camp. For all these 
reasons and also because they think that if they are 
behind fortifications they are in a position to choose 
their time for fighting, the Assyrians and the rest of 
the barbarians throw up breastworks. 

28. With such tactics the armies were approaching 
each other; but when, as they advanced, they were 
only about a parasang apart, the Assyrians encamped 
in the manner described in a place surrounded, 
indeed, by a ditch, but open to view. Cyrus, on the 
other hand, encamped in a place as much out of 
sight as possible, keeping under cover behind the 
hills and villages, for he thought that if all one’s 
equipment for war flashes suddenly into view, it 
inspires more terror in the enemy. And that night 
each side stationed advance guards, as was proper, 
and went to rest. 

29. And on the following day the Assyrian king Cyrus and 
and Croesus and the other commanders let their C¥®*r# 
troops rest within the entrenchments; but Cyrus attack 
and Cyaxares awaited them in battle array, ready to 
fight if the enemy should come on. But when it 
was evident that the enemy would not come out 
from behind their breastworks nor accept battle that 
day, Cyaxares called Cyrus and the staff officers 
besides and spoke as follows: 30. “Men,” said he, 
“I propose to march up to those fellows’ breast- 
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Taypévos oUTws iévas Tmpos TO pupa THY avdpav 
kal Snrobv Ste Oéropev pdyecOar. odtw yap, 
épn, édv wn avremetiwow éxetvor, ot wey )uéTepor 
parXrov OBappicavtes atrlacuw, ot: Tworéwor Se 
THY TOAmAaY LOoYTES Hua@V Madrrov hoBycovTat.} 

31. Todt ev odtws edoxer. o 5é Kipos, 
Mndapas, bn, mpos trav Oeav, @ Kuakdpn, 
ovTw Totnowpev. el yap Hon éxpavévtes Troper- 
copeba, ws ov KEerEvVELS, VOY Te TpocLoYTAaS Hmas 

e Ul b] 4 2Q7 

of Trodéusor Oedcovtas ovdev hoBovpevot, eidotes 
Ste dv aodarel eiot tod pndev tTrabeiv, érerddy 
Te pndev Troinoaytes atriwpev, WadLy KaSopavTes 
nHuay TO TAHOOS Torw évdeeaTEpov Tod éavTaV 
Katappovncovat, cal avprov éEiact ToAv éeppw- 
pevertépars Tals yuopas. 32. vov 8, épy, e- 
Sores pev Ste mdapecpev, ovyK opavres Se Hyuas, 
ev TovUTO érlatw, ov Katadpovovatv, GAA dpov- 
titovot ti mote Toit éott, Kal Siareyopevot 
mept hpav eyed Ste ovdey travovta. srav 8 
etwas Tote Set avtois dua ghavepovs te yas 
yevérOar xai iévas evOds opuoce, eiAnhotas avTods 
év0a wdrat éBovropeda. 

33. AéEavtos 8 oftw Kupov cvvédoke taita 
xa Kvakdpn Kal tots dAdo. wal tote pep 
SecrvoTromnoapevor Kal duraxas KaTaoTnodpevos 
kal Tupd TOANa Tpos TOY PudAaKav KavoavTes 
éxorunOnoav. : 

34. T7 8 voTepaig mp@ Kipos pev dorepava- 

vos Ove, Tapyyyerre 5é wal Tots GAAS Opo- 
Timots éotehavwpévors mpos TA lepda Trapeivas. 

1 poBhoovra: Dindorf, most Edd.; ofnéfaovra: MSS., 
Sauppe. 
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works, drawn up just as we are now, and show them 
that we are eager to fight. For,” said he, “if we do 
that and they do not come out against us, our men 
will come back to camp more full of courage, and 
the enemy seeing our daring will be more 
frightened.” 

31. Such was his proposal. But Cyrus said: “No, 
by the gods, Cyaxares, let us not do that; never! 
For if we march out and show ourselves, as you 
suggest, the enemy will see us marching up but will 
have no fear, for they know that they are secure 
against any injury ; and when we withdraw without 
having accomplished anything, they will furthermore 
see that our numbers are inferior to their own and 
despise us; and to-morrow they will come out with 
much stouter hearts. 32. But as matters stand 
now, said he, “as they know that we are here but 
do not see us, you may be sure that they do not 
despise us but inquire anxiously what in the world 
this means, and I am positive that they are talk- 
ing about us all the time. But when they come 
out, then we must show ourselves and at once 
engage them hand to hand, when we shall have 
them where we have long since been wishing to 
have them.” 

33. When Cyrus had thus spoken, Cyaxares and 
the rest agreed with him. And then, when they 
had dined and stationed their sentinels and lighted 
many fires in front of the outposts, they went to 
rest. 

34. Early on the following day Cyrus crowned Cyrus offers 
himself with a garland and prepared to sacrifice, an oe ee 
sent word to the rest of the peers to attend the the peers 
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2 dv re Schneider, Edd.; Sore xy ; wapanexAnpévwy re Z, 


286 


CYROPAEDIA, III. iii. 34-38 


service with chaplets on their heads. And when 
the sacrifice was concluded, Cyrus called them 
together and said: “ Men, the gods announce, as the 
soothsayers say and also as I interpret it, that there 
is to be a battle; through the omens of the sacrifice 
they grant us victory and promise us no _ loss. 
35. Now I should be ashamed indeed to suggest to 
you how you ought to conduct yourselves at such a 
time; for I know that you understand what you 
have to do, that you have practised it, and have 
been continually hearing of it just as I have, so that 
you might properly even teach others. But if you 
happen not to have had this other matter called to 
your attention, listen. 

36.“ Those whom we recently took as our comrades 
and whom we are trying to make like ourselves— 
these men we must remind of the conditions on 
which we have been maintained by Cyaxares, what 
we have been in training for, why we have invited 
them to join us, and what it is in which they said 
they would gladly be our rivals. 37. And remind 
them also that this day will prove what each one is 
worth. For when people are late in learning any- 
thing, it is not surprising that some of them actually 
need a monitor; and we may be content if they 
manage even with the help of a suggestion to prove 
themselves valiant. 38. And in doing this, you will 
at the same time be getting a proof of yourselves 
also. For he who on such an occasion can make others 
more valiant would naturally also gain the conscious- 
ness that he is himself a thoroughly valiant man ; 
he, on the other hand, who keeps all to himself the 
admonition to such conduct and rests satisfied with 
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5 Tpwtoorar dy Dindorf, later Edd. ; xpooraraéy MSS. 
3 jyeioOa: Stephanus, Edd.; nyeiobe MSS. 
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that might properly consider himself but half valiant. 
39. The reason why I do not speak to them but bid 
you do so is that so they may try to please you, for 
you are in touch with them, each in his own division. 
And remember this, that if in their eyes you prove | 
yourselves courageous, you will teach not only your 
comrades but many others also, not by precept 
merely but by example, to be courageous.’ 40. In 
concluding, he told them to go with their chaplets 
on and take luncheon and when they had poured 
the libation to go, still wearing the chaplets, to their 
sts. 
er when they had gone away, he called in the He exhorts 
officers of the rear-guard and gave them the follow- oie. 
ing instructions: 41. “Men of Persia, you also officers 
have now -taken your places among the peers, and 
you have been selected for your positions because 
you are considered in every way equal to the bravest, 
and by virtue of your years even more discreet than 
they. And so you occupy a place not at all less 
honourable than that of our front-rank men. For 
as you are behind, you can observe those who are 
valiant and by exhorting them make them still more 
valiant ; and if any one should be inclined to hang 
back and you should see it, you would not permit it. 
42. And because of your years and because of the 
weight of your armour it is more to your advantage 
than to any others’ that we should be victorious. 
And if those in front call to you and bid you follow, 
obey them and see that you be not outdone by them 
even in this respect but give them a counter cheer 
to lead on faster against the enemy. Now go and 
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8 nal Huy ; nal wep) MSS., Dindorf ; [wal rept] Breitenbach, 
Marchant, Gemoll. 
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CYROPAEDIA, III. iii. 42-45 


get your luncheon and then go with your chaplets on 
your heads with the others to your posts.”’ 

43. Thus Cyrus and his men were occupied ; and 
the Assyrians, when they had lunched, came out 
boldly and bravely drew up in line. And the king 
in person rode along in his chariot and marshalled 


the lines and exhorted them as follows: 44. “ Men of The king 


Assyria, now is the time for you to be brave men; 
for the struggle now impending is one for your 
lives, for the land in which you were born, for the 
homes in which you were bred, for your wives and 
children and all the blessings you enjoy. For if you 
are victorious, you will have possession of all that, 
as before; but if you are defeated, be well assured 
that you will surrender it all to the enemy. 45. 
Therefore, as you desire victory, stand and fight; for 
it would be folly for men who desire to win a 
battle to turn their backs and offer to the enemy the 
side of their body that is without eyes or hands or 
weapons ; and any one who wishes to live would be a 
fool if he tried to run away, when he knows that it is 
the victors who save their lives, while those who try 
to run away are more likely to meet their death than 
those who stand their ground. And if any one de- 
sires wealth, he also is foolish if he submits to defeat. 
For who does not know that the victors not only save 
what is their own but take in addition the property 
of the vanquished, while the vanquished throw both 
themselves and all they have away?’”’ 
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46. Thus the Assyrian was occupied ; and Cyaxares Cyaxares 


ses an 


sent to Cyrus to say that now was the time to advance {mmediate 
upon the enemy. “For,” said he, “although those 


outside the fortifications are as yet but few, they will 
become many while we are advancing ; let us there- 
fore not wait until their numbers are more than our 
own, but let us go while yet we think we could de- 
feat them easily.”’ 


47. “ But, Cyaxares,’ Cyrus answered, “if it is Cyrus 
-not more than half of. them that are defeated, you bcen Ane 


may rest assured that they will say that we attacke 
only a few because we were afraid of their main body, 
and they will maintain that they have not been de- 
feated ; the result will be that you will find another 
battle necessary ; and then they may perhaps plan 
better than they have now in delivering them- 
selves so completely to our disposal that we may 
fight as many or as few of them as we please.” 

48. The messengers received this answer and were 
gone. And at this juncture Chrysantas, the Persian, 
and certain other peers came up with some deserters, 
And Cyrus, as a matter of course, asked the deserters 
what was going on among the enemy; and they said 
that the troops were already coming out under arms 
and that the king was out in person marshalling them 
and addressing them with many earnest words of 
exhortation as they came out in succession. So, 
they said, those reported who heard him. 


d delay 


49, « How would it do, Cyrus,” Chrysantas then The value 


asked, “for you to get your men together, too, while 


of exhorta- 
tions tu 


yet you may, and exhort them, and see if you also valour 


might make your soldiers better men.” 
50. “ Do not let the exhortations of the Assyrian 
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trouble you in the least, Chrysantas,” Cyrus answered ; 
“for no speech of admonition can be so fine that it 
will all at once make those who hear it good men if 
they are not good already ; it would surely not make 
archers good if they had not had previous practice in 
shooting ; neither could it make lancers good, nor 
horsemen ; it cannot even make men able to endure 
bodily labour, unless they have been trained to it 
before.” 

51. “ But, Cyrus,’ answered Chrysantas, “it is 
really enough if you make their souls better with 
your words of exhortation.” 

“ Do you really think,” returned Cyrus, “that one 
word spoken could all at once fill with a sense of 
honour the souls of those who hear, or keep them 
from actions that would be wrong, and convince 
them that for the sake of praise they must undergo 
every toil and every danger? Could it impress the 
idea indelibly upon their minds that it is better to die 
in battle than to save one’s life by running away? 
52. And,” he continued, “if such sentiments are to 
be imprinted on men’s hearts and to be abiding, 
is it not necessary in the first place that laws be 
already in existence such that by them a life of 
freedom and honour shall be provided for the good, 
but that upon the bad shall be imposed a life of 
humiliation and misery which would not be worth 
living ? 

53. “ And then again, I think, there must be, in 
addition to the laws, teachers and officers to show 
them the right way, to teach them and accustom 
them to do as they are taught, until it becomes a 
part of their nature to consider the good and honour- 
able men as really the most happy, and to look upon 
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the bad and the disreputable as the most wretched 
of all people. For such ought to be the feelings of 
those who are going to show the victory of training 
over fear in the presence of the enemy. 54. But if, 
when soldiers are about to go armed into battle, - 
when many forget even the lessons oft learned of old, 
if then any one by an oratorical flourish can then 
and there make men warlike, it would be the 
easiest thing under heaven both to learn and to teach 
the greatest virtue in the world. 55. For even in 
the case of those whom we have kept and trained 
among ourselves, I, for my part, should not trust 
even them to be steadfast, if I did not see you also 
before me, who will be an example to them of what 
they ought to be and who will be able to prompt them 
if they forget anything. But I should be surprised, 
Chrysantas, if a word well spoken. would help those 
wholly untrained in excellence to the attainment of 
manly worth any more than a song well sung would 
help those untrained in music to high attainments 
in music.’ 

56. Thus they conversed. And again Cyaxares sent Cyaxares 
to Cyrus to say that he was making a serious mistake 7ocr** 
to delay instead of leading as soon as possible against 
the enemy. And then Cyrus answered the messen- 
gers saying: “Very well; but I want him to know 
that there are not yet as many of them outside the 
breastworks as we ought to have; and tell him this 
in the presence of all. N evertheless, since he thinks 
best, I will lead on at once.’ 

57. When he had said this, he prayed to the gods The charge 
and led out his army. And as soon as he began to aera 
advance, he led on ht a double-quick pace and they 
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followed in good order, for they understood marching 
in line and had practised it ; moreover, they followed 
courageously, because they were in eager rivalry with 
one another and because their bodies were in thorough 
training and because the front-rank men were all 
officers ; and they followed gladly, because they were 
intelligent men; for they had become convinced by 
long instruction that the easiest and safest way was 
to meet the enemy hand to hand—especially if that 
enemy were made up of bowmen, spearmen, and 
cavalry. 

58. While they were still out of range, Cyrus 


passed the watchword, Zeus our HELPER AND OUR \. 


Guipe. And when the watchword came back and 
was delivered again to him, Cyrus himself began the 
usual paean, and they all devoutly joined with a loud 
voice in the singing, for in the performance of such 
service the God-fearing have less fear of men. 59. 
And when the paean was ended, the peers marched 
on cheerily [, well-disciplined], looking toward one 
another, calling by name to comrades beside them 
and behind them, and often saying: “On, friends,” 
“On, brave fellows;’’ thus they encouraged one 
another to the charge. And those behind, hearing 
them, in their turn cheered the front line to lead 
them bravely on. So Cyrus’s army was filled with 
enthusiasm, ambition, strength, courage, exhortation, 
self-control, obedience ; and this, I think, is the most 
formidable thing an enemy has to face. 


Breitenbuch, Marchant; re wer. 23; <&>re weraidevpevor 
Gemoll. 
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60. But when the main body of the Persians began The 
to get close to them, those of the Assyrians who dis- 43°." 
mounted from their chariots and fought in front of 7ithiten’ 
their army remounted their chariots and gradually 
drew back to their own main body, while the bow- 
men, spearmen, and slingers let fly their missiles long 
before they could reach the enemy. 61. And when 
the Persians, charging on, set foot upon the missiles 
that had been discharged, Cyrus shouted, “ Bravest 
of men, now let each press on and distinguish him- 
self and pass the word to the others to come on 
faster.” And they passed it on; and under the 
impulse of their enthusiasm, courage, and eagerness 
to close with the enemy some broke into a. run, 
and the whole phalanx also followed at a run. 
62. And even Cyrus himself, forgetting to proceed 
at a walk, led them on at a run and shouted as 
he ran: “Who will follow? Who is brave? Who 
will be the first to lay low his man?” 

And those who heard him shouted with the same 
words, and the cry passed through all the ranks as 
he had started it: “Who will follow? Who is 
brave ?”’ 

63. In such spirit the Persians rushed to the They flee 
encounter, and the enemy could not longer stand parietal 
their ground but turned and fled back into their ments 
entrenchments. 64. And the Persians on their part, 
following them up to the gates, mowed many of 
them down as they were pushing and shoving one 
another; and upon some who fell into the ditches 
they leaped down and slew them, both men and 
horses ; for some of the chariots were forced in 
their flight to plunge into the ditches. 65. And 
when the Median cavalry saw this, they also charged 
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1 abrof Sauppe, Breitenbach, Marchant, Gemoll ; rovras z, 
Dindorf ; rodrous xy ;: obra: Pantazides. 

2 Se Pantazides, most Edd.; e€ MSS., Dindorf. 

8 rév tvdov z, Edd. ; tpevyov xy. 


4 nal reldea@at MSS., Dindorf ; bracketed by Wérner and 
most Edd. 
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upon the enemy’s cavalry ; but the latter gave way, 
like the rest. Then followed a pursuit of horses and 
men and slaughter of both. | 

66. And those of the Assyrians inside the fort who The panic in 
stood upon the rampart of the breastworks neither “°°”? 
had the presence of mind to shoot arrows or hurl 
spears at the enemy who were mowing down their 
ranks, nor had they the strength to do so because of 
the awful spectacle and their own panic fear. And 
presently, discovering that some of the Persians had 
cut their way through to the gates in the 
embankment, they turned away even from the inner 
rampart of the breastworks. 67. And the women of 
the Assyrians and their allies, seeing the men in 
flight even inside the camp, raised a cry and ran 
panic-stricken, both those who had children and the 
younger women as well, while they rent their 
garments, tore their cheeks, and begged all whom 
they met not to run away and leave them but to 
defend both them and their children and themselves 
as well. 

68. Then even the kings themselves with their 
most trusty followers took their stand at the gates, 
mounted upon the ramparts, and both fought in 
person and encouraged the rest to fight. 

69. But when Cyrus realized what was going on, he Cyrus 
feared lest his men, even if they did force their way "de" * 
in, might be worsted by superior numbers, for his 
own men were but few; so he gave orders to retreat 
still facing the foe, until they were out of range. 

70. Then one might have seen the ideal discipline 


393 


XENOPHON 


Seupévous as Sel: trayd pev yap avrol éreiPovto, 
tayv 6é Tols aAXNOLS TapHyyeAdrov. as 8 éw 
Berov éyévoyto, éotncay Kxata yeopav, rodrv 
HadXov Yopod axptBas adores Sov eer ExacTov 
avrav yevérOar. 


304 


CYROPAEDIA, III. iii. 70 


of the peers; for they themselves obeyed at once and 
at once passed on the word to the rest. And when 
they were out of range, they halted in their regular 
positions, for they knew much more accurately than 
a chorus, each the spot where he should stand. 


395 
VOL. ., Xx 


Digitized by Google 


BOOK IV 


THE CAPTURE OF THE FIRST AND SECOND 
CAMPS OF THE ASSYRIANS 
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1. Cyrus remained there for a while with his army Cyras 
and showed that they were ready to do battle, if any iecald 
one should come out. But as no one did come out 
against him, he withdrew as far as he thought proper 
and encamped. And when he had stationed his 
outposts and sent out his scouts, he called together 
his own men, took his place in their midst, and 
addressed them as follows : 

2. “Fellow-citizens of Persia, first of all I praise the His address 
gods with all my soul; and so, I believe, do all of ae 
you; for we not only have won a victory, but our 
lives have been spared. We ought, therefore, to 
render to the gods thank-offerings of whatsoever we 
have. And I here and now commend you as a body, 
for you have all contributed to this glorious achieve- 
ment; but as for the deserts of each of you individ- 
ually, I shall try by word and deed to give every man 
his due reward, when I have ascertained from proper 
sources what credit each one deserves. 3. But as to Chrysantas 
Captain Chrysantas, who fought next to me, I have Promoted 
no need to make enquiry from others, for I myself 
know how gallant his conduct was; in everything 
else he did just as I think all of you also did ; but 
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1 Scr’ xy, Breitenbach, Marchant, Gemoll; for’ z, Din- 
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when I gave the word to retreat and called to him 
by name, even though he had his sword raised to 
smite down an enemy he obeyed me at once and 
refrained from what he was on the point of doing 
and proceeded to carry out my order; not only did . 
he himself retreat but he also with instant prompt- 
ness passed the word on to the others; and so he 
succeeded in getting his division out of range be- 
fore the enemy discovered that we were retreating 
or drew their bows or let fly their javelins. And 
thus by his obedience he is unharmed himself and he 
has kept his men unharmed. 4. But others,” said 
he, “ I see wounded ; and when I have enquired at 
what moment of the engagement they received their 
wounds, I will then express my opinion concerning 
them. But Chrysantas, as a mighty man of war, 
prudent and fitted to command and to obey—him I 
now promote to a colonelship. And when God shall 
vouchsafe some further blessing, then, too, I shall not 
forget him. 

5. “I wish also to leave this thought with all of The lessons 
you,” he went on: “never cease to bear in mind % '° atte 
what you have just seen in this day’s battle, so that 
you may always judge in your own hearts whether 
courage is more likely to save men’s lives than 
running away, and whether it is easier for those to 
withdraw who wish to fight than for those who are 
unwilling, and what sort of pleasure victory brings ; 
for you can best judge of these matters now when 
you have experience of them and while the event is 
of so recent occurrence. 6. And if you would always 
keep this in mind, you would be more valiant men. 

“Now go to dinner, as men beloved of God and 
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brave and wise; pour libations to the gods, raise the 
song of victory, and at the same time be on the 
lookout for orders that may come.” 

7. When he had said this, he mounted his horse ; 
and rode away to Cyaxares. They exchanged 
congratulations, as was fitting, and after Cyrus had 
taken note of matters there and asked if there were 
anything he could do, he rode back to his own army. 
Then he and his followers dined, stationed their 
pickets duly, and went to rest. 

8. The Assyrians, on the other hand, inasmuch as Tho 
they had lost their general and with him nearly al] icon 
their best men, were all disheartened, and many of 
them even ran away from the camp in the course of 
the night. And when Croesus and the rest of 
their allies saw this, they too lost heart; for the 
whole situation was desperate ; but what caused the 
greatest despondency in all was the fact that the 
leading contingent of the army had _ become 
thoroughly demoralized. Thus dispirited, then, they 
quitted their camp and departed under cover of - 
the night. 9. And when it became day and the 
enemy’s camp was found to be forsaken of men, 
Cyrus at once led his Persians first across the 
entrenchments. And many sheep and many cattle 
and many wagons packed full of good things had 
been left behind by the enemy. Directly after this, 
Cyaxares also and all his Medes crossed over and 
had breakfast there. 10. And when they had 
breakfasted, Cyrus called together his captains and 
spoke as follows : 

“ What good things, fellow-soldiers, and how great, 
have we let slip, it seems, while the gods were 
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delivering them into our hands! Why, you see with 
your own eyes that the enemy have run away from 
us ; when people behind fortifications abandon them 
and flee, how would any one expect them to stand 
and fight, if they met us in a fair and open field? 
And if they did not stand their ground when they 
were yet unacquainted with us, how would they 
withstand us now, when they have been defeated 
and have suffered heavy loss at our hands? And 
when their bravest men have been slain, how would 
their more cowardly be willing to fight us?” 

11. “ Why not pursue them as swiftly as possible,” Pursuit 
said one of the men; “ now that the good things we P'°P%*4 
have let slip are so manifest to us?” 

“ Because,’ he replied, “we have not horses 
enough; for the best of the enemy, those whom it 
were most desirable either to capture or to kill, are 
riding off on horseback. With the help of: the gods 
we were able to put them to flight, but we are not 
able to pursue and overtake them.” 

12. “Then why do you not go and tell Cyaxares 
this?”’ said they. 

“Come with me, then, all of you,” he answered, 
“so that he may know that we are all agreed upon 
this point.”’ 

Thereupon they all followed and submitted such 
arguments as they thought calculated to gain their 
object. 

13. Now Cyaxares seemed to feel some little 
jealousy because the proposal came from them; at 
the same time, perhaps, he did not care to risk 
another engagement ; then, too, he rather wished to 
stay where he was, for“it happened that he was 
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busily engaged in making merry himself, and he 

saw that many of the other Medes were doing the 
same. However that may be, he spoke as follows : Cyaxares 
14. “ Well, Cyrus, I know from what I see and hear *°?"* 
that you Persians are more careful than other 
people not to incline to the least intemperance in 

any kind of pleasure. But it seems to me that it is 
much better to be moderate in the greatest pleasure 

than to be moderate in lesser pleasures; and what . 
brings to man greater pleasure than success, such as 

has now been granted us? 

15. “If, therefore [when we are successful], we 
follow up our success with moderation, we might, 
perhaps, be able to grow old in happiness unalloyed 
with danger. But if we enjoy it intemperately and 
try to pursue first one success and then another, see 
to it that we do not share the same fate that they 
say many have suffered upon the sea, that is, be- 
cause of their success they have not been willing to 
give up seafaring, and so they have been lost; and 
many others, when they have gained a victory, 
have aimed at another and so have lost even 
what they gained by the first. 16. And that is the 
way with us; for if it were because they were 
inferior to us in numbers that the enemy are fleeing 
from us, perhaps it might be safe for us actually to 
pursue this lesser army. But, as it is, reflect with. 
what a mere fraction of their numbers we, with all 
our forces, have fought and won, while the rest of 
theirs have not tasted of battle; and if we do 
not compel them to fight, they will remain unac- 
quainted with our strength and with their own, 
and they will go away because of their ignorance 
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ATTov Kwduvevovaty 1} pwévovTes, OTraS [2 avayKd- 
copev! avrovs, xdv pn Bovr\.wvTa, ayabods 
yevéeoOar. 17. tobe yap Ste ov avd paddov Tas 
éxeivwv yvvaixas kal maidas AaBely éemiOupeis 
h éxeivo. sacar. evvoee 8 Ott Kal ai aves 
éretdav Gh0act, hevyovet, Kav TodXNal Bow, odY 
Tois téxvos’ émedav Oé tis avTav Onpa Te TOV 
Téxvav, overs hevyer ovd Hv pla tvyn ova, 
Grd’ lerat eri Tov AapBavew Tetpapevov. 18. xat 
vov pev KaTakreloavres EavTovs eis Epupa tap- 
éxyov jpiv tapreverOar date omrocos éBovdo- 
pela aitav paxecOar et & dv edpvywpia mpoat- 
pev avtots Kal pajoovtas ywpls yevouevot ot 
bev KaTa TpdcwTrov Huly OoTeEp Kal vov évayTLod- 
aOat, ot & &k mrayiov, ot dé Kal dmicbev, Spa 
# TOAAaY éExdoT@ nuav xXeipayv Senoee Kal 
opParpav. mpocére 5 ovd’ dv ebérowum, &dn, 
éyo viv, opav Mydous evOupoupévous, éFavactn- 
cas avayKxdlew xwédvuvevoortas tévas. 

19. Kato Kipos trodaBov elzrev, "AXXAA ovye 
pndéva avayxdoys, adAa Tovs eOédovTas pot 
GrecOar S0s° xat iaws dv cot Kal trav cov 
ditwyv tovtwyv Homey éxdotrm ayovtes éd’ ols 
arravtes evOupnoerOe. TO pev yap TAOS ames 
ye TOY Torepiwy ovbe SiwkopePa Tas yap av 
kal xataddBorpev; jv O€ te 4 amerxicpévov 
TOU oTpatevpatos AdBwpey H TE UTroNELTrOMEVOY, 

1 dvayndooney Dindorf, Edd. ; dvayxdowpuer MSS. 
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and cowardice. But if they discover that they are 
in no less danger if they go away than if they re- 
main in the field, beware lest we compel them to 
be valiant even against their will. 17. And let me 
assure you that you are not more eager to capture 
their women and children than they are to save 
them. And bethink you that even wild swine flee 
with their young, when they are discovered, no 
matter how great their numbers may be; but if any 
one tries to catch one of the young, the old one, 
even if she happens to be the only one, does not 
‘think of flight but rushes upon the man who is try- 
ing to effect the capture. 18. And now, when they 
had shut themselves up in their fortifications, they 
allowed us to manage things so as to fight as many at 
a time as we pleased. But if we go against them in 
an open plain and they learn to meet us in separate 
detachments, some in front of us (as even now), some 
on either flank, and some in our rear, see to it that 
we do not each one of us stand in need of many 
hands and many eyes. And besides,’ said he, “‘ now 
that I see the Medes making merry, I should not 
like to rout them out and compel them to go into 
danger.” 

19. ‘‘ Nay,” said Cyrus in reply; “please do not Cyrus 
place anybody under compulsion ; but allow those who his wnele’s 
will volunteer to follow me, and perhaps we may bijections 
come back bringing to you and each of your friends 
here something for you all to make merry with. 
For the main body of the enemy we certainly shall 
not even pursue ; for how could we ever overtake 
them? But if we find any detachment of their 
army straggling or left behind, we shall bring them 
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iEopev mpos ae dryoves. 20. épvoer 8, ey, Ste 
Kal Huets, erred ov edéov, TM opev col xapitoneror 
paxpay odor" Kat av ouv jeiy Sixavos el ayte- 
xapilerBar, i iva Kal é EXovrés Tt oad” adixapela 
Kal tH, eis Tov cov Onaaupov TAVTES opdper. 

"Evraida 57 érekev o Kvafdpns, "AAQ’ 
ef ae fire. COéXwv tis Errouto, Kal yapw é&ywyé 
cou eloeiny av. 

Lprreprpov rolyuv pot Tuva, épn, Fav akto- 
nlatwy touTevi, ds é épel av av émioreiAns. 

AaBov &n 161, épn, 6 6vTiwva eBeneus rovrevl. 

22. "Eva bn éruxe Tapwv? o dycas TOTe 
ouyyerns auTov elvat kal didrnfels [ap avTou - 
evOus odv 6 Kopos elzev, "Apxet pot, én, obdtoct. 

Odtos tolvuvy cor érécOw. al réye ov, en, 
Tov €OéXovta iévat pera Kupou. 

, 23. Oita &n AaBov tov avdpa ef nen. érret 

” €&nrOov,? o Kipos elire, Nov 8) od Snr\ooes 
eb arnOH ereyes, Ste* Edns AdecOar Oewpevos 
é 


Ovxour atroelypopal yé cov, pn o Mijdos, 
el TOUTO réyess. 

Kat o Kipos elarev, Ovxodv xal ddXovus mpobv- 
pws ebagers; 

"Eropocas ow éxeivos Na tov Ai’, pn, éore 
y’ av Tone Kal aé éue ndéws OeaaBau. 

24. Tore 51 nal éxrreupOels tro tov Kuakdpou 

? mapioy Schneider, Edd.; dv MSS. 

2 wap’ abrod x, Hug, Gemoll ; omitted in z, Dindorf, Mar- 
chant, Breitenbach. 

3 ar AA Goy Hug, Marchant, Gemoll ; é&A@ev MSS., Dindorf, 


Breitenbach. 
4 8re MSS., all Edd. except Hug, who writes 8-1. 
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to you. 20. And remember,” he added, “that we 
also, when you asked us, came a long journey to do 
you a favour; and it is therefore only fair that you 
should do us a favour in return, so that we may not 
have to go home empty-handed nor always be look- 
ing to your treasury here for support.” 


21. “Very well,” said Cyaxares then ; “if indeed Cyaxares 


any one will volunteer to follow you, I for my part 
should be really grateful to you.” 

“Well, then,” said he, “send with me some one 
of these notables in positions of trust to announce 
your commands.” 

_, Take any of them you wish,’ said the other, 
“and go.” 

22. Now it happened that the man who had once 
pretended to be a kinsman of his and had got a kiss 
from him was present there. Cyrus, therefore, said 
at once: “ This man will do.” 

‘“‘ Let him follow you, then,” said Cyaxares. “And 
do you,” he added to Artabazus, “say that whoever 
will may go with Cyrus.” 

23. So then he took the man and went away. 
And when they had come out, Cyrus said: “Now 
then, you shall prove if you spoke the truth when you 
said that you liked to look at me.” 

“If you talk that way,” said the Mede, “I shall 
never leave you.” 

“ Will you do your best, then, to bring others also 
with you?”’ asked Cyrus. 

“ Yes, by Zeus,” he answered with an oath, “to 
such an extent that I shall make you also glad to 
look at me.” 

24. Then, as he had his commission from Cyaxares 
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Td Te adda Tpodvpas aminyyenne TOLS M2jdoes 
Kal mpooetiber OTe avTos ye ovK dmroneiypouTo 
dvdpos Kaddorou Kat apiotov, Kal TO péytoTop, 
amo Oewv yeyovoros. 


II 


1. IIpattovros 5é rod Kupou tadta Oeiws mas 
adixvovvrat aro ‘Tpxaviwv adyyerou. of 5é “Tpxa- 
vio. Gpwopor pev trav “Accupiwyv eiaiv, Ebvos 8 ov 
ToAv, dio Kal wbanxoo. joav tav ‘Aaccupiwr- 
edurrmot! S€ Kal Tote édoxovv elvat nal viv ére 
Soxovaww? 610 Kal éypwvto avtois ot “Aacuptoe 
aomep Kat ot Aaxedarpovior toils Yxpitacs, ovdev 
hecdopuevoe. avtav ovt ev rovots oT év Kivdvvois* 
kat 6% xal tote omstcBoduAakeiv éxéXevoyv avTous 
@s YiAlovs imméas dvtas, STws el Te dmriaOev 
Secor ein, éxeivor wpo avTa@y Todt éxouev. 2. of 
5é ‘Tpxdvot, dte pédAovtes Votatot TwopevecOat, 
Kab Tas dpdgtas Tas éavta@v Kal tovds otKétas 
baTdtous elyov. atpatevovtat yap én ol KaTa 
THY *Aciav eXovTes Ot TOAXOl pel avmep Kal 
oixovat Kal tote 57 éoTpatevovTo ovTwS of 
‘Tpxdveoe. 

3. "Evvonbévres dé old re maaXovcl v76 TOV 
‘Agcupiov kal Ste viv reOvain pév o apxwv 
auTov, NT TNBEVOL 5 elev, poBos 8 dvein TO 
oTpATEvpaTe, ot oé oT ULpaAX ol avTav ws aOvpos 
éyovev Kal atrodeiTrovev, Tata evOvpoupévors @o- 


1 efimmot Fischer, Edd.; &p:rxo: MSS. (on horseback). 
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also, he not only gave his message to the Medes with 
enthusiasm, but he added that, for his part, he himself 
would never leave the noblest and best of men, and 
what was more than all, a man descended from the 


gods. 
II 


1. WuiLe Cyrus was thus occupied, messengers The 
came as if providentially from the Hyrcanians. Now yrcanians 
the Hyrcanians are neighbours of the Assyrians; they 
are not a large nation; and for that reason they 
also were subjects of the Assyrians. Even then 
they had a reputation for being good horsemen, and 
they have that reputation still. For this reason the 
Assyrians used to employ them as the Spartans do 
the Sciritae, sparing them neither in hardships nor in 
dangers. And on that particular occasion they were 
ordered to bring up the rear (they were cavalrymen 
about a thousand strong), in order that, if any danger 
should threaten from behind, they might have 
to bear the brunt of it instead of the Assyrians. 2. 
But as the Hyrcanians were to march in the very rear, 
they had their wagons also and their families in the 
rear. For, as we know, most of the Asiatic peoples 
take the field accompanied by their entire households. 
So in this particular campaign, the Hyrcanians had 
taken the field thus attended. 

3. But as they reflected how they were being 
treated by the Assyrians, that the Assyrian monarch 
was now slain and the army defeated, that there was 
great panic throughout the ranks, and that the allies 
were discouraged and deserting—as they thought 
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Eev avrois viv Kadov elvat atroaThvat, eb Oédovev 
ot appt Kipov cuver Bea bau. Kal TéUTOVTLY 
dryyéXous ™ pos Kupov: amo yap THs paxns TO 
TOUTOU dvopa péytotov vento. 4, ob 6é mep- 
pdevres héyoure Kupo 6 bre pooiey Te TOUS ‘Agov- 
ptovs Sicatas, vov T, eb BovrotTo tévat én’ avrous, 
Kal odes TUpmpaxot uTrapEotev wal. HYNTOLVTO 
apa € pos TovTots SunyouvTo Ta TOV TONE LLY 
QS Exot, emaipew BovAropevas pardtota aotpateve- 
cBat aurov. 

5. Kai o Kipos 7 NpEeTO auTous, Kai Soxeire 
av V; edn, ere mpas xataraPeip auTous mpiv éy 
TOUS epvpacty elvat; pets pev yap, Eby, para 
cup opav TOUTO aryoupeda eivat Ort EXaOov npas 
amo pavres. tavta 6é éheye Bovropevos avtovs 
@S peyroTov ppoveiv éml odiow. 

6. O« 8&é aTrexpivavto OTe Kal aivptov, EwOev 
el evlwvor TopevowTo, Katadyn Ypowto: vmod yap 
Tob OXrov Kal Tav apakav sxXoA7 mopever Oat 
avTous: Kal aya, pacar, THV 7 poTépav vonta 
aypuTvncavtes viv puxpov mpoedOovtes) éatpa- 
TOTrEOEVVTAL. 

7. Kai 0 Kopos Edn, "Eyere ovv wv Réyere 
TloTOV TL Mas duddoKev ws arnGevere; 

‘Ounpous Ys épacay, eehopev avriKa éAdoavres 
THS vuKTOS ayayely: povov Kal av piv Tio Ta 
Oeav [srerroinao |” Kal SeFiav Sos, wa dhépwpev 
Kab Tots Grows Ta auTa amep dv avtol AdBopev 
Tapa cov. 


1 wpoeAOdvres Zeune, Edd, ; mpoged Odvres Z; mwopevOevres xy. 
2 [werolnco] Cobet, Breitenbach ; xexoinco z, Dindorf, Mar- 
chant ; wolngov xy. 
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over these conditions, they decided that now was a 

good opportunity to revolt, if Cyrus and his followers 
would join them in an attack. So they sent envoys They send 
to Cyrus; for in consequence of the battle his name gyre" ° 
had been very greatly magnified. 4. And those who 

were sent told Cyrus that they had good reason to 

hate the Assyrians and that now, if he would proceed 
against them, they would be his allies and his guides 

as well. And at the same time they also gave him 

an account of the enemy’s plight, for they wished 

above all things to incite him to push the campaign. 

5. Do you really think,’’Cyrus enquired, “ that we 
could still overtake them before they reach their 
strongholds? For we,” he added, “consider it hard 
luck that they have run away from us when we were 
not watching.”’ Now he said this to make them think 
as highly as possible of his troops. 

6. They answered that if Cyrus and his army they report 
would start out at daybreak in light marching order, the enemy 
he would come up with them the next day: for striking 
because their numbers were so vast and so en- “#@nee 
cumbered with baggage, the enemy were marching 
slowly. “And besides,” they said, “as they had no 
sleep last night, they have gone ahead only a little 
way and are now encamped.” 

7. “Have you, then, any surety to give us,’ Cyrus 
asked, “to prove that what you say is true ?”’ 

“Yes,” they answered, “we are ready to ride 
away and bring you hostages this very night. Only 
do you also give us assurance in the name of the 
gods and give us your right hand, that we may give 
to the rest of our people, too, the same assurance 
that we receive from you.” 
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8. "Ex rovtov Ta micta Sidwow avdtois 4} pny, 
day éuredaowao & Aéyovaty, @s dirots Kal Te- 
arois xpnoecOat avtois, ws pyre Ilepowv pyre 
Mydwv petov éxyerv wap’ éavt@. Kal viv gor 
ére iSetvy “Tpxaviovs nal micrevopévovs Kal ap- 
yas éyovtas, Botrep kal Ilepcav nal Mydwv of 
dy S0xaow afvor elvac. 

9. ’Esrel & édetrrvncay, éFjye ro orpateupa ett 
gdous Gvtos, Kal Tovs ‘Tpxavious trepipévew éxé- 
Nevoer, iva Gua lorev. ot pev 67 Iépoar, dorep 
eixos, waytes éEjcav, cal Tuypdyns éxyov 7d 

e A 4 . A de M 16 gon 1 e 
avtov otpdtevpa’ 10. trav dé Mydwp éEjoav! ot 

A N \ Ww , A ” i? 
pev dia TO Tradl dvte Kup@ araides dvres diror 

4 Mi \ 9 / 4 
yevéo Oat, ot 5é dia 7d ev Onpats cuyyevopevor 
9 lo) 9 “a \ s e \ \ \ 
ayacOjvat avtod tov tporov, ot Sé bia To Kal 

4 20 / 4 / 9 A 4 > 
yap eidévac Ste péyay avtois PoBov amrednraké- 
vat donee, ot 5é eat erridas Eyovres 51a To avépa 
gaiverOar ayabov Kal evrvyy Kal péyav ert loxyv- 

A > / e 4 > 4 
pas écecOar avtov, ot 5é, te érpépetro ev M7n- 
Sous, ef te ayabov rp erpakev, avriyapiverBar 
éBovrovto: rodXois b€ TOAAA bia iravOpwriav 
Tapa Tov tdmrou ayaa Sverémpaxto' toAdXol 
8’, érel nal tovs “Tpxavious eldov nat royos b:- 
nroev ws HynocowTo éml moda ayaba, éEjoav 
Kal tov ANaBety Te Evexa. 

11. Odtwm 87 eEAADov cyeddv Graves rad oi 
M7jdoe AHV oot ovv Kuakdpn érvyov oxnvodv- 

1 étjoavy Hug, Breitenbach, Marchant, Gemoll; tw Joa» 
MSS., Dindorf, et al. 
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8. Thereupon he gave them his solemn promise 
that, if they should make good their statements, he 
would treat them as his true friends, so that they 
should count for no less in his esteem than the 
Persians or the Medes. And even to this day one 
may see the Hyrcanians holding positions of trust 
and authority, just like those of the Persians and 
Medes who are thought to be deserving. 

9. When they had dined, he led out his army The 
while it was still daylight, and he bade the yoluntecrs 
Hyrcanians wait for him that they might go Cyrus 
together. Now the Persians, as was to be expected, 
came out to a man to go with him, and Tigranes 
came with his army; 10. while of the Medes some 
came out because as boys they had been friends of 
Cyrus when he was a boy, others because they liked 
his ways when they had been with him on the chase, 
others because they were grateful to him for freeing 
them, as they thought, from great impending danger, 
and still others because they cherished the hope that 
as he seemed to be a man of ability he would one 
day be exceedingly successful and exceedingly great 
besides; others wished to requite him for some service 
he had done for them while he was growing up in 
Media; many, too, owed to his kindness of heart 
many a favour at the hands of his grandfather; and 
many, when they saw the Hyrcanians and when the 
report spread that these would lead them to rich 
plunder, came out (apart from other motives) for the 
sake of getting some gain. 

11. The result was that almost all came out—even 
the Medes, except those who happened to be 
feasting in the same tent with Cyaxares; these and 
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Tes? ovTo. b€ KaTEepevoy Kal of ToUTwY UTNKOOL. 
of 8 adda ravres aldpas Kat mpodvpws éEwp- 
pavro, ate ovx avdykn GAN erovotot Kal 
yapitos evexa éEvovtes. 

12. ’Erel & Ew oav, rp@tov pév mpos ToUs 
Midous eAOawy érrnvecé te avTovs Kal émnue~ato 
pdrdtota pev Deovs avtois trews aryeicOar Kxal 
adic, érevta Sé wal adros duvacOjvar yap 
avrois TavTns THs mpoOupias atrobobvat. TéXos 
§ eltrey Ste Hrynoowro pev avtois ot meloi, éxeivous 
8 &recOat avy tots immo éxéXevoe? Kal Srrov 
dy dvaratwvra h éricywot THS Topeias, éveret- 
Nato avTois Tpos avTOV TapeAavvey Tivds, iva 
eidaaot TO del xaiptov. 13. é« rovtou nyetabar 
éxéXeve Tous “T pxavious. 

Kal of np@rwv, Ti 5é; ov« dvapeveis,! Epacay, 
TOUS Op-rpous Ews Av dydywper, iva Exywv Kal ov 
TA TLSTA TAP NMOVY Tope; 

Kal tov aroxpivacbat réyerar, ‘Evvod yap, 
davar, ote éxouev TA TroTa ev Tais Hperépats 
uyais nal tais juetépats yepoiv. oitw yap 
Soxodpev trapecxevacOar ws jv pev adrnOevnte, 
ixavol elvar uas ev tovety: qv Oe é€arrarate, 
obtw vopitouer Exe Ws ovx Huds ep tyiv éce- 
cOat, ANNA paddo», Hy ot Deol Oérworv, Duds ed’ 
Hiv yeverOa. Kal pévror, pn, o ‘Tpxanor, 
éreimep hate tatdrous &recOar Tovs vmerépous, 
éredayv tdnre avtous, onunvate? piv ote ot 
bpuérepos® iow, va pedopeba avTov. 

1 dvauevets Dindorf, later Edd.; avauévers MSS., Dindorf, 


Sauppe. 
2 onuhvare Dindorf, later Edd. ; onudvere z; onualvere xy. 
3 jpuérepo: Brodaeus, Midd. ; quérepor MSS. 
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their subordinates remained behind. But all the rest 
hastened out cheerily and enthusiastically, for they 
came not from compulsion but of their own free will 
and out of gratitude. 


12. And when they were out of the camp, he went He assigns 


first to the Medes and praised them and prayed the 
gods above all things graciously to lead them and his 
own men, and he prayed also that he himself might 
be enabled to reward them for this zeal of theirs. 
In concluding, he stated that the infantry should go 
first, and he ordered the Medes to follow with their 
cavalry. And wherever they were to rest or halt 
from their march, he enjoined it upon them that 
some of their number should always come to him, 
that they might know the need of the hour. 
13. Then he ordered the Hyrcanians to lead the 
way. 
“What !’’ they exclaimed, “are you not going to 
wait until we bring the hostages, that you also may 
have a guarantee of our good faith before you 
proceed ?” 

“No,” he is said to have answered; “for I 
consider that we have the guarantee in our own 
hearts and hands. For it is with these, I think, that 
we are in a position to do you a service, if you speak 
the truth; but if you are trying to deceive us, we 
think that, as things are, we shall not be in your 
power, but rather, if the gods will, you shall be in 
ours. And hark you, men of Hyrcania,’ said he, “as 
you say that your people are bringing up the enemy’s 
rear, inform us, as soon as you see them, that they 
are yours, that we may do them no harm.” 


/ 


329 


the order 


of marching 


XENOPHON 


14. "Axovoavres 5€ tadta ot ‘Tpxdviot thy pev 
odov nyotvTo WamTep éxérXeve, THY Sé Pony THs 
wuyis eOavpalov: al ovte ‘Aacupious ovbte 
Avéods otte tovs cuppdyous avtav éri! édo- 
Bobvro, ara pg) Tavtdracw o Kipos puixpay 
TL AUTO@V OloLTO pony Elvat Kal TpocovTwY Kal 
GmTovT@v. | 

15. Tlopevopévwn 5é érrel vo& emeryévero, Néyetat 
has T@ Kip xal TO otpatevpate éx Tod ovpavod 
mpopaves yevérOar, ote tact pev ppinny éy- 
yiyverOat mpos TO Oeiov, Odppos S€ mpos Tovs 
modepious. ws evfwvoi te Kal TaxXv éerropevorTo, 
eLKOTMS TOAAHY Te OdoY Sinvucay Kal dua Kvéda 
Tryalov yiyvovtat tod Tov ‘Tpxaviov otparev- 
patos. 16. a 8 éeyvwoav of dyyedou, Kal TO 
Kup@ Aéyoucty Ott obo ciaw ot ohérepou TH TE 
yap totatous elvat yiyvookew épacay Kal TO 
wAnOe TOY Tupav. 17. é« ToUTOU TéwrreL TOY ETeE- 
pov avt@v mpos avtrovs, mpootakas Aéyetv, et 
giro. eciciv, ws tTaytoTa bravTav tas Sektas 
avateivavtas: ocuprréutre Sé twa? cal trav ovv 
éauvt@ wal réyewv éxéXevoe Tots ‘Tpxavios Ste ws 
av opaow avtovds i ate Sr acta ouUTW Kal 
avrTol totncovalv. ovTw 61) O pev pévet TOV ay- 
yérwv mapa te Kup, o 8 mpoceXauver wpos TOUS 
‘Tpxavious. 

18. "Ev 6 8 éoxomes tovs ‘Tpxaviovs o Kipos 
6 Tt Woujcovew, eréctnsEe TO OTPaTEVpA* TapeE- 
Aavvovot S€ pos avTov of TOV Mydwv mpoectn- 

1 rc xy, Dindorf, Gemoll ; omitted in z, Hug, Breitenbach, 


Marchant. 
2 twa Zeune, Edd. ; r:vas MSS, 
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14. When the Hyrcanians heard this, they led 
the way, as he ordered. They wondered at his 
magnanimity ; and they no longer had any fear of 
either the Assyrians or the Lydians or their allies, 
but they feared only lest he should think that it was 
not of the slightest moment whether they jeinee 
him or not. 

15. As they proceeded, night came on, and it is He comes 
said that a light from heaven shone forth upon Cyrus oe 
and his army, so that they were all filled with awe at 
the miracle but with courage to meet the enemy. 
And as they were proceeding in light marching 
order with all dispatch, they naturally covered a 
great distance, and in the morning twilight they drew 
near to the army of the Hyrcanians. 16. And when 
the messengers recognized the fact, they reported to 
Cyrus that these were their own people ; for they 
said that they recognized them both by the fact that 
they were in the rear and by the number of their fires. 
17. Upon hearing this report he sent one of the two 
messengers to them with orders to say that if they 
were friends, they should come to meet him with 
their right hands raised. And he sent along also one 
of his own men and ordered him to tell the 
Hyrcanians that he and his army would govern their 
conduct according to the way in which they should 
see the Hyrcanians behave. And thus it came to 
pass that one of the messengers remained with Cyrus, 
while the other rode away to the Hyrcanians. 

18. While Cyrus was watching to see what the 
Hyrcanians were going to do, he halted his army. 
And Tigranes and the officers of the Medes rode up 
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to him and asked what they should do. And he said 
to them: “ What you see there not far away is the 
Hyrcanian army ; and one of their envoys has gone 
to them, and one of our men with him, to tell them 
all, if they are our friends, to come to meet us with 
their right hands upraised. Now, if they do so, give 
to them the right hand of fellowship, each of you to 
the man opposite himself, and at the same time bid 
them welcome. But if they raise a weapon or 
attempt to run away, we must lose no time in trying 
not to leave a single one of these first alive.” 

19. Such were hiscommands. And the Hyrcanians They all 
were delighted when they heard the report of the ae 
envoys, and leaping upon their horses they came at 
once with right hands upraised, as directed, and the 
Medes and Persians gave the right hand of fellowship 
and bade them welcome. 

20. “Men of Hyrcania,” Cyrus said presently, “we 
trust you now, as you see; and you also ought to 
feel the same way toward us. But tell us first how 
far it is from here to the headquarters of the enemy 
and the main body of their army.” 

‘“Not much more than a parasang,’ they 
answered. 

21. “Come on, then, Persians and Medes,’ Cyrus 
cried ; “and you Hyrcanians—for now I speak with 
you also as confederates and allies—you must know 
that we are in a position where we shall meet with 
nothing but disaster if we betray a lack of courage ; 
for the enemy know what we have come for. But if Cyrus 
we go into the attack upon the enemy with might Sine for 
and main and with stout hearts, you will see right soon 4 second 
that, just like a lot of slaves caught in an. attempt to 
run away, some of them will beg for mercy, others 
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will try to escape, others still will not even have 
presence of mind to do either. For they will see us 
before they have recovered from their first defeat, and 
they will find themselves caught neither thinking of 
our coming, nor drawn up in line, nor prepared to 
fight. 22. If, therefore, we wish from this time forth 
to eat well, to sleep soundly, and to live comfortably, 
let us not give them time either to take counsel or 
to provide any defence for themselves, or even to 
recognize at all that we are human beings ; but let 
them think that nothing but shields, swords, bills, 
and blows have descended upon them. 

23. “And you, Hyrcanians,” said he, “ spread 
yourselves out in the van and march before us, in 
order that only your arms may be seen and that our 
presence here may be concealed as long as possible. 
And when I come up with the enemy’s army, then 
leave with me, each of you, a division of cavalry for 
me to use while I remain near their camp. 24. But 
you, officers and men of years, march together in close 
order, if you are wise, so that if you fall in with any 

compact body you may never be forced back; and 
- leave the pursuit to the younger men, and let them 
kill all they can; for this is the safest measure—to 
leave now as few of the enemy alive as possible. 

25. “ And if we win the battle,’ he continued, How to 
“we must be on our guard against an error which $0 results 
has lost the day for many in the hour of victory— of victory 
turning aside to plunder. For the man who does 
this is no longer a soldier but a camp-follower; and 
any one who will is free to treat him as a slave. 

26. “You should realize this also, that nothing is 
more enriching than victory. For the victor has 
swept together all the spoil at once, the men and 
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the women, the wealth and all the lands. Therefore 
have an eye to this alone—that we may conserve our 
victory ; for even the plunderer himself is in the 
enemy's power if he is conquered. And remember 
even in the heat of pursuit to come back to me while 
it is yet daylight; for after nightfall we shall not 
admit another man.”’ 

27. When he had said this he sent them away to 
their several companies with orders to issue, as they 
marched, the same directions each to his own corporals 
(for the corporals were in the front so as to hear); 
and they were to bid the corporals each one to 
announce it to his squad. 

Then the Hyrcanians led the way while he himself 
with his Persians occupied the centre as they marched. 
The cavalry he arranged, as.was natural, on either 
flank. 

28. And when daylight came, some of the enemy The panic 
wondered at what they saw, some realized at once rete 
what it meant, some began to spread the news, army 
some to cry out, some proceeded to untie the horses, 
some to pack up, others to toss the armour off the 
pack-animals, still others to arm themselves, while 
some were leaping upon their horses, some bridling . 
them, others helping the women into the wagons, and 
others were snatching up their most valuable posses- 
sions to save them; still others were caught in the 
act of burying theirs, while the most of them sought 
refuge in precipitate flight. We may imagine that 
they were doing many other things also—all sorts of 
other things—except that no one offered to resist, 
but they perished without striking a blow. 

29. As it was summer, Croesus, the king of Lydia, 
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had had his women sent on by night in carriages, 
that they might proceed more comfortably in the 
cool of the night, and he himself was following after 
with his cavalry. 30. And the Phrygian king, the 
ruler of Phrygia on the Hellespont, they say, did the 
same. And when they saw the fugitives who were 
overtaking them, they enquired of them what was 
happening, and then they also took to flight as fast 
as they could go. 

31. But the king of Cappadocia and the Arabian 
king, as they were still near by and stood their ground 
though unarmed, were cut down by the Hyrcanians. 
But the majority of the slain were Assyrians and 
Arabians. For as these were in their own country, 
they were very leisurely about getting away. | 

32. Now the Medes and Hyrcanians, as they pur- How the 
sued, committed such acts as men might be expected fictors , 
to commit in the hour of victory. But Cyrus ordered 
the horsemen who had been left with him to ride 
around the camp and to kill any that they saw com- 
ing out under arms; while to those who remained 
inside he issued a proclamation that as many of the 
enemy's soldiers as were~cavalrymen or targeteers 
or bowmen should bring out their weapons tied in 
bundles and deliver them up, but should leave their 
horses at their tents. Whoever failed to do so 
should soon lose his head. Now Cyrus’s men stood 
in line around them, sabre in hand. 33. Accordingly, 
those who had the weapons carried them to one 
place, where he directed, and threw them down, and 
men whom he had appointed for the purpose burned 
them. 

34. Now Cyrus recollected that they had come 
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with neither food nor drink, and without these it — 
was not possible to prosecute a campaign or to do 
anything else. And as he was considering how to Cyrus 
procure the best possible supplies with the greatest ?yé*nizes 
possible dispatch, it occurred to him that all those missariat 
who take the field must have some one to take care 

of the tent and to have food prepared for the soldiers 
when they came in. 35. So he concluded that of 

all people these were the ones most likely to have 
been caught in the camp, because they would have 
been busy packing up. Accordingly, he issued a 
proclamation for all the commissaries to come to 
him; but if a commissary officer should be lacking 
anywhere, the oldest man from that tent should 
come. And to any one who should dare to disobey ~ 
he threatened direst punishment. But when they 

saw their masters obeying, they also obeyed at once. 
And when they had come, he first ordered those of 
them to sit down who had more than two months’ 
supply of provisions in their tents. 36. And whén 

he had noted them, he gave the same order to those 

who had one month’s supply. Hereupon nearly all 

sat down. 37. And when he had this information 

he addressed them as follows: 

“ Now then, my men,” said he, “if any of you 
have a dislike for trouble and wish that you might 
receive kind treatment at our hands, be sure to see 
to it that there be twice as much food and drink pre- 
pared in each tent as you used to get ready every day 
for your masters and their servants; and get every- 
thing else ready that belongs to a good meal; for 
whichever side is victorious, they will very soon be 
here and they will expect to find plenty of every 
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sort of provisions. Let me assure you, then, that it 
would be to your advantage to entertain those men 
handsomely.” 

38. When they heard this, they proceeded with 
great alacrity to carry out his directions, while he 
called together his captains and spoke as follows: “I Oyrus 
realize, friends, that it is possible for us now to take ose 
luncheon first, while our comrades are away, and to self-denial 
enjoy the choicest food and drink. But I do not sideration 
think that it would be of more advantage to us to ° others 
eat this luncheon than it would to show ourselves 
thoughtful for our comrades ; neither do I think that 
this feasting would add as much to our strength as 
we should gain if we could make our allies devoted 
tous. 39. But if we show ourselves to be so neglect- 
ful of them that we are found to have broken our 
fast even before we know how they are faring, while 
they are pursuing and slaying our enemies and fight- 
ing any one that opposes them, let us beware lest we 
be disgraced in their eyes and lest we find ourselves 
crippled by the loss of our allies. If, on the other 
hand, we take care that those who are bearing the 
danger and the toil shall have what they need when 
they come back, a banquet of this sort would, in my 
opinion, give us more pleasure than any immediate 
gratification of our appetites. 40. And remember,’ 
said he, “that even if we were under no obligation 
to show them every consideration, vven so it is not 
proper for us as yet to sate ourselves with food or 
dtink ; for not yet have we accomplished what we 
wish, but, on the contrary, everything is now at a 
crisis and requires care. For we have enemies in 
camp many times our own number, and that, too, 
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kal TO veluas Ta ypnwata, éreddav ed\Owor, 
Mydos xal “Tpxaviots cal Tuypavn émitpéyac 
Kal hv Te petov nuiv Sdowvtat, Képdos aHyetoOac: 
dia yap Ta Képdn HOovov Huiy wapapevotor. 44. Tod 
peey yap vov TrEovEeRTHOAL OdALyOKXpOMLOY Av Huty 
TOV TAOUTOV Trapdcyot TO 5é TAaDTA TpoEuévous 
éxeiva xtnoacBar GOev 6 rAOvTOS PvETaL, TOTO, 
@s éyo Sox, aevawtepov nuiy Sivart dy Tov 
6ABov Kai mace Tots huetépows Trapéyev. 

45. Olas &, edn, nal olxot yas tovtou évexa 
aoKely Kal yaotpos KpeltTous elvat Kal Kepdéwv 
1 8rouv xD, most Edd. ; rot AH, Dindorf, Hug. 
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under no confinement. We not only must keep 
watch against them but we must keep watch over 
them, so that we may have people to look after our 
provisions. Besides, our cavalry are gone, making us 
anxious to know where they are and whether they 
will stay with us if they do come back. 

41. “And so, my men,” said he, “it seems to me 
that we should take only such meat and such drink 
as one would suppose to be least likely to overcome 
us with sleep and foolishness. 

42. * Besides, there is also a vast amount of 
treasure in the camp, and I am not ignorant of the 
fact that it is possible for us to appropriate to our- 
selves as much of it as we please, though it belongs 
just as much to those who helped us to get it. But 
I do not think it would bring us greater gain to take 
it than it would to show that we mean to be fair and 
square, and by such dealing to secure greater affection 
from them than we have already. 43. And so it 
seems best to me to entrust the division of the 
treasure to the Medes and Hyrcanians and Tigranes 
when they come; and if they apportion to us the 
smaller share, I think we should account it our 
gain ; for because of what they gain, they will be the 
more glad to stay with us. 44. For to secure a 
present advantage would give us but short-lived 
riches. But to sacrifice this and obtain the source 
from which real wealth flows, that, as I see it, could 
put us and all of ours in possession of a perennial 
fountain of wealth. 

45. “And if I am not mistaken, we used to train 
ourselves at home, too, to control our appetites and to 
abstain from unseasonable gain with this in view, that, 
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axatpwv, iv, ef mote Séor, SuvaipeOa avrots 
auudopws ypncbar: mov & av év pelloou trav 
yov tapovrwy émiderkaive®? Av thy tradetav éya 
pep ovY Opa. 

46. ‘O ypeév ottws elre. cuvette 8 avT@ 
‘Yordaomas avnp Tlépons trav opotipwv woe 

np Tépans porip 

Aewov yap trav ein, ® Kipe, ef ev Onpa pév 
ToAAaKLs adoro. KapTepodmev, Srrws Onpiov te 
UTroxeiptov tromnowpcba Kal pdra pr poo lows 
aEvov: OABov Sé Srov TELPE [EVOL Onpav ei éurro- 
Swv TL aoa ee yeverOau nuiy & TOV pmev 
Kax@y av pwrrwv apxet, Trois © ayabois reiPerat, 
ovK ay mpemovta piv doxodpev } Travel. 

47. ‘0 pev ovv ‘Tordoras obras elarev: ot 5&* 
ado ravres TadTa cuvyvouv. 0 6é Kipos el7rev, 
"Aye én, én, éretd1) Opovoodpev Tavra, méeprpate 
amo doyou Exacros TEVTE dvipas TaV omovbato- 
TatTwv' ovtot Sé mrepwovtes, ods pev av opace 
TopavvorTas imiioaa: émrawwovvTwv" obs ” ap 
apedoodvTas, Koralovtay adedéctepov ws Se- 
OTOTAL. 

Odtos pév 57) Tabta érrolouv. 


III 


1. Tov be Mydwv ties 5n, oi pey apakas 
Tpowpynpevas catahaBdvres Kar dmoarpé avtes 
Tpoonhavvov pertas dv Seitar otparid, ot Se 


1 Soxotpev Dindorf*, Marchant, Hug; doxolnuey zE?, Din- 
dorf*, Breitenbach ; Soxoiev E! ; Boxoziuer CD, 
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if occasion should ever demand it, we might be able 
to employ our powers of self-control to our advantage. 
And I fail to see where we could give proof of our ‘the 
training on a more important occasion than the [orsens 
present.” ut ebe 
46. Thus he spoke; and Hystaspas, one of the the proof. 
Persian peers, supported him in the following speech : 
“Why, yes, Cyrus; on the chase we often hold out 
without a thing to eat, in order to get our hands on 
some beast, perhaps one worth very little; and it 
would be strange indeed now, when the quarry we 
are trying to secure is a world of wealth, if we should 
for a moment allow those passions to stand in our 
way which are bad men’s masters but good men’s 
servants. I think, if we did so; we should be doing 
what does not befit us.” 
47. Such was Hystaspas’s speech, and all the rest 
agreed with it. Then Cyrus said: ‘Come then, 
since we are of one mind on this point, send each of 
you five of the most reliable men from his platoon. 
Let them go about and praise all those whom they 
see preparing provisions; and let them punish more 
unsparingly than if they were their masters those 
whom they see neglectful.” 
Accordingly, they set about doing so. 


Iil 


1. Now a part of the Medes were already bringing The cavalry 
in the wagons which had been hurried forward and ool = 
which they had overtaken and turned back packed 
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Kai dppapudéas yuvaicay tav BeXtTictwy TaV meV 
yunciwv, Tov 6€ Kal Taddaxkidwv Sua TO KdAXOS 
cupTrEplayopévav, TavtTas etANnphores Mpoc7Hyov. 
4 ” \ A e N \ ? / 
2. mavtes yap éte kal viv of Kata thy ’Aciav 
oTpaTevopevoe EyovTes Ta WAEloToU aia oTpa- 

UA <4 A 4 > > 
TevovTat, Aéyovtes STL PAAAOV payout Av Et 

\ 4 4 > 4 
ta girtata trapeln tovTos yap hacw avayKnv 
t @ 4 5] 4 ¥ \ = C4 
elvas mpoOvpws aréEav. iows pev odv odtas 
” ” ‘ A ? A € “ 
éyet, lows 8€ Kal tovwodow arta tH Hdovh 
yaptlopevor. 

3. ‘O && Kipos Oewpayv ta trav Mndav éepya 
kal ‘Tpxaviwy domep KaTtepéuhero kal advrov 
kal TOUS TV AUT, EL OL ANXOL TODTOV TOY ypovoY 
axpate Te wadXov éavtav éddoxovy Kal mpooKTa- 
cOai tt, avtol & év apyotépa ywpa viropévery. 
kai yap 87 of amdyovtes Kal atroderxvivres Kipp 
& hyov wdduv aryravvov, petadidKovtes TOUS 
GAXous: Tatra yap chicw épacav mpootetaybat 
Tolely WTO TOY APYOVTWV. 

Aaxvopevos 59 0 Kipos érri rovrous tratta pep 
Suws xatexwpile: cuverdre dé madw Tovs ta- 

4 isd v 4 > , 
Evapyous, Kal otras Sirov EuedXov mavtes axKov- 
cecOar Ta Bovrevopeva reyes Tae? 4. "Ore pév, 
o sw > 4 (e) 4 
@ avdpes pirow, eb Katdoyoimev TA vov Tmpopawo- 
peva, peyada pev av aracu Ilépcaus ayaba 

A > @ 
yévotTo, péytota & av ecixdtas jyiv de oy mpat- 
TeTal, WavtTes oluat yeyveoKopuevr' Grrws 8 adv 
348 . 


CYROPAEDIA, IV. iii. 1-4 


full of what an army needs; others were bringing 
in the carriages that conveyed the most high-born 
women, not only wedded wivés but also concubines, 
who on account of their beauty had been: brought 
along ; these also they captured and brought in. 
2. For even unto this day all who go to war in Asia 
take with them to the field what they prize most 
highly ; for they say that they would db battle the 
more valiantly, if all that they hold dearest were 
there; for these, they say, they must do their best 
to protect. This may, perhaps, be true; but perhaps 
also they follow this custom for their own sensual 
gratification. 

3. When Cyrus saw what the Medes and Hyrca- 
nians were doing, he poured reproach, as it were, upon 
himself and his men, because during this time the 
others seemed to be surpassing them in strenuous 
activity and gaining something by it, too, while he 
and his men remained in a position where there was 
little or nothing to do. And it did seem so; for when 
the horsemen brought in and showed to Cyrus what 
they brought, they rode away again in pursuit of 
the others ; for, they said, they had been instructed 
by their officers so to do. 

Though Cyrus was naturally nettled at this, still 
he assigned a place to the spoil. And again he 
called his captains together and standing where they 
would all be sure to hear his words of counsel, he 
spoke as follows: 4. “Friends, we all appreciate, I 
am sure, that if we could but make our own the good 
fortune that is now dawning upon us, great blessings 
would come to all the Persians and above all, 
as is reasonable, to us by whom they are secured. 
But I fail to see how we are to establish a 
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aurey Lets Kuptoe iyuyvoipeba, pH auTdpKets 
évTes kTnoac Gat aura, et pn éoras oixetov tqrdt- 
KOV Tlépoais TovTO eye OvKETL opé. 5. évvoeire 
yap 57, ep &vopev npeis ot Tlépoae Orda ols 
Soxotpev tpétrec Gat TOUS moreptous 0 OMoce LOVTES* 
xal 57) TPeTFOMEVOL was i H* imméas 7h Toforas 
h qjwedtaotas avev (rev Ovtes Suvaiped adv 
hevyovtas A rAaBety i) KATAKavElY ; tlves 8 Av 
poBotvto pas T pootovres Kaxoov i] Tofdrat q 
akovttatal ne imrmets, ev eldores 6 6tTt ovoels avrois 
xivduvos ud’ Tipe KaKov TL madeiv paddov u/ 
vo TOV TEPvKOTWV dévdpev; 6.46 & ode Tabr 
EXEL, OUK evdnrov * Ste ob viv mapovtes mtv 
iarmrets vouitovat WwavTa Ta iroxelpua yuyvopeva 
éavta@y elvat ovxX Hrrov i) npeTEpa, lows dé vm) 
Aia kal padrdov; 7. vov pep obp ode Tabr 
eyes KaT avaryKny. et & jpeis trmikov KtTnoai- 
pela pay xeipov TOUT@Y, OV TAC Huiy KaTrapaves 
ore Tous 7 ay ToepLous SuvaipeBa Kal dvev 
TOUTWY TroLety doarrep viv ov TOUTOLS, TovTOUS 
TE EXOLMED ay TOTE _ BET pLoTepov T pos pas ppo- 
vouvTas; OTroTeE yap Tapeivas n amreivat Bov- 
AowTo, Hrrov Av nuiv pérXol, EL avTOL AvEev TOUTwV 
GpKotMEv apsiv autos. elev. 8. tabra pep &n 

olpa ovdels ay aVTUyY@pounaEle p1) ovxl 70 
wav Siadéperv Tepody yeverOar oiKeiov tmrimicov: 
ann’ éxeivo lows évvoeite was av rovto yévotro. 
dip’ obv cKepapela, et Bovroipeba Kafiordvas 
LTrmuKOV, TL Huly UTrapyeL Kal Tivos évdel; 9. OvK- 


1 és Jacob, Gemoll ; wolovs MSS., most Edd. 
242; not in xy or most Edd. 
3 eb3ndov yzE, most Edd. ; &dnAov C, Hug. 
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valid claim to the spoil if we cannot gain it by The 
our own strength; and this we cannot do, unless f2r32"* 
the Persians have cavalry of their own. 5. Just capped. 
think of it,” he went on; “we Persians have arms cavalry of 
with which, it seems, we go into close quarters. and their own 
put the enemy to flight; and then when we 

have routed them, how could we without horses 
capture or kill horsemen or bowmen or targeteers in 

their flight? And what bowmen or spearmen or 
horsemen would be afraid to come up and inflict loss 

upon us, when they are perfectly sure that they are 

in no more danger of being harmed by us than by 

the trees growing yonder? 6. And if this is so, is 

it not evident that the horsemen who are now with 

us consider that everything that has fallen into our 

hands is theirs no less than ours, and perhaps, by 

Zeus, even more so? 7. As things are now, there- 

fore, this is necessarily the case. But suppose we 
acquired a body of cavalry not inferior to theirs, 

is it not patent to us all that we should be able even 
without them to do to the enemy what we are now 

doing with their aid, and that we should find them 

then less presumptuous toward us? For whenever 

they chose to remain or to go away, we should care 

less, if we were sufficient unto ourselves without 
them. Welland good. 8. Noone, 1 think, would gain- Cyrus 
say me in this statement, that it makes all the differ- Prope 
ence in the world whether the Persians have their Persian 
own cavalry or not. But perhaps you are wondering ™ even 
how this may be accomplished. Well then, suppos- 

ing that we wished to organize a division of cavalry, 

had we not better consider our resources and our 
deficiencies? 9. Here, then, in camp are numbers 
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ovbv immo. pev ovToL TroAXOl ev Te oTpaToTédp 
KaTeLAnppévo. Kal yadrivol ols metOovtar xal 
Tarra Goa Sei immo exovort xphoOar. adrrd 
_ phy Kal ols ye det avdpa imméa ypjaba exoper, 
Odpaxas pev épvpata tav cwudtwv, Tadrta dé 
ols kal peOévtes nal Exovtes yp@ped adv. 10. ti 
57 To Nourov; SHArov Ott avdpav Sei. ovKodY 
TOUTO padtoTa Exopev’ OVdeY yap OUTWS ueTEpOV 
cot os Hpeis hulv avdtois. ° 

"AAN épet tus lows Stu ovK emictdpcOa. pd 
Ai’ o08é yap TovTwy Tav émiotapévoy viv apy 
pabeiy ovdels Hriatato. GAN elo. av Tis STL 
maides OvrTes éudvOavov. 11. nal rorepa maidés 
eiot Ppovipwtepor date pabeciy ta Ppalopeva cal 
Secxvupeva 7) avdpes; motepo. S5é av pdbwow 
ixavwrTEepoL TH Twat Eextrovely, ot aides 7 ot 
avdpes; 12. adda pay oxorn ye nuiv pavOdver 
San ovTe tTratoly ovTe AAXOLS avdpdo.v: ovTE 
yap tokevew huiv pabnréov @otep Tois Tract 
Tpoerictapeba yap TovUTO* ovTE pny axovTivev’ 
émustapela yap Kal TovTO: adr ovde enV, WoTrEp 
Tois aAXots avdpdot Tois pev yewpyiar doxoriav 
mapéxovat, Tois € Téyvat, Tos 5€ ddA OlKeEia’ 
npiv Se aotpateverOar ov povov ayorAn, GAA 
kal avaykn. 13. addAa pny ovy wWaoTrep GAXNa 
TONAG TOV TOAGLKOY YareTTa pEev, ypnotpa 5é 
immixn S€ ovx ev 06@ pev ndlwv 7 avToiv Tov 
moboty tropeverOar; év 5é€ arovdy ovy 4dv Tay 
peev hirm tapayerécOar, et déor, tayd é, etre 
évdpa elite Opa Séo. dt@xecOat, xararaBeiv; 
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of horses which we have taken and reins which they 
obey, and everything else that horses must have before 
you can use them. Yes, and more, all that a horse- 
man must use we have—breastplates as defensive 
armour for the body and spears which we may use 
either to hurl or to thrust. 10. What then remains ? 
Obviously we must have men. Now these above all 
other things we have ; for nothing is so fully ours as 
we ourselves are our own. 

“ But perhaps some one will say that we do not 
know how to ride. No, by Zeus; and no one of 
these who now know how to ride did know before he 
learned. But, some one may say, they learned when 
they were boys. 11. And are boys more clever in 
learning what is explained to them and what is 
shown them than are men? And which are better 
able with bodily strength to put into practice what 
they have learned, boys or men? 12. Again, we 
have more time for learning than either boys or other 
men; for we have not, like boys, to learn to shoot, 
for we know how already ; or to throw the spear, for 
we understand that, too. No; nor yet again are we 
so situated as other men, some of whom are kept 
busy with their farming, some with their trades, and 
some with other domestic labours, while we not only 
have time for military operations, but they are forced 
upon us. 13. And this is not like many other 
branches of military discipline, useful but laborious ; 
nay, when it comes to marching, is not riding more 
pleasant than tramping along on one’s own two feet? 
And when speed is required, is it not delightful 
quickly to reach a friend’s side, if need be, and 
quickly to overtake a man or an animal, if occasion 
should require one to give chase? And is this not 
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éxelvo 5é ovyl evmerés TO 6 te Av Sén SrdAov 
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cat WoTEe axovticat } Tokcicas ply Tdavy TpoTw 
avTo yevéecOar. fv & immeds yévopat, Svvncopat 
” Pd v / A / 
pev avdpa é& dvvews ynxous Kabarpeiy: Suvncopas 
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4 \ 9 , cA @e / 
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1 eal... éorfy MSS., Dindorf, Breitenbach, et al.; 
bracketed by Hug, Marchant, Gemoll. 
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convenient, that the horse should help you to 
carry whatever accoutrement you must take along? 
Surely, to have and to carry are not quite the same 
thing. 

14, “What one might have most of all to fear, 
however, is that in case it is necessary for us to go 
into action on horseback before we have thoroughly 
mastered this task, we shall then be no longer 
infantrymen and not yet competent cavalrymen. 
But not even this is an insurmountable difficulty ; for 
whenever we wish, we may at once fight on foot; for 
in learning to ride we shall not be unlearning any of 
our infantry tactics.” 

15. Thus Cyrus spoke; and Chrysantas seconded Chrysantas 
him in the following speech: “I, for one, am so eager ald sil etn 
to learn horsemanship, that I think that if I become 
a horseman I shall be a man on wings. 16. For as 
we are now, I, at least, am satisfied, when I have an 
even start in running a race with any man, if I can 
beat him only by a head; and when I see an 
animal running along, I am satisfied if I can get a 
good aim quickly enough to shoot him or spear him 
before he gets very far away. But if I become a 
horseman I shall be able to overtake a man though 
he is as far off as I can see him; and I shall be able 
to pursue animals and overtake them and either 
strike them down from close at hand or spear them 
as if they were standing still; [and they seem so, for 
though both be moving rapidly, yet, if they are near 
to one another, they are as if standing still.] 
17. Now the creature that I have envied most is, I 
think, the Centaur (if any such being ever existed), 
able to reason with a man’s intelligence and to 
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cbat pév avOpwrrov dpovices, Tats Sé yepot Td Séov 
mwarapacba., immou dé Tdxos éxyetv Kai toxur, 
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21. “Ere 0, pn, xal totade rreovertncw tov 
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1 pdun B (Dindorf), Edd.; poup a 

” édépa re Hug, Marchant, Gemoll ; xpo(-c D)ewparo MSS., 
Dindorf, Breitenbach. 


3 dvOpiéxy Pantazides, Marchant, Gemoll ; av@pdérov MSS., 
Dindorf, Breitenbach. 
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manufacture with his hands what he needed, while 
he possessed the fleetness and strength of a horse so 
as to overtake whatever ran before him and to knock 
down whatever stood in his way. Well, all his 
advantages I combine in myself by becoming a 
horseman. 18. At any rate, I shall be able to take 
forethought for everything with my human mind, I 
shall carry my weapons with my hands, I shall 
pursue with my horse and overthrow my opponent by 
the rush of my steed, but I shall not be bound fast 
to him in one growth, like the Centaurs. 19. Indeed, 
my state will be better than being grown together in 
one piece ; for, in my opinion at least, the Centaurs 
must have had difficulty in making use of many of 
the good things invented for man; and how could 
they have enjoyed many of the comforts natural to 
the horse? 20. But if I learn to ride, I shall, when 
I am on horseback, do everything as the Centaur 
does, of course ; but when I dismount, I shall dine and 
dress myself and sleep like other human beings; and 
so what else shall I be than a Centaur that can be 
taken apart and put together again? 

21. “ And then,” he added, “I shall have the 
advantage of the Centaur in this, too, that he used to 
see with but two eyes and hear with but two ears, 
while I shall gather evidence with four eyes and 
learn through four ears ;-for they say that a horse 
actually sees many things with his eyes before his 
rider does and makes them known to him, and that 
he hears many things with his ears before his rider 
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does and gives him intimation of them. Put me 
down, therefore,” said he, “as one of those who are 
more than eager to become cavalrymen.” 

“ Aye, by Zeus,” said all the rest, “and us too.” 

22. “ How would it do, then,” Cyrus asked, ‘since The | 
we are all so very well agreed upon this matter, if we Cap‘sine are 
should make a rule for ourselves that it be considered 
improper for any one of us whom I provide with a 
horse to be seen going anywhere on foot, whether 
the distance he has to go be long or short, so that 
people may think that we are really Centaurs?” 

23. He put the question thus and they all voted 
aye. And so from that time even to this day, the 
Persians follow that practice, and no Persian 
gentleman would be seen going anywhere on foot, if 
he could help it. 

Such were their discussions on this occasion. 


IV 


1. Anp when it was past midday, the Median and The aliies 
Hyrcanian horsemen came in, bringing both horses ae 
and men that they had taken. For they had spared of war 
the lives of all who had surrendered their arms. 

2. And when they had ridden up, Cyrus asked them 
first whether his men were all safe. And when 
they answered this in the affirmative, he asked -how 
they had fared. And they narrated to him what 
they had accomplished and proudly told how 
gallantly they had behaved in every particular. 
3. And he listened with pleasure to all they wished 


359 


XENOPHON 


twy & éBovrovTo Aéyery’ Errerta b€é eal émnvecev 
autous ov0Tws: 

"ArAa Kal SArot ToL, pn, eoTé Ste avdpes 
aryabol éyéverbe Kai yap peilous gaivecbe nal 
KadXlous Kal yopyotepot 7) mpoaOev idetv. 

4. "Ex && rovtov éruvOdvetro #bn avTav Kat 
e 4 Can / > J A € , e 
oTroanv odov Sinracay Kal Ee oiKoiTO 1) Ywpa. ot 
S édeyov Gtt Kal torddAnv Sieddoeav cal waca 
oixotTo Kal pect? ein Kal oldv Kal aiyov Kal 
Boav rai lrmreov Kal aitou Kal mavroy ayabev. 

5. Avoty av, ébn, ete Teov nyiy etn, GTrws TE 
KpelTTous évoueba tev TabTa 7 exovT@y Kal OTwWs 
avtol pevodow olxoupern pev yap xwpa TOANOD 
afvov KThpa: epnen 5 avOpwr wy ovca epnen kat 
tav ayabav yiryverau. 6. Tous bev ovv amuvo- 
pévovs, én, olda ore KATEKAVETE,” opOas Tmovobyres: 
ToUTO yap pddiora ooter Thy vinny TOUS dé 
mapadidovras aixpadwrous nydyere ods € adein- 
pev, TOOT av a vps opov av, WS eyo hnut, Towoas- 
prev: 7. mparov pev yap vov oun av gurdrresbas 
ovde puddrrew Has TouTous Od€ot, ovd' av 
olToTroLety ToUToLS” Ov yap ALLO ye dntrov KaTa- 
cavodpen * avrovs: émeita 5é€ TovTous aevres 
TELooLW aixparaross xXpnoopeba, 8. Hv yap 
KpaTa@pev Ths Xopas, TAVTES Hiv ol ev avr 
OLKOUVTES ax parwr or écovTau paddov dé TOUTOUS 
Cavras idovres Kal adeBévtas pevotoww of arrow 

1 raira Hug, Marchant, Gemoll ; ara MSS., earlier Edd. 
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to tell him, and then he praised them in these 
words : 

“It is quite evident that you have conducted your- 
selves as brave men; and any one can see it, for you 
appear taller and handsomer and more terrible to look 
upon than heretofore.” 

4. Then he enquired of them further how far 
they had ridden and whether the country was 
inhabited. And they replied, first, that they had 
ridden a long way, and second, that all the country 
was inhabited and that it was full of sheep and goats, 
cattle and horses, grain and all sorts of produce. 

5. “There are two things,” said he, “that it-were what todo 
well for us to look out for: that we make ourselves aces 
masters of those who own this property, and that 
they stay where they are. For an inhabited country 
is a very valuable possession, but a land destitute 
of people becomes likewise destitute of produce. 
6. Those, therefore, who tried to keep you off, you 
slew, I know; and you did right. For this is the 
best way to conserve the fruits of victory. But 
those who surrendered you have brought as prisoners 
of war. Now, if we should let them go, we should, I 
think, do what would be in itself an advantage. 
7. For, in the first place, we should not have to keep 
watch against them nor should we have to keep 
watch over them, nor yet to furnish them with food ; 
for, of course, we do not mean to let them starve to 
death ; and in the second place, if we let them 
go, we shall have more prisoners of war than if 
we do not. 8. For, if we are masters of the country, 
all they that dwell therein will be our prisoners of 
war ; and the rest, when they see these alive and set 

at liberty, will stay in their places and choose to 
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submit rather than to fight. This, then, is my 
proposition ; but if any one else sees a better plan, 
let him speak.”’ 

But when they heard his proposal they agreed 
to adopt it. 

9. Accordingly, Cyrus called the prisoners to- 
gether and spoke as follows: 10. “My men,’ said Cyrus offers 
he, “ you have now saved your lives by your submis- jitety 
sion ; and in the future also, if you continue to be 
obedient, no change whatever shall come to you 
except that you shall not have the same ruler over 
you as before ; but you shall dwell in the same houses 
and work the same farms; you shall live with the 
same wives and have control of your children just as 
now. 11. But you shall not have to fight either us 
or any one else; but when any one injures you, we 
will fight for you; and that no one may even ask 
military service of you, bring your arms to us. And 
those that bring them shall have peace, and what we 
promise shall be done without guile. But as many 
as fail to deliver up their weapons of war, against 
these we ourselves shall take the field immediately. 
12. But if any one of you comes to us in a friendly 
way and shows that he is dealing fairly with us and 
giving us information, we shall treat him as our bene- 
factor and friend and not as a slave. Accept these 
assurances for yourselves, and convey them to the rest 
also. 13. But if,” said he “while, you are willing to 
accept these terms of submission, some others are 
not, do you lead us against them that you may be 
their masters and not they yours.” _ 

Thus he spoke and they did obeisance and pro- 
mised to do what he directed. 
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V 


1. WHEN they were gone, Cyrus said: “ Medes General 
and Armenians, it is now high time for us all to go ee? 
to dinner ; and everything necessary has been pre- 
pared for you to the best of our ability. Go, then, 
and send to us half of the bread that has been baked 
—enough has been made for all; but do not send us * 
any meat nor anything to drink; for enough has 
been provided for us at our own quarters. 

2. “ And you, Hyrcanians,’ he said to these, “lead 
them to their several tents—the officers to the 
largest (you know which they are), and the rest as 
you think best. And you yourselves also may dine 
where it best pleases you. For your own tents also 
are safe and sound, and there also the same provision 
has been made as for these. 

3. “ And all of you may be assured of this, that 
we shall keep the night-watches for you outside the 
camp, but do you look out for what may happen in 
the tents and have your arms stacked conveniently; 
for the men in the tents are not yet our friends.” 

4. Then the Medes and Tigranes and his men 
bathed, changed their clothes (for they were pro- 
vided with a change), and went to dinner. Their 
horses also were provided for. 

Of the bread, half was sent to the Persians; but 
neither meat for relish nor wine was sent, for they 
thought that Cyrus and his men had those articles 
left in abundance. But what Cyrus meant was that 
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hunger was their relish and that they could drink 
from the river that flowed by. 

5. Accordingly, when Cyrus had seen that the How the 
Persians had their dinner, he sent many of them 8? by the 
out, when it was dark, in squads of five and ten, with Persians 
orders to lie in hiding round about the camp; for he 
thought that they would serve as sentinels, in case 
any one should come to attack from the outside, and 
at the same time that they would catch any one who 
tried to run away with his possessions. And it 
turned out so; for many did try to run away, and 
many were caught. 6. And Cyrus permitted those 
who effected the capture to keep the spoil, but the 
men he bade them slay ; and so after that you could 
not easily have found, had you tried, any one 
attempting to get away by night. 

7. Thus, then, the Persians employed their time ; by the 
but the Medes drank and revelled and listened to the Medes 
music of the flute and indulged themselves to the full 
with all sorts of merry-making. For many things 
that contribute to pleasure had been captured, so 
that those who stayed awake were at no loss for 
something to do. 

8. Now the night in which Cyrus had marched out, py Cyaxares 

Cyaxares, the king of the Medes, and his messmates 
got drunk in celebration of their success; and he 
supposed that the rest of the Medes were all in 
camp except a few, for he heard a great racket. 
For inasmuch as their masters had gone off, the 
servants of the Medes were drinking and carousing 
without restraint, especially as they had taken from 
the Assyrian army wine and many other supplies. 

9. But when it was day and no one came to his 
headquarters except those who had been dining with 
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him, and when he heard that the camp was forsaken 
by the Medes and the cavalry, and when he 
discovered on going out that such was really the 
case, then he fumed and raged against both Cyrus 
and the Medes because they had gone off and left 
him deserted. And straightway, in keeping with 
his reputation for being violent and unreasonable, he 
ordered one of those present to take his own cavalry 
corps and proceed at topmost speed to Cyrus’s army. 
and deliver the following message : 

10. “I should think that even you, Cyrus, 
would not have shown such want of consideration 
toward me; and if Cyrus were so minded, I should 
think that at least you Medes would not have 
consented to leave me thus deserted. And now, 
if Cyrus will, let him come with you; if not, do you 
at least return to me as speedily as possible.” 

11. Such was his message. But he to whom he 
gave the marching order said: ‘“ And how shall I 
find them, your majesty ?”’ 

“ How,” he answered, “did Cyrus and those with 
him find those against whom they went?” 

“Why,” said the man, “by Zeus, I am told that 
some Hyrcanians who had deserted from the enemy 
came hither and went away as his guides.” 

12. Upon hearing this, Cyaxares was much more 
angry than ever with Cyrus for not even having told 
him that, and he sent off in greater haste to recall 
the Medes, for he hoped to strip him of his forces ; 
and with even more violent, threats than before, he 
ordered the Medes to return. And he threatened 
the messenger also if he did not deliver his message 
in all its emphasis. 

13. Accordingly, the officer assigned to this duty 
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set out with his cavalry, about a hundred in number, 
vexed with himself for not having gone along with 
Cyrus when he went. And as they proceeded on 
their journey, they were misled by a certain by-path 
and so lost their way and did not reach the army of 
their friends, until they fell in with some deserters 
from the Assyrians and compelled them to act as 
their guides. And so they came in sight of the 
camp-fires sometime about midnight. 14. And 
when they came up to the camp, the sentinels, 
following the instructions of Cyrus, refused to admit 
them before daylight. 

Now at peep of day the first thing that Cyrus did 
was to call the magi and bid them select the gifts 
.ordained for the gods in acknowledgment of such 
success ; 15. and they proceeded to attend to this, 
while he called the peers together and said: 
“‘ Friends, God holds out before us many blessings. 
But we Persians are, under the present circumstances, 
too few to avail ourselves of them. For if we fail to 
guard what we win, it will again become the 
property of others ; and if we leave some of our own 
men to guard what falls into our possession, it will 
very soon be found out that we have no strength. 
16. Accordingly, I have decided that one of you should cyrus sends 
go with all speed to Persia, present my message and fon” 
ask them to send reinforcements with the utmost forcements 
dispatch, if the Persians desire to have control of 
Asia and the revenues accruing therefrom. 17. Do 
you, therefore, go, for you are the senior officer, and 
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when you arrive tell them this; and say also that for 
whatever soldiers they send | will provide main- 
tenance after they come. Conceal from them 
nothing in regard to what we have, and you see for 
yourself what there is. And what portion of these 
spoils honour and the law require that I should send 
to Persia—in regard to what is due the gods, ask my 
father; in regard to what is due to the State, ask 
the authorities. And let them send men also to 
observe what we do and to answer our questions. 
And you,” said he, “ make ready and take your own 
platoon to escort you.”’ 

18. After this he called in the Medes also and 
at the same moment the messenger from Cyaxares 
presented himself and in the presence of all reported 
his king’s anger against Cyrus and his threats against 
the Medes; and at the last he said that Cyaxares 
ordered the Medes to return, even if Cyrus wished to 
Stay. 

19. On hearing the messenger, therefore, the 
Medes were silent, for they were at a loss how they 
could disobey him when he summoned them, and 
they asked themselves in fear how they could obey 
him when he threatened so, especially as they had 
had experience of his fury. 20. But Cyrus said : 
“Well, Sir Messenger and you Medes, inasmuch as 
Cyaxares saw in our first encounter that the enemy 
were numerous and as he does not know how we 
have been faring, I am not at all surprised that he is 
concerned for us and for himself. But when he 
discovers that many of the enemy have been slain 
and all have been routed, in the first place he will 
banish his fears and in the second place he will 


373 


The king's 
mesrage is 
received 


XENOPHON 


Tat, nvika ot piroe avTod TOUS .€xetvou ey pods 
ssi ae alae 
"ANAM pny péurpeas ye mas éopev a£tot, 
é Te TrovodvTes exetvoy Kal ovdé TavTa avToma- 
TiaavrTes; GAN éyw pev exetvov erreaca éacai 
, e an ? a e ~ > e 
pe AaBovra pas éEedOcty' pets dé ovy ows 
émiOupoovtes Tis é€0d0v npwrncate ei é€ioure 
xal viv Sedpo Heete, GAN wT’ éxeivou Kedev- 
obevres éEvévar St@ Dov pr) ayOopévm ein. Kat 
 Opyn ovv attn add’ olda wird Te Tov dyabav 
mermravOnoetas Kal ctv TO HORM AnyorTL aTretct. 
22. Nov pev ovv, ébn, ov Te, @ aryyere, 
avdtTravoal, éwel Kal demovnkas, nueis TE, @ 
Tépoat, érrel mpocdeyope0a rodepiovs HTOL pa- 
youpevous ye 4 TELTOMEVOUS mapececOan, TaxOe- 
peV WS Kadota ovTw yap ens EleOs 
Wréov 7 poavurely av xpnfouev. av épn, 0 
TOV ‘Tpravieo | apxKov, UTFOMeLVOV ae Tots 
Wye Hoo TOV TOV OTpATLOToDV efor die avTous. 
23. ’Earet bé TavTa Toujaas 0 ‘Tpxdvios ™poo- 
HrOe, Néyer O Kdpos, "Eye oé, eon, A) ‘Tpxane, 
noopat aia Oavopevos 6Tt ov povov pudiav eT b- 
Sevcvdpevos Tape, anra Kal ouverw paiver joe 
exerv. kat viv dre oTuppéper Hyty TaUTa Oidor" 
épot TE ya TONE [LOL ‘Agouptot, gol Te vov ere? 
ev Oiovés etou i épot 24, ovT@s Ov Huty audo- 
TEPOLS Bovdeutéov éTras TOV pev vUV [TapovT@y 
pnodels arroatatice hyiv cuppaxywrv, arrous 4é, 


1 rea . . . eeAdeiv D, Breitenbach, Marchant, Gemoll ; 
melous .. . eteddeiv rdde wow xz, Dindorf, Sauppe 
2 &r1 D, Marchant, Gemoll ; not in xz, other Edd. 


374 


CYROPAEDIA, IV. v. 20-24 


realize that he is not deserted now, when his friends 
are annihilating his enemies. 

21. “But further, how do we deserve any blame, 
since we have been doing him good service and have 
_ not been doing even that on our own motion? But I, 
for my part, first got his consent to march out and 
take you with me; while. you did not ask whether 
you might join the expedition and you are not here 
now because you desired to make such an expedition, 
but because you were ordered by him to make it— 
whoever of you was not averse to it. This wrath, 
therefore, I am quite sure, will be assuaged by our 
successes and will be gone with the passing of his 
fear. 

22. “ Now, therefore, Sir Messenger,’ said he, Cyrus's 
“take some rest, for you must be fatigued, and since Plt (0 
we are expecting the enemy to come either to sur- crisis 
render, or possibly to fight, let us, fellow-Persians, 
get into line in as good order as possible; for if we 
present such an appearance, it is likely that we shall 
better promote the accomplishment of what we 
desire. And you, king of Hyrcania, be pleased to 
order the commanders of your forces to get them 
under arms, and then attend me here.”’ 

23. And when the Hyrcanian had done so and 
returned, Cyrus said: “1 am delighted, king of 
Hyrcania, to see that you not only show me your 
friendship by your presence, but also that you 
evidently possess good judgment. And now it is 
evident that our interests are identical. For the 
Assyrians are enemies to me, and now they are still 
more hostile to you than to me. 24. Under these 
circumstances, we must both take counsel that none 
of the allies now present shall desert us, and also 
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that, if we can, we may secure other allies besides. 
Now you heard the Mede recalling the cavalry ; and 
if they go away, we only, the infantry, shall be left. 
25. Accordingly, it is necessary for you and for me to 
do all we can to make this man also who is recalling 
them desire to remain with us himself. Do you, 
therefore, find and assign to him a tent where he 
. will have the best kind of a time, with everything 
he wants; while I, for my part, will try to assign him 
some post that he himself would rather fill than go 
away. And do you have a talk with him and tell 
him what wealth we have hopes that all our friends 
will obtain, if we are successful in this ; and when you 
have done this, come back again to me.” 

26. Accordingly, the Hyrcanian took the Mede 
and went away toa tent. And then the officer who 
was going to leave for Persia presented himself ready 
to start. And Cyrus commissioned him to tell the 
Persians what has been set forth in the foregoing 
narrative and also to deliver a letter to Cyaxares. 
‘“‘ Now,’ said he, “I wish to read my message to you 
also, that you may understand its contents and 
confirm the facts, if he asks you anything in 
reference to them.” 

Now the contents of the letter ran as follows: 


27. * My Dear CYAXxaREs: Cyrus’s 
answer to 
We have not left you deserted ; for no one Cyaxares 


is deserted by his friends at a time when he is con- 
quering his enemies. We do not even think that 
we have brought you into any danger through our 
departure ; but we maintain that the farther away 
we are, the greater the security we provide for you. 
28. For it is not those who sit down nearest to their 
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friends that provide them with the greatest security ; 
but it is those who drive the enemy farthest away 
that help their friends most effectually out of 
danger. 

29. “ And consider how I have acted toward you 
and how you have acted toward me, and yet in 
spite of all, you are finding fault with me. At all 
events, I brought you allies—not merely as many as 
you persuaded to come, but as many as ever I had it 
in my power to bring; whereas you gave to me, 
when I was on friendly soil, as many as 1 could 
persuade to join me, and now when I am in the 
enemy’s territory you are recalling not merely those 
who may be willing to leave me, but all my men. 
30. Indeed, I thought at that time that I was ynder 
obligation both to you and to your men; but now 
you are acting so as to force me to leave you out of 
consideration and to try to devote all my gratitude 
to those who have followed me. 

31. “ However, I cannot on my part treat you in 
the same spirit as you treat me, but at this very 
moment I am sending to Persia for reinforcements, 
with directions that as many as shall come to Join 
me shall be at your service, if you need them for 
anything before we return, not as they may be 
pleased to serve, but as you may wish to eimploy 
them. 

32. “Furthermore, although I am a_ younger 
man than you, let me advise you not to take back 
what you have once given, lest ill-will be your 
due instead of gratitude, nor to summon with threats 
those whom you would have come to you quickly ; 
and again let me advise you not to employ threats 
against large numbers, while at the same time you 
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assert that you are deserted, for fear you teach 
them to pay no attention to you. | 
33. “We shall try, however, to come to you just 
as soon as we have accomplished what we think it 
would be a common benefit to you and to us to have 
done. 
Farewell. 
Cyrus.” 


34. ‘Deliver this to him and whatever he asks Final 
you in regard to these matters, answer him in Poh ei 
keeping with what is written. And you can do this 
with perfect truth, for my instructions to you in 
regard to the Persians correspond exactly with what 
is written in my letter.” 

Thus he spoke to him and giving him the letter 
sent him away, adding the injunction that he should 
make haste as one who knows that it is important to 
be back again promptly. 

35. At this moment he observed that all—both 
the Medes and the Hyrcanians and Tigranes’s men— 
were already under arms, and the Persians also 
stood under arms. And some of the natives from 
near by were already delivering up horses and arms. 

36. And the javelins he commanded them to throw 

down in the same place as in the former instance, 1V. ii. 33 
and they whose task this was burned all that they 

did not themselves need. But as for the horses, he 
commanded those who brought them to keep them 

and wait until he sent them word. Then he called 

in the officers of the cavalry and of the Hyrcanians 

and spoke as follows : 

37. “Friends and allies, do not wonder that I call 
you together so often. For our present situation is 
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novel, and many things about it are in an un- 
organized condition ; and whatever lacks organization 
must necessarily always cause us trouble until it is 
reduced to order. 

38 “ We now have much spoil that we have taken, The Medes 
and men besides. But, as we do not know how much ypanians 
of it belongs to each one of us, and as the captives divecled 
do not know who are their several masters, it is the spoils 
consequently impossible to see very many of them 
attending to their duty, for almost all are in doubt 
as to what they are expected to do. 39. In order, 
therefore, that this may not go on so, divide the 
spoil ; and whoever has been assigned a tent with 
plenty of food and drink and people to serve him, 
and bedding and clothing and other things with 
which a soldier’s tent should be furnished so as to be 
comfortable—in such a case nothing more need be 
added, except that he who has received it should be 
given to understand that he must take care of, it as 
his own. But if any one has got into quarters that 
lack something, do you make a note of it and supply 
the want. 40. And I am sure that what is left over 
will be considerable, for the enemy had more of 
everything than is required by our numbers. 
Furthermore, the treasurers, both of the Assyrian 
king and of the other monarchs, have come to me to 
report that they have gold coin in their possession, by 
which they referred to certain payments of tribute. 

41. Notify them, therefore, to deliver all this also to 
you, wherever you have your headquarters. And 
give that man reason to fear who shall not do as 
you command. And do you take the money and 
pay it out to the cavalry and infantry in the pro- 
portion of two to one, in order that you may all 


383 


XENOPHON 


\ e A / "4 v f \ 
TO aTrAody, iva exnte, Hv Twos mpoadénabe, Kat 
dtov wvnced be. 

42. Tyv & dyopav thv odcav év TO otpatoTrédo 
Knpv&atw pev Hn, Edy, wn adicety undéva, rwdeiv 
5é rovs KamrnXous & Te éxet Exactos Tpdowpov, Kat 
tavta Siabepévous adr aye, OTrws oLKATAL Hyty 
TO oTpatorresov. 

43. Tadra pév exnputtov evOus. of 5¢ Mjdor 
cal ‘Tpxanot elrov @be Kal mas av, ébacar, 
nets Avev aod Kal Tav cav Stavémowmev TadTa; 

44, ‘O & av Kipos mpos totrov tov Aoyov wbe 

, fe \ 4 ” @ 4 
mpoanvexOn: "H yap ottas, pn, @ avdpes, yryvo- 
oxetre ws 6 Tt dv Sén TpaxOjvat, emt mace wavTas 
nas Senoe: Tapelivat, Kal ovTE éyw apKéow Tpdt- 

4 a 
Tov Te Tpo wav 6 te av Sén, ovTE Upets apo 
nuev; Kal was av aAX\ws Treiw pev TedypaTa 
éyouuev, pew 5é Stampartroipeda 7 ovdtws; 
a a \ 
45, dGAn’, opate, py Hyeis pev yap SepvrAdEapév 
Te Luly Tabe, Kal bets Huiv TioTevEeTEe KAS SLa- 

4 e a 9 e 4 \ e “ 
mwepurdylar tpeis & avd draveipate, nal Hueis 
micTevoopey vuiy Karas Sraveveyncévar. 46. Kal 
GAno 5€ Te av pels Tetpacopeba Kowov dayabov 
mpattev. opare yap 87, py, vuvl mparov tmrtroe 
Scot nuiv mdpecw, ot 5& wpoodyovTat TovToUs 

® ? \ >/ ? 4 J VA \ 

ovv ef pev édcopev avapBatovs, @PeAnaovar pev 
ovdev nuds, mpaypara bé wapéEovowy émipéreo bac: 
hv 8 imméas er avtovs Katactnowpenv, dua wpay- 
patwv Te aradrdakoucba Kal toyvy Hpiv avtoits 
, > ® w 54 
mpocOnaopcba. 47. et prev odv addrous eyeTe 
384 





CYROPAEDIA, IV. v. 41-47 


have the wherewithal to buy whatever you still may 
need. 

42. “Further,” he added, “let the _ herald 
proclaim that no one shall interfere with the market 
in the camp, but that the hucksters may sell what 
each of them has for sale and, when they have 
disposed of that, get in a new stock, that our camp 
may be supplied.” 

43. And they proceeded at once to issue the 
proclamation. But the Medes and MHyrcanians 
asked : “ How could we divide this spoil without help 
from you and your men?” 

44, And Cyrus in turn answered their aiesuod as 
follows: “ Why, my good men, do you really suppose 
that we must all be present to oversee everything 
that has to be done, and that I shall not be 
competent in case of need to do anything on your 
behalf, nor you again on ours? How else could we 
make more trouble and accomplish less than in this 
way? 45. No,” said he; “you must look to it; 
for we have kept it for you and you must have 
confidence in us that we have kept it well; now for 
your part, do you divide it,and we shall have the 
same confidence in your dividing it fairly. 46. And 
there is something more that we, on our part, shall 
try to gain for the common advantage. For here, Cyrus asks 
you observe, first of all, how many horses we paar ae 
have right now, and more are being brought his Persians 
in. If we leave them without riders, they will 
be of no use to us but will only give us the 
trouble of looking after them; but if we put riders 
upon them, we shall at the same time be rid of the 
trouble and add strength to ourselves. 47. If, 
therefore, you have others to whom you would rather 
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weBa: tovs 8 tmmous pnxavne pea ols ap 
Tapacoinpey. 

50. ‘O bev out as éefev- ot Oé amexpivayTo: 
"AAXN’ Hues pév, @ Kipe, oT avépas exomev obs 
dvaPiBdoatpev dp él TovToUs TOUS imrrous, ovr’ el 
elXOper, cov TavuTa BovAopévov aAXo & ay avtl Tov- 
TOY npovpeba. Kal yor, épacay, TouTous AaBov 
Tote. OTwWs dpuarov aot Soxel elvat. 

51. "AAA Sexopat Te, py, Kai ayabH riyn 
npels TE imaeis yevoipeba Kal bpels Suédoure T 
KoUWa. Tp@rov pev ovv Tots Geois, edn, iaipetre 
5 te dv ob pdryoe eEnyavrar erreiTa oe kal Kua- 
Edpn éxréFacbe omrot’ adv oicoOe avt@ pdrtoTa 
xapibver Ban. 

52. Kat of yeAaoavtes eltrov 6tt yuvaixas 
 éEatperéov en. 

Tuvaixds re totivuv Seaapence: épn, Kal GAXO G 
1 dw’ abréy Cobet, Edd. ; éx’ abray xz; éxl trav Iexrwy D. 
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give them and with whom you would rather go into 
danger, if need should be, than with us, offer them 
the horses. If, however, you should wish to have us 
as your comrades in preference to others, give them 
to us.. 48. And I have good reasons for asking ; for 
just now when you rode on into danger without us, 
you filled us with apprehension lest something should 
happen to you and made us very much ashamed 
because we were not at your side. But if we get the 
horses, we shall follow you next time. 49. And if 
it seems that we are of more use to you by 
fighting with you on horseback, in that case we shall 
not fail for want of courage. But if it seems that by 
turning footmen again we could assist to better 
advantage, it will be open to us to dismount and at 
once stand by you as foot soldiers; and as for the 
horses, we shall manage to find some one to whom we 
may entrust them.” 

50. Thus he spoke, and they made answer: 
“ Well, Cyrus, we have no men whom we could 
mount upon these horses; and if we had, we should 
not choose to make any other disposition of them, 
since this is what you desire. So now,” they added, 
“take them and do as you think best.” 

51. “ Well,” said he, “I accept them; may good He suggests 
fortune attend our turning into horsemen and your tf tae 
dividing the common spoils. In the first place, set others 
apart for the gods whatever the magi direct, as they 
interpret “the will of the gods. Next select for 
Cyaxares also whatever you think would be most 
acceptable to him.” 

52. They laughed and said that they would have 
to choose women for him. 

‘Choose women then,” said he, “and whatever 
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Stapévery dé mTapakaneire, @S €“ol TOUTO ovvdoxody, 
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dmayyeiNy Ta Ovtra. 54. Tépoass 8°, by, tots pet’ 
éuov, doa av TEpLT Ta, yevntas Dye KANWS KaTE- 
oKEvac weve, Tabra, apKkéce’ xal ydp, én, dra 
TOS jets ovK év xméon TreOpappeba, andra Xepe- 
TUKOS, dare laws av Tipe KaTAyEeNdo aire, el Te 
cemvoy Hpi mepiteBein, @omrep, &pn, oi6" drt 
ToNUY Upiv yehora mapeEoper kal é él Tov imrmwy 
Ka npevor, olpat , épn, Kat éml THs yhs KaTa- 
Wi TOVTES. 

55. Ex TOUTOU Ob pev joa emt THY Staipecy, 
para el TH immiK@ yed@vres: o d€ Tos TaFtap- 
Yous Karécas ex éNeucre TOUS imarous AapBdverv 
Kal Ta tov troy oKevn Kal Tovs imToKopous, 
Kal api uncavras diaraBety! Kr\Anpwoapévous eis 
takw toous é éxdorous. 

56. AvGts dé o Kipos averreiy éxédevoer, et TEs 
ein év T@ ‘Accupioy F 4 UWwpev 7 n "ApaBiwv otpa- 
TeupaTe avnp SovXos y) Mysov 7 q Tlepoay » Ba- 
KT piov 7) Kapév h Kertcov 4 “EAAnvov 7 u] adrob ev 
mobev BeBtacpévos, éxpaiverOat. 57. of 6¢ axov- 


cd Hug, Marchant, Gemoll ; AaSetvy MSS.; earlier 
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else you please. And when you have made your 
choice for him, then do you Hyrcanians do all you 
can to see that all those who volunteered to follow 
me have no cause to complain. 

53. “ And do you Medes, in your turn, show honour 
to those who first became our allies, that they may 
think that they have been well advised in becoming 
our friends. And allot his proper share of every- 
thing to the envoy who came from Cyaxares and to 
those who attended him ; and invite him also to stay 
on with us (and give him to understand that this is my 
pleasure also), so that he may know better the true 
state of things and report the facts to Cyaxares con- 
cerning each particular. 54. As for the Persians with The 
me,” he said, “what is left after you are amply pro- Fosians 
vided for will suffice for us; for we have not been tent with 
reared in any sort of luxury, but altogether in rustic ara 
fashion, so that you would perhaps laugh at us, if 
anything gorgeous were to be put upon us, even as we 
shall, I know, furnish you no little cause for laughter 
when we are seated upon our horses, and, I presume,” 
he added, “ when we fall off upon the ground.” 

55. Hereupon they proceeded to the division of The spoils’ 
the spoil, laughing heartily at his joke about the °° @"44 
Persian horsemanship, while he called his captains 
and ordered them to take the horses and the grooms 
and the trappings of the horses, and to count them 
off and divide them by lot so that they should each 
have an equal share for each company. | 

56. And again Cyrus ordered proclamation to be Cyrus finds 
made that if there were any one from Media or Persia fa7e8 f° 
or Bactria or Caria or Greece or anywhere else forced 
into service as a slave in the army of the Assyrians or 
Syrians or Arabians, he should show himself. 57. And 
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avtovs 8€ Tovs Odpaxas Kal Ta Evora exovtas del 
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avtod Exacroyv Kabiotdvat GdXov apYovta THY 
OpmoTimev. 


VI 


1. Oc pév 5% audi tadta elyov. TwRpuas & év 
tourm Tapny Acavpios mpecButns avnp éd’ in- 
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1 xpovpdvnoav Edd. ; xpo(-¢ D)epdynoay MSS. 
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when they heard the herald’s proclamation, many 
came forward gladly. And he selected the finest 
looking of them and told them that they should be 
made free, but that they would have to act as 
carriers of any arms given them to carry; and for 
their sustenance he himself, he said, would make 
provision. 

58. And so he led them at once to his captains 
and presented them, bidding his men give them 
their shields and swords without belts, that they 
might carry them and follow after the horses. 
Furthermore, he bade his captains draw rations for 
them just as for the Persians under him. The 
Persians, moreover, he bade always ride on horseback 
with their corselets and lances, and he himself set 
the example of doing so. He also instructed. each 
one of the newly-mounted officers to appoint some 
other peer to take his place of command over the 
infantry of the peers. 


VI 


1. Tuus, then, they were occupied. Meanwhile The arrival 
Gobryas, an Assyrian, a man well advanced in years, °! Gebryas 
came up on horseback with a cavalry escort ; and they 
all carried cavalry weapons. And those who were 
assigned to the duty of receiving the weapons 
ordered them to surrender their spears, that they 
might burn them as they had done with the rest. 

But Gobryas said that he wished to see Cyrus first. 
Then the officers left the rest of the horsemen there, 
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4. And then that man was vexed, to be sure, as 
it proved, but covered his jealousy in darkness. 
But when again a lion appeared, he missed again. 
There was nothing remarkable in that, so far as 
I can see; but again a second time my son hit 
his mark and killed the lion and cried, ‘Have 
I not thrown twice in succession and brought an 
animal down each time!’ Then that villain no The murder 
longer restrained his jealous wrath but, snatching ° his son 
a spear from one of the attendants, smote him in 
the breast—my son, my only, well-loved son—and 
took away his life. 5. And I, unhappy I, received 
back a corpse instead of a bridegroom, and, old man 
that I am, I buried with the first down upon his cheeks 
my best, my well-beloved son. Butthe murderer, as if 
he had slain an enemy, has never shown any repent- 
ance, nor has he, to make amends for his wicked deed, 
ever deigned to show any honour to him beneath the 
earth. His father, however, expressed his sorrow for 
me and showed that he sympathized with me in my 
affliction. 6. And so, if he were living, I should 
never have come to you ina way to do him harm; 
for I have received many kindnesses at his hands 
and I have done him many services. But since the 
sceptre has passed on to the murderer of my son, I 
could never be loyal to him and I am sure that he 
would never regard me as a friend. For he knows 
how I feel toward him and how dark my life now is, 
though once it was so bright; for now I am forsaken 
and am spending my old age in sorrow. 

7. “If, therefore, you will receive me and I may 
find some hope of getting with your help some 
vengeance for my dear son, I think that I should 
find my youth again and, if I live, I should no longer 
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live in shame; and if I die, I think that I should die 
without a regret.” 

8. Thus he spoke; and Cyrus answered: “ Well, Cyrus and 
Gobryas, if you prove that you really mean all Goyrye 
that you say to us, I not only receive you as a compact 
suppliant, but promise you with the help of the 
gods to avenge the murder of your son. But tell 
me,” said he, “if we do this for you and let you keep 
your castle and your province and the power which 
you had before, what service will you do us in return 
for that ?”’ 

9. “The castle,” he answered, “I will give you 
for your quarters when you come; the tribute of the 
province, which before I used to pay to him, I will 
pay to you; and whithersoever you march I will march 
with you at the head of the forces of my province. Be- 
sides, ‘said he, “I have a daughter, a maiden well- 
beloved and already ripe for marriage. I used once to 
think that I was rearing her to be the bride of the 
present king. But now my daughter herself has be- 
sought me with many tears not to give her to her 
brother's murderer; and I am so resolved myself. 
And now I leave it to you to deal with her as I shall 
prove to deal with you.” 

10. “ According as what you have said is true,’ 
Cyrus then made answer, “I give you my right hand 
and take yours. The gods be our witnesses.” 

When this was done he bade Gobryas go and keep 
his arms ; he also asked him how far it was to his 
place, for he meant to go there. And he said: 
“Tf you start to-morrow early in the morning, 
you would spend the night of the second day 
with us,” 

11. With these words he was gone, leaving a guide 
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1 & Stephanus, Edd.; 7a MSS. 
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behind. And then the Medes came in, after they How the 
had delivered to the magi what the magi had Spoils were 
directed them to set apart for the gods. And they 

had selected for Cyrus the most splendid tent and 

the lady of Susa, who was said to be the most 
beautiful woman in Asia, and two of the most 
accomplished music-girls; and afterward they had 
selected for Cyaxares the next best. They had also 
supplied themselves with such other things as they 
needed, so that they might continue the campaign 

in want of nothing ; for there was an abundance of 
everything. 

12. And the Hyrcanians also took what they 
wanted; and they made the messenger from 
Cyaxares share alike with them. And all the tents 
that were left over they delivered to Cyrus for the 
use of his Persians. The coin they said they would 
divide, as soon as it was all collected ; and this they 
did. 
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